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Administración de las Obras Sanitarias del Estado

Montevideo, 23 de Junio de 2017.

LICITACIÓN PÚBLICA  INTERNACIONAL Nro. 17062

Nueva batería de filtros y obras anexas para la Usina Potabilizadora de Laguna del Sauce

Comunicado No. 12
En aplicación del Art. 4 del Pliego de Condiciones Particulares (PCP) de la Sección I, se comunica las respuestas a consultas recibidas de interesados en participar del presente proceso licitatorio: 

Consulta 1

Para los suministros de importación que se realizarán a nombre de OSE, ¿estos tendrán exoneraciones de IMADUNI, Recargo, IVA?
Respuesta 1

Recargo e IMADUNI: OSE se encuentra exonerado de ambos en la gestión de DUAs de importación.

IVA: OSE ha realizado gestiones para exonerar el IVA del DUA de importación. La exoneración depende del suministro y debe gestionarse frente al organismo competente, quien definirá si corresponde o no la exoneración.

Consulta 2

Para los suministros de importación que se realizarán a nombre de OSE, ¿estos tendrán exoneraciones de proventos portuarios?
Respuesta 2

Ver numeral 11.3 del PCP. Para los suministros de importación: el oferente considerará dentro de sus costos todas las gestiones necesarias para la importación.

Consulta 3

Se consulta si para los suministros de importación que se realizarán a nombre de OSE, ¿la Administración otorgará poder ante Aduanas para que la Contratista proceda a realizar las importaciones a su nombre?
Respuesta 3

OSE debe autorizar al Despachante que gestionará la importación ante Aduana. El documento deberá ser completado y conformado por OSE, a fin de ser presentado a Aduana con anterioridad a la operativa.

Consulta 4
Considerando la complejidad de las estructuras de hormigón armado a proyectar para la licitación de referencia, solicitamos tengan a bien autorizar a las empresas oferentes a  la realización de cateos a efectos de conocer la composición los suelos en cuanto a las diferentes capas que lo conforman, presencia y naturaleza de mantos rocosos, arcillosos, limosos, napas de agua, etc.

Es de vital importancia poder tener datos precisos de dichos sustratos en la etapa de oferta con el fin de evitar inconvenientes en las etapas de obra.

Respuesta 4
No se autorizan la realización de cateos por parte de las empresas en el predio de las Obras.
OSE a la brevedad estará enviando datos de cateos correspondientes a la zona de las obras.

 Consulta 5
Referido al cómputo de los plazos, el artículo 2.3 establece que los plazos de la contratación se computarán a partir del undécimo día hábil siguiente al de la notificación de la adjudicación. Al mismo tiempo, el artículo 11.2 del Anexo III – Sección II se contará con un plazo de 30 días para la firma del Acta de Replanteo y que el plazo de ejecución del contrato se computará desde la firma de dicha acta. Por otro lado el artículo 26 establece que el Acta de Replanteo  señalará el origen de todos los plazos fijados para la ejecución de la obra. Se solicita confirmar que el plazo de ejecución del contrato se computará a partir de la firma del Acta de Replanteo.

Respuesta 5
Efectivamente como señala el art 26 del PCP: “La fecha del Acta de replanteo señalará el origen de todos los plazos fijados en el contrato para la ejecución de la obra”
 Consulta 6
El artículo 11.2 establece que el plazo total de ejecución del contrato será de 700 (setecientos) días calendario incluyendo el Proyecto Ejecutivo y la Capacitación. Sin embargo, el artículo 3.2 del Anexo VIII – Sección II menciona que el plazo total de ejecución de obra será 730 días calendario. Se solicita aclarar cuál será el plazo total del contrato.

Respuesta 6
El adjudicatario contará con un plazo de 30 (treinta) días calendario desde la notificación de la adjudicación para la presentación del Plan de trabajo ajustado (Art. 2.3) y para la firma del Acta de replanteo (Art. 26).

El plazo total de ejecución de la obra será de 700 (setecientos) días calendario incluyendo el período de Proyecto ejecutivo y Capacitación. Este plazo se computará desde la firma del Acta de replanteo.

Consulta 7
En el artículo 10.1 a), inciso II-i del Anexo III, se detallan las obras de estructuras especiales de hormigón a ser consideradas como parte de la capacidad técnica de la empresa. Se solicita incluir dentro de este listado a la construcción de estaciones o pozos de bombeo de la red de saneamiento, especialmente aquellos construidos bajo la presencia de napa freática, siempre que cumplan con los volúmenes mínimos exigidos de hormigón.

Respuesta 7
Se acepta la solicitud.

En el  10.1 a),inciso II-i del Anexo III se incluirán: estructuras de plantas de potabilización, de depuración de líquidos residuales, depósitos con un volumen de almacenamiento de líquidos mayor o igual a 1.000 m3 y estaciones o pozos de bombeo de agua o saneamiento.
Consulta 8
En relación a los requisitos a cumplir por el personal clave a incluir en la oferta (artículo 10.1b),se solicita incluir como experiencia laboral válida la construcción de estaciones o pozos de bombeo de la red de saneamiento, especialmente aquellos construidos bajo la presencia de napa freática.

Respuesta 8
Se acepta la solicitud.

Consulta 9
Referido a la presentación de ofertas por parte de un consorcio, el artículo 10.1 d), inciso V-b) del Anexo III establece que se deberá incluir toda la información requerida en el pliego para cada uno de los integrantes del mismo. Se entiende que alcanza con que cada uno de los integrantes del consorcio cumpla con al menos uno de los requisitos y que la suma de los integrantes cumpla con la totalidad de los mismos, sin que sea necesario que cada uno de ellos cumpla con la totalidad de los requisitos. ¿Es correcta la interpretación?

Respuesta 9
En cuanto a la experiencia general de la empresa para la ejecución de las obras, se requiere que la empresa líder del Consorcio cumpla con lo establecido en el numeral 10.1a)- I

En cuanto a la Capacidad técnica de la empresa para ejecutar obras similares a la licitada,  (10.1a)-II, se considera lo que acredite cada una de las empresas en forma agregada.

En relación a la capacidad económica-financiera se considerará lo que acredite cada una de las empresas integrantes del consorcio en forma agregada (*), únicamente  para los siguientes requerimientos: 

a)      Patrimonio Neto mayor que USD 3.500.000 (tres millones quinientos mil dólares estadounidenses). (Art. 10.1 d. I. del PCP Sección II)

b)      Promedio de ingresos operativos resultante de la facturación de los últimos tres ejercicios económicos cerrados mayor o igual a USD 10.000.000 (diez millones de dólares estadounidenses) sin incluir impuestos. (Art. 10.1 d. I. del PCP Sección II)

c)      Línea/s de crédito  no sujeta/s a condiciones de ningún tipo y por un importe total mayor o igual a USD 2.000.000 (dos millones de dólares estadounidenses), otorgada/s por una o más instituciones de intermediación financiera, la/s cual/es deberá/n acreditarse  mediante nota de estilo emitida  por dichas entidades.  (Art. 10.1 d. III. del PCP Sección II)

(*) Cada uno de los integrantes del consorcio deberá cumplir, en forma individual para lo descrito en a) b) y c), con los mínimos que resulten de prorratear el monto total respectivo según la participación de cada contratante en el consorcio.

Consulta 10
Dado que no se cuenta con información geotécnica de la zona y que ésta es imprescindible para un correcto predimensionado de las estructuras a cotizar, se consulta si OSE realizará los estudios y entregará los datos correspondientes o si el oferente deberá realizar los cateos necesarios. En el caso en que OSE sea responsable de los mismos se consulta cuándo se podrá contar con dicha información.

Respuesta 10
OSE a la brevedad estará enviando datos de cateos correspondientes a la zona de las obras.

 Consulta 11
El articulo 14.3 b) del Anexo III establece que a los efectos de la comparación de las ofertas el monto de los aportes sociales de la oferta será el 70% del monto imponible. Se hace notar que el Banco de Previsión Social definió que a partir de mayo el Aporte Unificado de la Construcción sea del 71.4%.Se solicita aclarar el punto.

Respuesta 11
A los efectos de la comparación de las ofertas el monto de los aportes sociales de la oferta será el 71.4% del monto imponible según lo fijado por el Banco de Previsión Social a partir de mayo

 Consulta 12
En el artículo 26 del Anexo III establece que OSE realizará  todas las expropiaciones necesarias para la ejecución de las obras. Se solicita aclarar si para esta licitación en particular deberán realizarse expropiaciones.

Respuesta 12
Para esta licitación en particular no deberán realizarse expropiaciones.

Consulta 13
En el mismo artículo se establece que en el caso en que eventuales expropiaciones retarden la ejecución de las obras, se acordará con el contratista una prórroga de los plazos. Entendemos que  asimismo se reconocerán los sobrecostos, debidamente justificados, en que incurra el contratista debido a la imposibilidad de desarrollar las obras de la manera planificada.

Respuesta 13
No aplica.

 Consulta 14
El mencionado artículo también establece que serán de cuenta del contratista los derechos e indemnizaciones correspondientes a servidumbres de carácter transitorio. Ante la imposibilidad de conocer de antemano los eventuales importes que deban pagarse, solicitamos que todo gasto incurrido por este concepto sea realizado por cuenta y orden del cliente y reembolsado por parte de OSE.

Respuesta 14
No aplica. Esta licitación no requiere servidumbres

 Consulta 15
El artículo 28 del Anexo III detalla las causas que darían lugar a aumentos de los plazos de la obra; se solicita incluir entre los montos la ocurrencia de huelgas o paros generales, paros de la construcción y en general cualquier evento que no sea consecuencia de acciones imputables al contratista.

Respuesta 15
Se entiende que la ocurrencia de huelgas o paros generales o paros de la construcción son causa de fuerza mayor.

Consulta 16
En el inciso e del mismo artículo se establece que los adicionales ameritarán una ampliación de plazo proporcional al porcentaje del monto de obra correspondiente, y sólo en el caso de tareas críticas se analizarán prórrogas mayores. Dado que pueden existir adicionales sobre el fin de obra que no afecten el camino crítico pero sus plazos de ejecución no sean proporcionales a los montos involucrados, solicitamos que los adicionales que oficialmente se aprueben indiquen su plazo de ejecución correspondiente y que se acuerde entre las partes si los mismos generan una ampliación del plazo total de la obra.

Respuesta 16
La ampliación de plazo asociada a eventuales adicionales será acordada oportunamente con la Dirección de Obra.

 Consulta 17
En el artículo 34 del Anexo III se detallan las obligaciones del contratista. En  particular se menciona que los trabajos ocasionales serán de cuenta y riesgo del contratista la mano de obra, maniobras necesarias y todo gasto que ocasionen las trabas o dificultades de cualquier clase, inherentes a la obra. Se solicita aclarar que refiere a aquellos trabajos ocasionales de los que sea responsable exclusivo el contratista. En los casos en que la responsabilidad no sea del contratista las partes deberán ponerse de acuerdo en el reconocimiento de los gastos en que haya incurrido el contratista.

Respuesta17
Estas situaciones las evaluará oportunamente la Dirección de Obra y acordará con el Contratista en caso de entenderlo correspondiente.

Consulta 18
El artículo 46 de la Sección I se establece que el pliego particular determinará los montos de las multas, su forma de cálculo y su límite máximo. Sin embargo en el mismo artículo del Anexo III (páginas 67 y 68) no se establece el límite máximo de multas. Se solicita fijar el monto máximo de multas a aplicar, por ejemplo en el 10% del monto del contrato.

Respuesta 18

El monto máximo de multas a aplicar será el 10% del monto del contrato.

Consulta 19
En el inciso 46 b) del mencionado artículo establece que se aplicará una multa a partir de la última certificación, por día de atraso generados desde la última certificación hasta el fin del período de ejecución, a los que se agregarán los días utilizados para subsanar las observaciones previas al Acta de Recepción Provisoria. Entendemos que la fecha debería referirse a la fecha de finalización del contrato vigente y no de la última certificación, y que los días empleados en las correcciones no deberían sumarse como días de atraso si las observaciones no impiden el inicio y puesta en marcha de la obra.

Respuesta 19
De acuerdo.

Consulta 20
En el documento “Especificaciones particulares” en la sección 5.3.3 Salida de filtrada, no queda claro la cantidad de compuertas Stoplog necesarias. Favor especificar la cantidad de compuertas Stoplog que se prevén colocar.

Respuesta 20
Se prevé colocar 2 (dos) stoplogs

Consulta 21
Solicitamos envíen el anexo “15 MEMORIA DESCRIPTIVA GENERAL PARA INSTALACIÓN DE TUBERÍAS DE CONDUCCIÓN DE LIQUIDOS A PRESIÓN” mencionado en el documento de especificaciones particulares.

Respuesta 21
Se adjuntan los tres anexos que se mencionan en las especificaciones particulares:

13. ESPECIFICACIONES GENERALES PARA OBRAS DE ARQUITECTURA

14. ESPECIFICACIONES GENERALES PARA OBRAS CIVILES

15. MEMORIA DESCRIPTIVA GENERAL PARA INSTALACION DE TUBERIAS DE CONDUCCION DE LIQUIDOS A PRESION
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Consulta 22
Solicitamos aclarar las dimensiones y longitudes de las cañerías de desagüe y rebalse, indicadas en el plano 42985/SB01, Depósitos de Sierra Ballena

Respuesta 22
Los diámetros de los desagües y rebalse deben ser igual a los existentes. Las longitudes se pueden estimar a través del esquema de los planos del pliego.

Consulta 23
En relación a las cañerías a instalar en los depósitos de Sierra Ballena, solicitamos el envío de un plano con las referencias de la profundidad de la instalación de las cañerías nuevas y existentes.

Respuesta 23
Se agrega archivo conteniendo relevamiento topográfico de cañerías y elementos existentes en Sierra Ballena.
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Las profundidades de algunas de las tuberías existentes pueden deducirse de los puntos del relevamiento que se adjunta

Las cotas de las nuevas tuberías se deberán estimar en el proyecto ejecutivo.

Para la preparación de la oferta se pueden tomar las mismas cotas que las tuberías existentes pues las nuevas tuberías conectan las existentes.

Consulta 24
Respecto al mismo sistema, plano 42985/SB01, Depósitos de Sierra Ballena, se solicita aclarar si las válvulas indicadas son esclusa, manuales o tipo y accionamiento a considerar.

Respuesta 24
Las válvulas serán tipo mariposa y manuales
Consulta 25
En cuanto a las cañerías de los sistemas cerrado y abierto de enfriamiento de los generadores de ozono, se consulta si deben suministrarse e instalarse en esta licitación, de ser así solicitamos se aclare su longitud

Respuesta 25
Las tuberías de los sistemas de enfriamiento deben suministrarse e instalarse en esta licitación, por tener prevista su ubicación debajo de los pavimentos a construir. En tal sentido deberán tener la longitud suficiente para poder dejar los extremos en espera, por fuera de los pavimentos a construir

Consulta 26
Indicar la cantidad de turbidímetros a suministrar e instalar y rango de medición

Respuesta 26
El pliego dice que se deberá instalar un turbidímetro en línea a la salida de cada FB. También deberá instalar otro turbidímetro en línea a la salida del cabezal hacia el DAL.

Por tanto se suministrarán e instalarán 9 (nueve) turbidímetros en línea.

El rango de medición deberá ser de por lo menos 20 NTU y tener una resolución de 0.01 NTU para ese rango.

Consulta 27
Se solicitan planos de los servicios que hoy existen en la planta.

Respuesta 27
Se agregan archivos con los planos que se dispone
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Consulta 28
Se solicita plano de relevamiento topográfico con curvas de nivel cada 50 cm de ser posible, alcantarillas existentes y cotas de caminería existente.

Respuesta 28
El relevamiento topográfico para la zona de las obras de los filtros se presenta en el plano 42985/GR02. Las cotas del camino de ingreso, de algunas alcantarillas y del terreno en una franja cercana ya fueron enviados.

Consulta 29
Se solicita plano de pluviales e indicar hacia donde se recolecta el agua de lluvia

Respuesta 29
Actualmente el agua de lluvia de la zona de las obras de los filtros escurre naturalmente hacia una cañada ubicada sobre el norte de las instalaciones.

Consulta 30
Indicar información sobre el nivel freático máximo para poder estudiar la existencia o no de la flotación. En caso de no contar con este dato indicar cuál es el nivel de la máxima creciente conocida.

Respuesta 30
La cota de máxima crecida es 7.6 (cero oficial).

OSE está realizando cateos complementarios cuyos resultados serán enviados a la brevedad a las Empresas que hayan adquirido el Pliego.

Consulta 31
En la sección 11.7.4 de la Sección II del Pliego de condiciones Particualres – Anexo VIII Especificaciones Particulares se detalla:

Circulación vehicular

Pavimento tosca compactada (acceso y circulación)

Se construirá conforme al siguiente detalle:

· Suelo natural existente o relleno perfilado compactado 

· Relleno necesario para conformar niveles de no más de 20cm en material granular. 

· Base suelo granular cementado. 

· Banquina en tosca compactada (no menor a 50cm) 

No queda claro si la terminación del pavimento es con tosca compactada o con suelo cemento. en caso de ser suelo cemento, es una estabilización al suelo o tosca cementada? dependiendo de lo que se requiera cambia la dosificación .

Respuesta 31
La terminación del pavimento es de tosca compactada.

Consulta 32
En las especificaciones técnicas, capítulo 12.6.1, se indica que los sopladores funcionan a una presión diferencial de 0.8 bar, sin embargo en el capítulo 12.7.2 se piden válvulas que trabajen a una presión de trabajo de 125 psi ¿Es necesario que las válvulas y cañerías  soporten esa presión de trabajo?

Respuesta 32
Las válvulas se seleccionarán en cada caso de acuerdo a la presión máxima de la línea de aire en que operarán. Es responsabilidad del oferente realizar esa selección en función de las condiciones de servicio indicadas en cada caso.

Consulta 33
Se consulta de qué material se deberán realizar las siguientes tuberías:

-       DN 400 desagües para vaciado de Filtros Biológicos

-       Las exteriores e interiores de abastecimiento de los depósitos de Sierra Ballena

Respuesta 33
Para las tuberías de desagüe de los FB el oferente podrá optar por presentar tubos de PRFV o fundición en clase K7- PN 10 o PEAD (80 o superior) de espesor compatible con una presión de 6 Kg/cm2.

Las tuberías exteriores de los depósitos de Sierra Ballena deberán ser de fundición dúctil o acero y las interiores podrán ser de cualquier material plástico o metálico aptas para agua potable y que surja del proyecto ejecutivo apto para  los esfuerzos.

Consulta 34
¿Las uniones de las tuberías de aire de acero inoxidable se realizarán con bridas o soldadura?

Respuesta 34
Los acoples entre tramos de las tuberías de aire comprimidos se efectuarán según corresponda:

a) Tuberías de alta presión correspondientes al sistema neumático

Las uniones se llevarán a cabo mediante ajuste por deformación plástica con herramientas hidráulicas ó mecánicas.

No se admitirán tuberías soldadas ó con acoples roscados.

b) Tuberías para conducción  de aire de lavado

En este caso y en virtud de los diámetros involucrados las uniones serán bridadas debiendo intercalarse adecuadamente juntas de expansión de igual material que la tubería y acopladas del mismos modo.

Consulta 35
En el rubrado, rubro 8 “Bombeos”, se describen accesorios de DN 600 no encontrándose los mismos en los planos entregados. Especificar si se instalan y detalles de los mismos.

Respuesta 35
Los accesorios de DN 600 que aparecen en el Rubro 8 corresponden a las bombas de lavado. El despiece de los cabezales de esas bombas que se plantea en el rubrado es orientativo y podría estar sujeto a las bombas ofertadas no ajustándose totalmente al plano entregado.

Si el oferente entiende que no se requieren piezas de ese diámetro deberá dejar ese rubro vacío o colocar un “0”

Consulta 36
Sobre el Tablero General: En la Memoria, el ITEM 9.10.3 en el subtítulo “Requerimientos de Seguridad Específica” dice que los tableros deberán conformar la norma IEC 61641, se indica especialmente que tiene que cumplir con el ensayo de fallo de arco interno ¿Esto es una exigencia excluyente o es posible realizar un tablero normalizado según la definición dada en IEC 60439-1, con interruptores extraíbles y segregación tipo 4a?

Respuesta 36
El tablero general de distribución (TGBT), como se indica en el pliego deberá conformar las especificaciones establecidas en las publicaciones IEC 60439 y además poseer certificado de ensayo de falla de arco interno de acuerdo a la norma IEC 61641.

Esta condición es excluyente.

Consulta 37
Sobre el nivel de cortocircuito de los interruptores en el tablero general. Los interruptores generales (QG), los interruptores de acople y la barra especifican Icc=85kA. Los demás interruptores tienen indicado el nivel de cortocircuitos de 25 kA ¿Los interruptores del tablero general deberán tener todos el mismo poder de corte?, de ser así, ¿la intensidad de corrientes de cortocircuito a considerar es de 85 kA?

Respuesta 37
La intensidad de corriente de corto circuito estimada en barras del tablero general de distribución (TGBT) es de 85kA.

Los valores que figuran en el plano 42985/ELM01 tienen, como allí se indica, carácter orientativo, debiendo el contratista durante el proyecto ejecutivo, seleccionar los distintos componentes en función de las cargas a alimentar, poderes de corte requeridos y criterios de selectividad de las protecciones a emplearse.

Consulta 38
¿El abastecimiento de Carbón Activado que se utilizará en los filtros que dispondrá la planta, lo proveerá la empresa adjudicada o ese abastecimiento se efectivizará en otra licitación?

Respuesta 38
El Carbón activado que se utilizará en los filtros lo proveerá el Contratista (empresa adjudicada).

Consulta 39
Se agradece confirmar si las celdas de 36 kV tienen necesariamente que ser con interruptores con corte en vacío, o si son admitidas celdas con interruptores de corte en SF6

Respuesta 39
Solamente se admitirán celdas con interruptores en corte en vacío.
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Este Capítulo contiene especificaciones generales para la ejecución de las obras civiles que se licitan. Será aplicable en todo lo que no se oponga a las especificaciones y memorias particulares y a las indicaciones de los planos elaborados por la Administración o a las memorias y planos elaborados por el Contratista y aprobados por el Director de Obra.

Para el caso en que durante la ejecución de algún trabajo, se comprobara la ocurrencia de algún hecho o circunstancia no prevista en las presentes especificaciones, será de aplicación el Pliego de Condiciones de la Dirección Nacional de Vialidad del Ministerio de Transportes y Obras Públicas para la Construcción de Puentes y Carreteras, según la última edición que esté en vigencia.

No se aceptarán hormigones cuyas probetas ensayadas, no cumplan con las especificaciones del presente capítulo. En tal caso, el Contratista deberá demoler el hormigón correspondiente a la canchada ensayada, y volver a construirlo. Los costos resultantes serán absorbidos integralmente por el Contratista.
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1.1. 

1.2. 

Definición de tareas

El Contratista deberá efectuar todos los trabajos de movimiento de suelos que sean necesarios para la completa ejecución de la obra. Dichos trabajos comprenderán las excavaciones requeridas, tanto en el propio sitio de la obra, como en las áreas de préstamo que se utilicen para las sustituciones de los materiales de fundación, así como los trabajos de terraplenado o relleno establecidos en los planos del proyecto.

Sin que tenga carácter limitativo, los trabajos comprenderán:

· limpieza de todas las áreas a ser excavadas o rellenadas;

· control de las infiltraciones que se produzcan por aguas de cualquier naturaleza;

· protección de las áreas expuestas;

· excavación, carga, transporte y descarga de los materiales en los sitios de utilización o desecho; y

· distribución, control y compactación de los materiales.

El Contratista deberá ejecutar todos los trabajos, de forma tal que el producto final que se obtenga sea adecuado a los requerimientos estructurales que impone el proyecto. Para ello, el Contratista deberá mantener informada a la Dirección de Obra sobre los programas de ejecución de sus trabajos, preparar los materiales de fundación, realizar los ensayos de control que se especifican, así como adoptar las precauciones necesarias para lograr un manejo adecuado de todos los materiales de la obra.

[bookmark: _Toc467847096][bookmark: _Toc208982517][bookmark: _Toc219193678][bookmark: _Toc265499418][bookmark: _Toc387404864]Plan de actividades del movimiento de suelos

Antes del comienzo de los trabajos, el Contratista deberá presentar un plan de actividades del movimiento de suelos detallando un cronograma y la metodología constructiva. El cumplimiento de este plan será exigido durante el desarrollo de los trabajos.

[bookmark: _Toc467847098][bookmark: _Toc208982518][bookmark: _Toc219193679][bookmark: _Toc265499419][bookmark: _Toc387404865]Excavaciones

En lo que sigue, se establecen las especificaciones técnicas a seguir, en la ejecución de los trabajos de excavación con destino a las estructuras definitivas.

[bookmark: _Toc467847099][bookmark: _Toc265499420][bookmark: _Toc387404866]Trabajos preparatorios

Antes de iniciar cualquier actividad, el Contratista deberá, en presencia del Director de Obra, realizar un levantamiento topográfico del terreno de asentamiento de las estructuras.

El Contratista deberá ejecutar las excavaciones según las dimensiones definidas en los planos del proyecto, utilizando métodos y equipos adecuados a los requerimientos técnicos. Antes de realizar las obras de suelos se deberá retirar la cubierta vegetal existente de la faja de terreno afectada por la obra. Este material podrá usarse posteriormente como revestimiento de suelo pasto. Si fuere necesario su transporte fuera de la obra el mismo se realizará a costo del Contratista hasta un depósito que deberá proveer.

[bookmark: _Toc467847100]Tipos de materiales: A los efectos del pago, en caso de aparición de roca, se ha previsto un rubro denominado “sobreprecio por excavación en roca”. Su pago se realizará solamente en aquellos casos en que la extracción del material implique el uso de explosivos o el empleo de martillo neumático.

Para los restantes suelos, no se hace distinción entre las diferentes tipologías, toscas, tierra, arena, etc., ni a su condición, secos, húmedos, bajo agua, semiduros, blandos, sueltos o compactados. Tampoco se distingue, si la excavación se hace en terreno confinado, si se emplean herramientas manuales o equipos especializados, o si el material tiene granulometrías finas o gruesas, continuas o discontinuas. El pago de estos trabajos se realiza a través del rubro “movimiento de suelos”.

[bookmark: _Toc467847101][bookmark: _Toc208982519][bookmark: _Toc219193680][bookmark: _Toc265499421][bookmark: _Toc387404867]Rellenos y terraplenes

0. [bookmark: _Toc467847102]Trabajos preparatorios

Antes de iniciar cualquier trabajo de terraplenado o relleno, deberán estar culminadas todas las tareas previas, a saber: levantamientos topográficos necesarios, limpieza del terreno y dispositivos adecuados para impedir que las aguas pluviales de terrenos a cotas superiores, accedan a la zona de los trabajos. Cumplidas estas condiciones, el lugar será inspeccionado por el Director de Obra, a efectos de determinar que el suelo de fundación sea apto para soportar las cargas a que lo someterá la estructura a construir. El material deberá presentar un aspecto homogéneo, sin materia orgánica, con un grado de humedad cercana a la humedad óptima del suelo. Las eventuales fuentes de agua deberán ser drenadas y por lo tanto dirigidas hacia afuera del macizo, de forma de no comprometer su estabilidad futura.

El material de la fundación será retirado si presentara un poder soporte inadecuado, por contaminación, exceso de humedad, u otra causa. La excavación de los materiales a ser sustituidos, deberá realizarse en las mismas condiciones que en el resto de las estructuras, pero cuidando limitarse a las áreas estrictamente necesarias. 

La subrasante deberá ser compactada adecuadamente hasta que la aplicación de pasadas adicionales del equipo correspondiente no resulte en un aumento de compactación.

0. [bookmark: _Toc467847103]Fundación de los terraplenes

Definida la superficie de fundación, la misma deberá compactarse adecuadamente hasta que la aplicación de pasadas adicionales del equipo de compactación correspondiente a utilizar en los terraplenes, no resulte en un aumento de la compactación.

Posteriormente, el Contratista deberá prever el escarificado de la misma, a los efectos de asegurar una perfecta trabazón entre el material de la fundación y el de la primer capa del terraplén.

Para el caso de zonas donde la napa freática sea alta, la misma podrá bajarse mediante el empleo de zanjas drenantes o pozos de bombeo o por otro medio a proponer por el Contratista a la Dirección de la Obra, que permita trabajar en seco y apreciar directamente la aptitud del material de fundación del terraplén.

0. [bookmark: _Toc467847104]Tipos de materiales

Los materiales a ser utilizados en los terraplenes deberán ser propuestos por el Contratista y aprobados por la Dirección de Obra. Podrán ser obtenidos de las propias excavaciones de las obras. En caso de falta de material, serán complementados con materiales provenientes de las áreas de préstamos o canteras, siempre que los mismos sean aptos a criterio del Director de Obra.

La información geológica que se brinda tiene carácter informativo exclusivamente, no adquiriendo OSE, ninguna responsabilidad en el caso de que durante la ejecución de los trabajos se comprobaran apartamientos entre lo expresado en dicho informe y la realidad. 

Asimismo se señala que es importante que el oferente, en el momento de preparar su propuesta, recabe toda la información geológica y geotécnica necesaria que le permita ejecutar la obra sin mayores dificultades.

Los suelos de subrasante deben tener un CBR>5% al 100% del PUSM con una expansión menor al 3%. El ensayo se realizará con una sobrecarga de 12.500 gramos. En los desmontes donde los suelos de subrasante no cumplan con estas condiciones, se sustituirá el suelo existente en una profundidad de 0,20 m por otro adecuado.

En el caso de utilizar materiales de préstamo el Contratista deberá proveer un yacimiento que cuente con la aprobación de la Dirección de Obra. Todos los costos por esta tarea, arranque, carga, transporte, etc., se consideran incluidos en el precio ofertado y no será objeto de pago por separado alguno.

0. [bookmark: _Toc467847105]Equipos a ser utilizados 

El Contratista empleará los equipos adecuados a los trabajos que pretende realizar. En particular, deberán tener los rendimientos exigidos por el programa de trabajo de la obra;. en caso contrario, el Director de Obra podrá exigir su sustitución por equipos de mayor rendimiento.

Para los trabajos de compactación de los macizos, se recomienda utilizar en terrenos arcillosos equipos pata de cabra o similar, mientras que para suelos granulares se emplearán rodillos lisos vibratorios y compactadores neumáticos. En lugares donde no puedan entrar equipos viales el Contratista utilizará placas vibratorias. En cualquier caso el Director de Obra verificará el correcto funcionamiento de los equipos y los resultados que se obtienen con los mismos, por inspección directa de la totalidad de la capa compactada.

0. [bookmark: _Toc467847106]Construcción de los terraplenes

Todos los trabajos de terraplenado, se realizarán por capas de espesores adecuados a los materiales que se están colocando, así como a los equipos de que dispone el Contratista para ello, no debiendo ser mayores a 30 cm de espesor de material suelto. No se comenzará la colocación de una capa hasta que el Director de Obra haya aprobado la anterior.

Se adoptarán precauciones para evitar que las aguas de lluvia, perjudiquen los trabajos ya realizados, mediante el empleo de pendientes en las capas que se ejecutan, zanjas de desvío del agua, etc.

0. [bookmark: _Toc467847107][bookmark: _Toc208982520][bookmark: _Toc219193681][bookmark: _Toc265499422]Control de calidad

El control de calidad se hará a través del seguimiento permanente e inspección visual de las diversas operaciones de lanzamiento, esparcimiento y compactación, lo que será acompañado por los ensayos directos de muestras obtenidas en el terreno, CBR, Proctor, densidad en sitio y clasificación de suelos.

Queda a criterio exclusivo del Director de Obra el método de muestreo y frecuencia de los ensayos a ser realizados, debiendo el Contratista proveer el equipamiento de laboratorio necesario durante la ejecución de los trabajos.

En caso que no sean aplicables los ensayos de densidad en sitio, debido a la presencia de materiales de granulometrías gruesas, la densidad de compactación se controlará por medio del conteo del número de pasadas de los equipos de compactación. El número se establecerá en obra con la conformidad de la Dirección de Obra, de manera de obtener una compactación adecuada del pedraplén.

Los suelos deberán compactarse hasta alcanzar una densidad en sitio que supere el 98% de la densidad máxima seca del ensayo Proctor Estándar AASHO T99.

[bookmark: _Toc467847108][bookmark: _Toc208982521][bookmark: _Toc219193682][bookmark: _Toc265499423][bookmark: _Toc387404868]Protección de taludes y paisajismo

Los taludes deberán ser adecuadamente protegidos contra las erosiones de la lluvia y de las eventuales corrientes de agua que los puedan alcanzar. Para ello deberán ser perfectamente perfilados y protegidos, con suelo pasto debidamente apisonado.

Al terminar los trabajos de movimiento de suelos, el Contratista deberá reacondicionar la zona, minimizando las posibles afectaciones del paisaje.

[bookmark: _Toc467847109][bookmark: _Toc387404869]Cunetas y canales revestidos con suelo pasto

Las cunetas y canales deben respetar las secciones transversales establecidas en los planos. El mantenimiento de los mismos debe ser particularmente cuidado durante el período de conservación de las obras, particularmente motivado por los mayores arrastres que se puedan producir en la zona de terraplenes hasta el asentamiento final de los taludes de suelo pasto.



[bookmark: _Toc467847110][bookmark: _Toc136851458][bookmark: _Toc208982522][bookmark: _Toc219193683][bookmark: _Toc265499424][bookmark: _Toc285009390][bookmark: _Toc387404870]Hormigón



1.3. [bookmark: _Toc467847111][bookmark: _Toc208982523][bookmark: _Toc219193684][bookmark: _Toc265499425][bookmark: _Toc387404871]

Generalidades

El hormigón a emplearse en todas las obras comprendidas en el presente contrato, será una mezcla homogénea de cemento Portland, áridos y agua. Cuando las circunstancias así lo aconsejen, se podrán emplear aditivos, los que deberán ser cuidadosamente controlados.

Todos los trabajos correspondientes a las estructuras de hormigón armado, a menos que específicamente se establezca lo contrario, serán realizados de conformidad con lo que establecen las últimas ediciones vigentes de las normas:

EHE Instrucción de Hormigón Estructural 1999.

UNIT 104-55 Ejecución de obras de Hormigón Armado.

UNIT 118-50 Disposiciones constructivas generales para obras de Hormigón Armado.

Pliego de Condiciones Generales para la Construcción de Obras Públicas de la División Arquitectura del Ministerio de Transporte y Obras Públicas.

Otras normas aplicables y reconocidas internacionalmente.

Cada tipo de hormigón tendrá composición y calidad uniformes. Las proporciones de sus materiales serán las requeridas para obtener una adecuada colocación y compactación en estado fresco, envolver adecuadamente las armaduras asegurando su protección, obtener las resistencias mecánicas al desgaste y demás características establecidas por el proyecto, así como ser capaz de resistir las condiciones agresivas del medio ambiente y del propio servicio a que va a estar sometido.

El transporte, colocación, compactación y curado, se realizarán de forma tal, que una vez retirados los encofrados se obtengan estructuras compactas, de aspecto uniforme, resistentes, etc., en un todo de acuerdo con los requerimientos estructurales.

[bookmark: _Toc467847112][bookmark: _Toc208982524][bookmark: _Toc219193685][bookmark: _Toc265499426][bookmark: _Toc387404872]Materiales componentes

Todos los materiales destinados a la construcción de esta obra serán de primera calidad, dentro de su especie y procedencia, y tendrán las características que se detallan en esta Memoria, debiendo contar con la aprobación de la Dirección de la Obra.

En general y en lo que sea aplicable regirán para los materiales las normas UNIT adoptadas oficialmente por el Instituto Uruguayo de Normas Técnicas.

Antes de emplear cualquier material deberá ser sometido a la aprobación del Director de Obra.

[bookmark: _Toc467847113]Arena

La arena a emplear en la preparación de los morteros y hormigones será silícea, de granos duros y resistentes al desgaste y de tamaño adecuado a su uso. Las arenas se usarán perfectamente lavadas, exentas de materiales orgánicos y sin vestigios de salinidad.

[bookmark: _Toc467847114]Piedra

La piedra deberá ser de la mejor calidad, fuerte, dura, de textura compacta, exenta de adherencias, nódulos, venas y grietas. En general, el porcentaje de desgaste determinado por la máquina Deval, no deberá ser menor del tres y medio (3 1/2).

Las piedras destinadas a hormigón ciclópeo reunirán las condiciones indicadas anteriormente, ofreciendo amplias caras de asiento y serán de tamaño tal que puedan ser manejadas por un hombre solo.

[bookmark: _Toc467847115]Árido grueso

El árido grueso será constituido por piedra partida proveniente de rocas duras y compactas sin trozos alargados ni planos; deberá estar perfectamente limpio, exento de polvo, limo o materiales orgánicos.

El tamaño máximo del árido grueso, se establecerá en función de la separación entre barras de la armadura y de las dimensiones de las piezas a ser hormigonadas. Para ello en ningún caso podrá superar la menor de las dos condiciones siguientes: 

1/5 de la menor dimensión de la pieza a hormigonar; y

3/4 de la mínima separación horizontal entre barras de armadura.

En el hormigón sin armar y cuando se emplee en espesores de más de 20 cm, podrá utilizarse árido grueso de dimensiones no mayores de 5 cm.

[bookmark: _Toc467847116]Hierro redondo

Será acerado y presentará las características definidas por el proyectista de estructuras en el proyecto ejecutivo realizado por el Contratista, las mismas deberán estar claramente especificadas en los plano.

Agua

El agua a emplearse deberá ser limpia, exenta de aceite, álcalis y sustancias vegetales u orgánicas. Será suministrada por la Administración, correspondiendo al Contratista el traslado a obra desde los puntos de toma.

[bookmark: _Toc467847118]Cemento

El cemento Portland será de primera calidad y su recepción y uso estará sometido a las condiciones y ensayos establecidos en las normas números 20, 21 y 22 del Instituto Uruguayo de Normas Técnicas (UNIT).

El cemento deberá ser depositado en almacenes secos, cerrados y cubiertos y en condiciones tales que esté protegido de la humedad de la atmósfera y del suelo.

También se permitirá el uso de cemento Portland a granel, en cuyo caso el material será almacenado en depósitos especiales, a prueba de humedad, materias extrañas y otros que pueden alterar la calidad del cemento los cuales se vaciarán y limpiarán perfectamente en períodos no mayores a 90 días.

No se permitirá el empleo de cemento Portland que tenga un período de almacenamiento superior a los noventa días.

[bookmark: _Toc467847119]Aditivos

En el proyecto ejecutivo a presentar por el Contratista se podrá prever el uso de aditivos para el hormigón, especificando claramente las normas a cumplir por estos. Si se aprueba su uso con una marca determinada, se asegurará que ese uso se refleje en los proyectos de mezcla previo a su uso en obra. No se usarán mezclas que liberen cloruro de calcio o ion cloro o nitrato.

Compatibilidad: cuando haya necesidad de más de un aditivo, los mismos deberán ser compatibles física y químicamente, lo que será certificado por el fabricante de aditivos. Por esta razón es recomendable el uso de productos de un único fabricante.

[bookmark: _Toc467847120]Materiales para curado

Según especificación del proyectista, podrá utilizarse papel impermeable, película de polietileno u hoja blanca de polietileno de arpillera que no manche.

[bookmark: _Toc467847121]Hidrófugos

Serán especificados por el proyectista, debiéndose emplear según las especificaciones de fábrica. 

[bookmark: _Toc467847122][bookmark: _Toc208982525][bookmark: _Toc219193686][bookmark: _Toc265499427][bookmark: _Toc387404873]Trabajo del encofrado

0. [bookmark: _Toc467847123]Generalidades

Los encofrados a ser utilizados en la obra serán de madera, metálicos, o de cualquier otro material suficientemente rígido que reúna similares condiciones de eficacia. Deberán tener resistencia, estabilidad y rigidez, debiendo ser proyectados de forma que no sufran hundimientos, deformaciones o desplazamientos, que resulten perjudiciales para la futura estructura, ni para la ejecución de la obra.

Se deberán diseñar los moldes de forma que permitan depositar el hormigón lo más directamente posible en su posición final y realizar la inspección, comprobación y limpieza de los encofrados y armaduras, sin demora. Se dispondrán aberturas temporarias en los encofrados cuando ellas se requieran para estos propósitos y dichas aberturas o puertas de inspección serán cuidadosamente ajustadas y trabadas para que se respete estrictamente la geometría indicada en los planos.

Los agujeros que resulten en el hormigón al sacar parte de los tensores y ataduras, serán rellenados cuidadosamente con mortero de cemento con aditivo expansor y prolijamente terminados.

Los encastres para buñas y todo otro elemento que debe quedar empotrado permanentemente en el hormigón, será ubicado con precisión y asegurado firmemente en su lugar.

El número y ubicación de ataduras, tensores y  bulones deberá ser el adecuado para asegurar que los encofrados ajusten firmemente contra el hormigón colocado y permanezcan así durante las operaciones de hormigonado subsiguiente.

Se deberá limpiar todas las superficies de los moldes en forma cuidadosa antes de su armado, y lubricarlas con desmoldante que no manche. Todo desmoldante en exceso será quitado de los moldes antes de la colocación del hormigón, debiendo evitarse que las armaduras de acero y los elementos empotrados se ensucien con el mismo.

Inmediatamente antes del hormigonado, se inspeccionarán todos los moldes para asegurarse que están adecuadamente ubicados, firmemente asegurados, limpios, estancos, con superficies apropiadamente tratadas y libres de desmoldante sobrante y de otros materiales, extraños. No se colocará hormigón hasta que el encofrado y la armadura hayan sido inspeccionados por la Dirección de Obra.

0. [bookmark: _Toc467847124]Calidad del encofrado

Los  moldes, apuntalamientos y andamiajes, serán adecuados para las sobrecargas y peso propio a soportar, incluyendo equipos, altura de caída del hormigón (menor a 1m), presión del hormigón y de los cimientos, esfuerzos, estabilidad lateral y otros factores de seguridad durante la construcción.

El encofrado estará de acuerdo con la norma ACI 347-68, Práctica Recomendada para Trabajo de Encofrado, salvo mayores requerimientos de otras agencias reguladoras, o si se especifica o indica lo contrario.

0. [bookmark: _Toc467847125]Materiales para encofrado

[bookmark: _Toc467847126]a) Recubrimiento de moldes

Podrán usarse materiales que no dejen elementos residuales en la superficie del hormigón y no afecten adversamente la unión del hormigón con la pintura, yeso, mortero y otros materiales a aplicar.

Recubrimientos que contengan aceites minerales, parafinas, ceras u otros ingredientes no secantes no están permitidos. En caso que la Dirección de Obra lo considere necesario se procederá al arenado de las superficies terminadas para limpieza de los materiales de recubrimiento de moldes.

[bookmark: _Toc467847127]b) Madera de encofrado

Será de buena calidad dentro de su especie y apta para la construcción de moldes, según lo requerido. Podrán usarse maderas compensadas de los espesores necesarios para evitar deformaciones.

[bookmark: _Toc467847128]c) Ataduras metálicas

Las ataduras no dejarán metal alguno a menos de 25mm de superficie de concreto luego de quitadas.

[bookmark: _Toc467847129]d) Moldes metálicos

Serán de buena condición, limpios, libres de abolladuras, encorvaduras, herrumbre y aceite y todo elemento extraño.

0. [bookmark: _Toc467847130]Tipos de encofrado

[bookmark: _Toc467847131]a) Hormigón de superficie lisa

Se utilizará madera compensada de uso especial o moldes metálicos para hormigones a la vista y en contacto con agua residual.

[bookmark: _Toc467847132]b) Apuntalamiento y andamiaje

Se distribuirán las cargas correctamente en el área base en que se levantará el apuntalamiento, sean losas de hormigón o suelo; si es en el suelo, se protegerá contra socavación o hundimiento. Se construirán moldes para producir todas las líneas y contraflechas según los requisitos. Se usarán gatos, cuñas o medios similares para producir contraflechas y para quitar cualquier hundimiento en el encofrado que pueda ocurrir antes de la colocación del hormigón.

[bookmark: _Toc467847133]c) Construcción de encofrados

Se construirá el encofrado con las formas, tamaños, líneas y dimensiones exactas requeridas para obtener una estructura perfectamente nivelada y aplomada, todo según los planos. Se hará lo necesario para dejar las aberturas, molduras, rehundidos, anclajes, pases y demás elementos requeridos. Los sistemas de soporte deberán respetar los recubrimientos mínimos establecidos para la estructura a ser hormigonada.

El encofrado será tal que se pueda quitar con facilidad, sin martilleo o palanqueo contra el hormigón. Se usarán tensores de metal para permitir un tensado preciso de los encofrados. Se construirán los encofrados de manera tal que no ocurran deflexiones, pérdidas o desplazamientos durante o después de echar el hormigón. Se cubrirá el encofrado con el material de recubrimiento especificado sólo previamente a la colocación de la armadura de refuerzo. 

Antes del comienzo del hormigonado de la pieza, el Director de Obra inspeccionará el encofrado y verificará la estructura soporte del mismo, y que la terminación del encofrado es compatible con la terminación establecida para la estructura, verificando además que se ha utilizado en forma cuidadosa un desmoldante que no ataca al hormigón.

[bookmark: _Toc467847134]d) Juntas del encofrado y agujeros de ataduras

Se sellarán las juntas del encofrado con materiales apropiados y, a no ser que los tensores llenen completamente los agujeros que atraviesan, se sellará alrededor de ellos con materiales adecuados, todo para impedir escape del mortero del hormigón.

[bookmark: _Toc467847135]e) Ventanas en el encofrado

Se dejarán ventanas donde se indique, o donde sean necesarias para la colocación y vibración del hormigón.

Las ventanas serán de un tamaño adecuado para tolvas y vibradores, espaciadas a lo máximo 2 m centro a centro. Las ventanas serán cerradas y selladas antes de colocar hormigón más arriba.

[bookmark: _Toc467847136]f) Limpieza

Se dejarán aberturas en los encofrados de paredes y columnas para limpieza e inspección. Antes del llenado se limpiarán todos los moldes y superficies para recibir el hormigón.

[bookmark: _Toc467847137]g) Reutilización

Se limpiará y reacondicionará el material de encofrado antes de reutilizarlo. La cantidad de re-usos de los encofrados dependerá del material de los mismos y será aprobado por la Dirección de Obra.

[bookmark: _Toc467847138]Cañería embebida y herrería anclada

Todos los instaladores que requieran aberturas para el pasaje de caños, conductos y otros elementos serán consultados y avisados para que coloquen los elementos que deben quedar embebidos en el hormigón. Las aberturas requeridas serán reforzadas como se indique.

Los conductos o caños serán ubicados de manera de no reducir la resistencia de la construcción. Los caños colocados dentro de una losa de hormigón no tendrán un diámetro exterior de más de 1/3 del espesor de la losa ni serán colocados debajo de la armadura inferior o por encima de la armadura superior. Los caños pueden ser colocados en las paredes siempre que no tengan un diámetro exterior de más de 1/3 del espesor de la pared, que no estén espaciados por menos de 3 diámetros centro a centro, y que no perjudiquen la resistencia de la estructura. Cuando cualquier trozo de un caño es instalado después de la colocación del hormigón, se hará una apertura en la posición precisa para dicha cañería. Las aperturas tendrán tamaño suficiente como para permitir una alineación final de las cañerías y accesorios sin deflexión de ninguna parte y para permitir espacio adecuado para el caño que pasa a través de la pared, asegurando que dichas aberturas queden a prueba de agua. Se dejarán elementos continuos para sostener el material de relleno en su lugar y para asegurar una unión hermética. Las aberturas serán selladas con material que no encoja, EMBECO o similar. 

Cuando una cañería de cualquier material termina en una pared o atraviesa una pared se instalará, donde sea posible y antes de colar el hormigón, el accesorio o pieza especial requerida para esa instalación particular.

Juntas de dilatación

Las juntas de dilatación se ejecutarán con junta water-stop de P.V.C. ubicada a eje de hormigón. En la mitad exterior de la pieza se rellenará la junta con una plancha de espuma de poliuretano expandido. La mitad interior se rellenará con relleno preformado para fondo de juntas de espuma de polietileno en forma de burlete de sección circular, terminándose con una capa de espesor adecuado de masilla de un componente, diseñada como sellador para juntas a base de poliuretano de polimerización acelerada.  

Previo a la colocación de la masilla se limpiarán y secarán perfectamente los bordes de las juntas a los efectos de lograr una buena adherencia.

[bookmark: _Toc467847139]Control durante la colocación del hormigón

Artefactos aprobados por la dirección de obra se instalarán en los encofrados apuntalados, y en otros lugares según sea necesario, para detectar movimientos y deflexiones del encofrado durante la colocación del hormigón. Las contraflechas requeridas de las planchas y vigas serán controladas y mantenidas correctamente al aplicar las cargas de hormigón en los moldes. Se asignarán obreros para controlar los moldes durante la colocación del  hormigón y para sellar rápidamente todo escape de mortero.

[bookmark: _Toc467847140]Retiro de moldes o apuntalamientos

No se retirarán los moldes o apuntalamientos hasta que el hormigón haya alcanzado suficiente resistencia para soportar su propio peso, y todas las cargas de construcción o permanentes que se le impongan. En todos los casos se deberán tener en cuenta las condiciones climatológicas que puedan afectar al fraguado y primer endurecimiento del hormigón.

[bookmark: _Toc467847141]a) Retiro de moldes

El tiempo mínimo para el retiro de moldes después de la colocación de hormigón es:

		Costados de vigas pero no apuntalamiento

		3 días



		Moldes de columnas y paredes

		2 días



		Moldes para planchas y vigas pero no apuntalamiento

		14 días





[bookmark: _Toc467847142]b) Retiro de apuntalamiento y andamiaje

No se retirará el apuntalamiento y el andamiaje hasta los 21 días de colocado el hormigón o hasta que haya adquirido el 90% de la resistencia a la compresión a los 28 días, establecida y demostrada por cilindros de control.

[bookmark: _Toc467847143]c) Restricción

No se admitirán cargas de construcción, equipos o permanentes sobre columnas, planchas o vigas apuntaladas hasta que el hormigón haya adquirido la resistencia establecida a la compresión a los 28 días.

[bookmark: _Toc467847144]d) Tratamiento del hormigón al desencofrar

Los distintos elementos que constituyen los encofrados (costeros, fondos, etc.) como los apeos y cimbras, se retirarán sin producir sacudidas ni choques en la estructura. Cuando los elementos sean de cierta importancia se emplearán cuñas, cajas de arena, gatos u otros dispositivos análogos para lograr un descenso uniforme de los apoyos. 

[bookmark: _Toc467847145]Estructuras temporarias

Comprenden todas las estructuras para apuntalamiento y arriostramiento de encofrados, puentes de servicio, escaleras, mallas de seguridad, operaciones de montaje, etc., que sean necesarios para la ejecución de la obra.

Serán proyectados para soportar con seguridad todas las cargas móviles y fijas aplicadas a los encofrados y estructuras de servicio durante todas las etapas de construcción, servicio y remoción.

Se hace especial énfasis en la seguridad que es necesario suministrar al personal de obra contra riesgo de accidentes. Esta seguridad, depende en alto grado del buen diseño y mantenimiento de las estructuras temporarias.

Se deberán cumplir todas las disposiciones vigentes respecto a seguridad y demás condiciones de trabajo.

[bookmark: _Toc467847146][bookmark: _Toc208982526][bookmark: _Toc219193687][bookmark: _Toc265499428][bookmark: _Hlt467847212][bookmark: _Hlt467847214]Armadura

[bookmark: _Toc467847147]Generalidades

Las instalaciones para preparar la armadura, concordarán con los requisitos específicos del "Manual of Standard Practice" del Concrete Reinforcing Steel Institute (CRSI Manual), salvo que se indique otra cosa o según apruebe la dirección de obra.

[bookmark: _Toc467847148]Acero de armadura

Será de acero estructural conformado, de alta adherencia según norma oficial reconocida, límite mínimo de fluencia de 4.200 (cuatro mil doscientos) y límite de rotura a la tracción mayor o igual que 5.000 (cinco mil) kg/cm2.

[bookmark: _Toc467847149]Alambre para atar

Será de acero recocido, de diámetro mínimo 1,5mm.

0. [bookmark: _Toc467847150][bookmark: _Toc208982527][bookmark: _Toc219193688][bookmark: _Toc265499429][bookmark: _Hlt467847218]Colocación del acero de refuerzo

[bookmark: _Toc467847151]Fabricación y entrega

De acuerdo con el Manual CRSI, Capítulos 6 y 7, salvo indicación o especificación contraria. Al llegar a obra las barras de acero, se clasificarán separadas por diámetro, etiquetándolas con una identificación adecuada para facilitar el apartado y la colocación. Se transportarán de manera de no dañarlas y se almacenarán separadas del piso. Se tendrá una provisión suficiente de barras en el terreno para evitar demoras en la ejecución de la obra.

[bookmark: _Toc467847152]a) Curvado y moldeado

Las barras se cortarán y doblarán de acuerdo con las dimensiones y formas indicadas en los planos. El doblado se realizará a velocidad limitada, en frío, mediante el empleo de pernos, mandriles u otros elementos que permitan obtener los radios de curvatura especificados, por métodos no dañinos para el material. Los aceros tratados en frío, no deberán ser sometidos a ningún proceso que requiera el empleo de calor (no se calentarán las barras para doblarlas). Las barras con pliegues o curvas no indicadas serán rechazadas. Las barras una vez dobladas no podrán enderezarse sin haber eliminado previamente la parte afectada. 

[bookmark: _Toc467847153]b) Soldaduras

No se permite soldar las barras de refuerzo salvo aprobación o indicación expresa en cada caso. No se permiten soldaduras para asegurar barras cruzadas. Las soldaduras en taller o en el sitio serán por procedimiento eléctrico de arco, hecha por operarios calificados, con experiencia y bien entrenados. Todo trabajo de soldadura debe estar de acuerdo con AWS D12.1 "Recommended Practices for Welding, Reinforcing Steel, Metal Inserts and Connections in Reinforced Concrete Construction". Se recomienda utilizar electrodos con poco hidrógeno.

Las soldaduras tendrán, por lo menos, 125% de la resistencia de las barras conectadas.

Preparación

Se limpiarán las superficies a ser soldadas de todo material extraño y de escamas sueltas. Se limpiarán las soldaduras cada vez que se cambien los electrodos.

Características de las soldaduras

Cuando se cepillen con cepillos de alambre, las soldaduras terminadas mostrarán una sección uniforme, suavidad en el metal soldado, cantos en bisel sin cortes ni solapas, libres de porosidad y escorias y buena fusión con penetración al metal base. Se cortarán las soldaduras o partes de soldaduras que se encuentren defectuosas se reemplazarán con mano de obra adecuada; no es aceptable el uso de un soplete cortante para sacar soldaduras defectuosas.

[bookmark: _Toc467847154]Colocación

Salvo que se indique o especifique lo contrario se deberá ajustar al Manual CRSI, Capítulo 8, incluyendo tolerancias de colocación. No se permite la disminución del recubrimiento para barras en las superficies de hormigón expuestas en depósitos y otras estructuras que contengan agua o líquido residual.

[bookmark: _Toc467847155]a) Limpieza

Antes de colocar la armadura y otra vez, antes de colar el hormigón, se limpiará el refuerzo de escamas sueltas, aceite y otro material que pueda destruir o reducir la adherencia.  

[bookmark: _Toc467847156]b) Fijación en el lugar

Las armaduras serán posicionadas rígidamente dentro de los encofrados, de forma que durante las operaciones de colado del hormigón, se tenga la seguridad de que las mismas no sufrirán ningún desplazamiento. Para sostener la armadura se emplearán soportes o espaciadores metálicos o de mortero o de material plástico y ataduras metálicas. Dichos elementos tendrán formas, espesores y resistencias adecuadas y se colocarán en cantidad suficiente para conseguir que las barras no sufran ningún tipo de desplazamiento, respetando los recubrimientos establecidos.

Se fijará con precisión la armadura y asegurará con ligaduras de alambre en todos los puntos donde se cruzan las barras. Se ligarán los estribos a las barras, tanto arriba como abajo. Se apartarán las ligaduras de alambres de los moldes; se ejercerá especial cuidado en las superficies que queden a la vista y  sin pintar. Las barras de soporte serán hechas de acuerdo con el Manual CRSI, Capítulo 3, Specifications for Placing Bar Supports, utilizando silletas y soportes aprobados.

[bookmark: _Toc467847157]c) Empalmes

Los empalmes deberán ser autorizados por la Dirección de Obra.

Como norma general no se admitirá empalmes en las armaduras. Cuando esto no sea posible, los empalmes se ubicarán en aquellos lugares en que las barras tengan las menores solicitaciones, atendiendo en cada caso a los detalles que suministrará la Dirección de Obra.

Los empalmes se harán por solape o por soldadura a tope.

Los empalmes por soldadura a tope se harán preferentemente en las barras de diámetro grueso. Se utilizarán las técnicas especiales par soldar aceros de alta resistencia, empleando personal calificado.

[bookmark: _Toc467847158]Refuerzo adicional

Se colocarán barras de refuerzo adicionales en las aberturas, según esté indicado en planos y planillas del proyecto o sea necesario. Deberá respetarse tanto el tipo de acero especificado, como su ubicación según planos, como los diámetros especificados. Donde no se indican barras adicionales para esos lugares, se solicitarán instrucciones a la Dirección de Obra.

Las barras que constituyen la armadura principal se vincularán firmemente y en la forma más conveniente con los estribos, barras de repartición y demás armaduras.

La armadura superior de losas será adecuadamente asegurada contra las pisadas. Todos los cruces de barras deberán atarse o asegurarse en forma adecuada, admitiéndose en aquellos casos en que la distancia entre barras, sea menor de 30 cm que se aten en forma alternada.

Antes de proceder a la colocación del hormigón dentro de los encofrados, deberá verificarse cuidadosamente la sección, cantidad, forma y posición de las armaduras.

En las zonas de gran acumulación de armaduras, se cuidará especialmente la colocación y compactación de hormigón, debiendo asegurarse un llenado completo de los encofrados y espacios entre barras.

[bookmark: _Toc467847159]Operaciones de hormigonado

Durante la colocación del hormigón, se asignarán herreros de obra para inspeccionar las armaduras y mantener las barras en las posiciones correctas en cada punto de llenado.

[bookmark: _Toc467847160]Separaciones y recubrimientos

La separación libre entre dos barras paralelas colocadas en un mismo lecho o capa horizontal, será igual o mayor que el diámetro de la barra de mayor diámetro.

En ningún caso la separación libre entre barras colocadas en un mismo lecho horizontal o dispuestas sobre una misma vertical, será menor de 2 (dos) cm.

Las disposiciones anteriores no se aplicarán a los cruzamientos de armaduras principales de distintas vigas, ni en la zona de apoyos de éstas, ni a la separación entre barras principales y estribos.

Cuando las barras se coloquen en dos o más capas superpuestas los centros de las barras de las capas superiores se colocarán sobre la misma vertical que los correspondientes a la capa inferior.

Los recubrimientos mínimos de las armaduras serán los indicados por las normas de cálculo correspondientes. En el caso de estructuras de hormigón que estarán en contacto con líquidos residuales (reactores, sedimentadores, pozos de bombeo, estructura del desarenador, etc.), el recubrimiento mínimo será de 5 cm.

Antes de comenzar con el hormigonado de la pieza, el Director de Obra la inspeccionará cuidadosamente comprobando el número de barras colocado, sus diámetros, recubrimiento, fijación y limpieza. Sólo después que el Director de Obra tenga certeza de que las armaduras están en perfectas condiciones, autorizará el hormigonado de la estructura.

[bookmark: _Toc467847161][bookmark: _Toc208982528][bookmark: _Toc219193689][bookmark: _Toc265499430][bookmark: _Hlt467847233]Morteros

Los componentes de las mezclas para los morteros se medirán en volúmenes, empleándose para ello recipientes de cubaje conocido que faciliten su contralor. Las mezclas se batirán a máquina hasta que resulten homogéneas y se verterán sobre una superficie plana y limpia.

Para el caso de elaboración por métodos manuales, se mezclarán los elementos inertes con el cemento en seco sobre una base impermeable removiéndose a pala 5 veces y luego se agregará gradualmente el agua. Los morteros en cuya composición entre cemento, deberán emplearse a medida que vayan preparándose, no pudiendo emplearse los sobrantes de la mañana para la tarde.

Los morteros de cal y arena no se prepararán sino para el trabajo del día.

La cantidad de agua a utilizarse en la preparación de los morteros, deberá ser la mínima para obtener una consistencia pastosa en la mezcla.



		


		DOSIFICACIONES MORTEROS

		EMPLEO DE MORTEROS



		Tipo A

		5 partes de mezcla (5 partes arena gruesa -2 partes cal en pasta)

1 parte de cemento

		Para elevación de muros



		Tipo B

		9 partes de mezcla (5 partes arena gruesa -2 partes cal en pasta)

1 parte de cemento

		Primera capa de revoques interiores



		Tipo C

		4 partes de mezcla (4 partes arena gruesa -1  parte cal en pasta)

1 parte de cemento	

		Para colocación de mosaicos, revestimientos, escalones y todo trabajo similar



		Tipo D

		3 partes de mezcla (4 partes de arena fina -1 parte cal en pasta)

1 parte de cemento	

		Para colocación de azulejos y revestimientos en general



		Tipo E

		3 partes arena gruesa

1 parte de cemento

Con adición de hidrófugo en la proporción que corresponde a cada caso de acuerdo a las normas que indique el fabricante.

No aplicarlo en más de 1 cm de espesor. 



		Para aislar del suelo a los muros.

Con hidrófugo:

Para la capa alisada a extender sobre el contrapiso azotea. 

Para la primera capa (azotada)de revoques exteriores.

Sin hidrófugo:

Para la primera capa (azotada de toda la superficie de hormigón a revocar)

Para amurado de grampas.

Para elevación de tabiques espejo.



		Tipo F

		4 partes de mezcla (3 partes arena terciada)(1 parte cal en pasta)

1 parte de cemento	

		Para la segunda capa de revoques exteriores



		Tipo G

		20 partes de mezcla (3 partes arena terciada)(1 parte cal en pasta)

1 parte de cemento	

		Para la segunda capa de revoques interiores y tercera capa de revoques exteriores no considerada fachada



		Tipo H

		3 partes de carbonato de calcio

1 parte de cemento blanco

Color según indicaciones

		Para la tercera capa de revoques de fachada (revoques imitación o revoques balai)



		Tipo HB

		1m3 de cascotes de dimensiones no mayor de 5cm.

450 L de arena gruesa

150 L de cal en pasta

150 kg de cemento

		Para contrapisos en general.



		

		



		





[bookmark: _Toc208982529][bookmark: _Toc219193690][bookmark: _Toc265499431][bookmark: _Hlt467847242]Hormigones

0. [bookmark: _Toc467847163]Clases de hormigón

Se empleará para cada estructura la clase de hormigón estructural definida por el proyectista en los planos y memorias del proyecto ejecutivo que realizará el Contratista.

[bookmark: _Toc467847164]a) Resistencia estimada

Previamente, y de común acuerdo, se dividirá la obra en lotes de control. Cuando el lote supere 6 canchadas, se tomarán 6 canchadas al azar, en cada una se realizarán dos probetas y se considerará como valor de las amasadas el promedio de ambas probetas. Con los seis valores:

x1 < x2 < x3 < x4 < x5 < x6

fc,est = x1 + x2 – x3 ≥ 0.89 * x1

Cuando el lote sea inferior a 6 amasadas, se procederá igual obteniendo de 2 a 5 valores siendo:

f,est	= 0.75 * x1 para N = 2

	= 0.80 * x1 para N = 3

	= 0.84 * x1 para N = 4

	= 0.87 * x1 para N = 5

[bookmark: _Toc467847165]b) Dosificación y ensayos preliminares

Antes de comenzar los trabajos de hormigonado de la obra, el Contratista realizará los estudios de las dosificaciones de los hormigones a ser empleados en la obra. Para ello en el laboratorio de la obra, con los materiales que se propone emplear y de acuerdo con las condiciones de ejecución previstas, preparará distintas dosificaciones procurando atender los requisitos establecidos en los planos del proyecto referidos a la resistencia característica fck antes especificada.

Estos ensayos se harán con el objeto de establecer la dosificación que debe adoptarse con los materiales disponibles:

La dosificación a emplear en los hormigones será establecida por el Contratista con suficiente anticipación y sometida a la aprobación de la Dirección de Obra.

A los efectos de esta aprobación, el Contratista preparará en condiciones lo más semejante posible a las que regirán en obra, 20 ejemplares cilíndricos de 15x30 cm según UNIT 25, para cada dosificación a ensayar.

Estos ejemplares serán ensayados a la compresión a los 28 días según UNIT 40.

En caso de existir premura, los ensayos podrán efectuarse a los 7 días y se calculará:

Resistencia a los 28 días = 1,40 x Resistencia a los 7 días.

0. [bookmark: _Toc467847166][bookmark: _Hlt467847256]Mezcla del hormigón

Una vez aprobada la dosificación del hormigón por el Director de Obra, se estará en condiciones de hormigonar las estructuras.

Para ello, los distintos materiales componentes del hormigón, se medirán por peso, no admitiéndose las dosificaciones por volumen.

El mezclado se realizará en forma mecánica, por medio de una hormigonera de capacidad adecuada a los requerimientos de la obra. El batido deberá prolongarse hasta que el hormigón presente un aspecto homogéneo, sin segregaciones. No se admitirá el sobrecargado de la misma, por encima del valor especificado por el fabricante de la misma. El tiempo de mezclado no podrá ser inferior a 90 segundos para la capacidad de 1 m3, los que se incrementarán a razón 15 segundos por cada 0,40 m3 de hormigón adicional. Los tiempos se computan a partir del momento, en que el cemento toma contacto con el resto de los materiales.

[bookmark: _Toc467847167]a) Hormigón pre-elaborado

El hormigón ya preparado, entregado por una planta comercial de mezcla pre-elaborada fuera del sitio de obra, deberá para cada carga estar acompañado del certificado del pesador, detallando la cantidad de cada ingrediente: concreto, la cantidad de aditivos, eventualmente contenido de agua y asentamiento, como también la hora de carga y partida de la planta de mezcla pre-elaborada.

Los ensayos y proyectos de mezcla se harán como se especificó anteriormente.

[bookmark: _Toc467847168]b) Agua de mezcla

Podrá no entregar el hormigón pre-elaborado con la cantidad total de agua especificada incorporada en él. Se retendrán optativamente 12 litros de agua por metro cúbico, y luego se incorporará a la mezcla antes de descargar el hormigón del camión mezclador. El agregado de agua se hará ante el Inspector. Cada camión mezclador llegará al sitio de la obra con su recipiente para agua lleno.

En el caso de que no esté lleno y el hormigón acuse un asentamiento mayor que el especificado, la carga puede ser rechazada.

[bookmark: _Toc467847169]c) Consistencia

Se medirá el asentamiento del hormigón de acuerdo con norma UNIT, por medio del empleo del cono de Abrams.

Como regla general se aceptará un asentamiento entre 5 y 10 cm. Para los llenados difíciles (muros) se podrá incorporar aditivos, previa aprobación de la Dirección de la Obra

Todos los hormigones, siempre que ello sea físicamente posible, se compactarán utilizando vibradores de inmersión. No se utilizarán los vibradores para distribuir el hormigón.

0. [bookmark: _Toc467847170]Almacenamiento

[bookmark: _Toc467847171]a) Cemento

El cemento Portland se almacenará bajo techo y separado del piso, evitándose cualquier posibilidad de hidratación del mismo, para lo que será necesaria la ventilación del depósito Se almacenará una cantidad suficiente de cemento como para asegurar la continuidad del trabajo.

[bookmark: _Toc467847172]b) Agregados

Los agregados se almacenarán en zonas limpias, bien pavimentadas y drenadas, que no estén sujetas a inundaciones. Los distintos tamaños y tipos de agregados estarán separados por paredes sólidas de altura y resistencia adecuadas, de forma que no se contaminen entre sí. 

[bookmark: _Toc467847173]c) Acero para armadura

Todo el acero de armadura se mantendrá limpio hasta su uso en obra.

0. [bookmark: _Toc467847174]Transporte del hormigón

El transporte del hormigón se hará en el menor tiempo posible hasta su lugar de colocación, por medio de equipos y métodos que eviten la segregación del hormigón, según aprobación de la Dirección de Obra. 

Podrá emplearse para la fabricación y transporte del hormigón, un camión mezclador, el que deberá respetar las condiciones generales expuestas precedentemente. Otros procedimientos diferentes de los detallados, podrán ser empleados siempre que el producto final, responda a las exigencias del proyecto y el Director de Obra los apruebe previamente.

0. [bookmark: _Toc467847175]Colocación del hormigón

No se colocará hormigón hasta que el acero de refuerzo y los moldes hayan sido inspeccionados y aprobados.

No podrá hormigonar ninguna parte de una estructura cuando exista agua en las excavaciones, por lo tanto estará obligado a bajar el nivel de agua del subsuelo durante el hormigonado y hasta 6 horas de concluido éste.

No se permitirá ejecutar cortes en las estructuras ya hormigonadas y por lo tanto estará obligado a prever la necesidad de pases de canalizaciones de cualquier tipo y los anclajes que sirvan de apoyo a tuberías o piezas que integren las instalaciones.

[bookmark: _Toc467847176]a) El tiempo

No se colocará hormigón cuando llueva, salvo que se tomen medidas aprobadas para evitarle daños. Tampoco cuando la temperatura ambiente sea de 5 °C y en descenso. El hormigón no se colocará cuando su temperatura en el momento de su lanzamiento sea de 4ºC o inferior.

El hormigón colocado durante períodos de vientos secos, baja humedad, temperaturas altas y otras condiciones que determinen secado rápido, será inicialmente tratado con una fina pulverización de agua aplicada inmediatamente después de terminar el llenado que se mantendrá hasta que se empiece el curado final.

[bookmark: _Toc467847177]b) Transporte

No se dejará caer el hormigón de más de un metro de altura desde su punto de descarga desde el mezclador, embudo, tolva o transportador, ni a través de barras de refuerzo, de manera que se produzca desagregación.

No se permite el uso de canaletas para trasladar o colocar el hormigón, salvo pequeñas porciones aisladas de la obra, y sólo con permiso previo. Se depositará el hormigón directamente en los transportadores, y de estos directamente al punto final de colado. 

Se colocará el hormigón de manera de mantener la superficie siempre nivelada, permitiendo que sólo un mínimo fluya de una parte a otra.

[bookmark: _Toc467847178]c) Colocación del hormigón

La colocación del hormigón se iniciará inmediatamente de culminado el transporte del mismo hasta su lugar definitivo. Se deberá culminar la colocación del mismo, dentro de los 30 minutos de haber puesto en contacto al cemento con los otros componentes. De cualquier manera este tiempo debe ser ajustado en la obra, considerando las condiciones locales del tiempo y el eventual uso de retardadores.

El hormigón fresco será lanzado sobre superficies de fundación, sobre encofrados o sobre superficies de hormigón ya endurecido. En cualquier caso las superficies estarán limpias, húmedas sin agua libre, o aceitadas en el caso de encofrados. Las juntas de construcción deberán ser adecuadamente tratadas, de forma de eliminar el hormigón poroso, la lechada, etc.

Todo el hormigón colocado, deberá ser de inmediato compactado, por medio de vibradores de inmersión o similar.

No se colocará hormigón si hay evidencia de que ha comenzado a fraguar. No se permite re-amasar el hormigón.  

Juntas de construcción horizontales

Las superficies horizontales de hormigón ya colocado y endurecido, serán mojadas y cubiertas con una capa de 15cm de espesor de hormigón de la misma mezcla con 50% de agregado grueso, omitido, justo antes de colocar el resto del hormigón.

0. Coladas

Se colocará el hormigón en los moldes, inmediatamente después de mezclado y de una manera tal, que evite la separación de los ingredientes y en capas horizontales de no más de 0,50 m de espesor.

0. Paredes

Se llenarán las paredes de estructuras que contengan agua, en una operación continua del pie a la parte superior de la pared entre las juntas de construcción indicadas o aprobadas a la velocidad de vertimiento correspondiente. Cada sección de pared estará colocada en su lugar por lo menos 10 días antes de llenar la sección de pared adyacente.

0. Losas

Se llenarán las losas en una operación continua entre las juntas de construcción indicadas o aprobadas.

0. Colocación con bombas

No se permitirán incrementos en los asentamientos indicados para el hormigón colocado con bombas. Tubos de aluminio no son aceptables para el transporte del hormigón. El equipo será capaz de mantener las velocidades de llenado correspondientes.

Elementos verticales

Se colocará el hormigón en coladas a una velocidad que no deforme los moldes ni permita que la parte superior de la colada empiece a endurecerse antes de colocar la colada siguiente.

Losas 

Se colocará el hormigón a una velocidad que asegure que todo el hormigón que se coloque se una al hormigón aún plástico, y dentro de los 10 minutos de la colocación anterior.

0. Temperatura de Colocación

La temperatura del hormigón en el momento de su colocación en los encofrados será preferentemente menor de 15 grados centígrados y no se permitirá colocar el hormigón cuya temperatura exceda de 32ºC. Para esta temperatura o superiores, se deberán adoptar precauciones especiales, que deberán contar con la aprobación del Director de Obra.

Si las altas condiciones de temperatura son críticas, las operaciones de colocación del hormigón se realizarán únicamente por la tarde o de preferencia por la noche.

La colocación será interrumpida en los siguientes casos:

· cuando la temperatura ambiente en el lugar de la obra a la sombra, sea 5 ºC (cinco grados) y vaya en descenso; y

- 	cuando se prevea que dentro de las 48 horas siguientes al momento de la colocación, la temperatura pueda descender por debajo de 0ºC (cero grado).

[bookmark: _Toc467847179]d) Compactación

El hormigón deberá ser apisonado en los rincones y ángulos de los encofrados y alrededor de todas las armaduras de refuerzo y elementos embebidos sin causar la segregación de los materiales. La colocación del hormigón se deberá realizar dentro de lo posible en cubas de fondo de volcador.

De manera general, la cantidad depositada en cada sitio deberá ser tal que el material sea rápida y totalmente compactado. En los cortes del hormigonado, las superficies de las juntas de construcción deberán mantenerse continuamente mojadas durante las veinticuatro horas anteriores a la colocación del hormigón. El agua en exceso deberá ser eliminada antes de la colocación del hormigón. 

Las superficies de tierra y roca de las fundaciones sobre las cuales el hormigón será colocado deberán estar húmedas pero libres de agua estacionaria.

Todas las superficies rocosas deberán ser mantenidas continuamente mojadas por lo menos las 24 horas anteriores a la colocación del hormigón.

Inmediatamente antes de que el hormigón sea colocado, estas superficies serán recubiertas con una capa de lechada de cemento.

[bookmark: _Toc467847180]e) Vibración

Todo hormigón, salvo las losas de hormigón de menos de 10cm de espesor, será compactado con un equipo mecánico de vibración interna de alta frecuencia completado por apisonado a mano. Losas de hormigón de 10cm o menos de profundidad serán compactadas con pisones de metal o madera y asentadas con una regla pesada para nivelación. Se vibrará con cuidado el hormigón alrededor de las barreras para agua y se tendrá cuidado de que las mismas no estén dobladas o dañadas.

Operación de los vibradores

Se emplearán obreros diestros y con experiencia para operar los vibradores. No se transportará el hormigón en los moldes usando vibradores, ni se permitirá que los vibradores se pongan en contacto con los moldes o la armadura. Al vibrar una capa recién colocada de hormigón, el vibrador se hundirá verticalmente en las capas anteriores que aún están completamente plásticas y se retirará lentamente, produciendo la densidad máxima que se pueda conseguir sin crear vacíos. El vibrador no penetrará ni perturbará hormigón endurecido o parcialmente fraguado bajo ninguna circunstancia. Se evitará vibración excesiva que causa segregación del hormigón.

Re-vibración de hormigón retardado

El hormigón que contenga aditivo retardante para paredes y columnas estructurales, se colocará siguiendo un programa que permita que cada capa de hormigón esté colocada y comprimida, por lo menos 30 minutos antes de que sea colocada la siguiente capa de hormigón. Se quitará el agua escurrida de la superficie del hormigón antes de poner mas hormigón, y el hormigón en el lugar será vibrado de nuevo antes de colocar la siguiente colada. En la parte superior de paredes y columnas, el hormigón que tenga exceso de agua o agregado fino causado por la vibración, será retirado mientras aún sea plástico, y el espacio será rellenado con hormigón compactado en las proporciones correctas, y vibrando en el lugar.

Losas

Se colocarán puntos de nivel cada 1,5m máximo y comprobarán los niveles con un nivel óptico. Se compactará y apisonará el hormigón para traer 5mm de mortero a la superficie, y fretachará y terminará con reglas y planillas. Las superficiales terminadas ya sean a nivel o inclinadas, tendrán una desviación máxima de 5mm con una regla recta de 3 metros para acabados a la vista salvo los zampeados de los colectores cuya tolerancia la fijará la Dirección de Obra en función de la pendiente de los mismos. No se utilizará ningún tipo de fretachos de acero o plástico para operaciones iniciales de fretachado. A no ser que se especifique lo contrario, no se aplicarán terminaciones hasta que el agua desaparezca de la superficie y que la superficie esté suficientemente endurecida. Se retirará el agua escurrida y lechosidad a medida que aparece.

0. [bookmark: _Toc467847181][bookmark: _Toc208982530][bookmark: _Toc219193691][bookmark: _Toc265499432]Ensayos de hormigón

Ensayos de control

Los ensayos de control tienen por objeto comprobar, en el transcurso de la ejecución de la obra, que la resistencia estimada del hormigón se mantiene igual o mayor que la característica (ver resistencia estimada). Se fecharán los cilindros, numerarán y se colocarán etiquetas indicando la ubicación de la estructura de donde se tomó la muestra. Se indicará el resultado de la prueba de asentamiento hecha a la muestra.

Se harán cilindros para ensayo en la obra de acuerdo con las normas UNIT; 24 horas luego de hacerlos, se guardarán los cilindros bajo condiciones húmedas curativas a aproximadamente 20ºC hasta que se haga el ensayo. Se ensayarán los cilindros a los 7 días y a los 28 días para valorar fc,est de acuerdo a normas UNIT.

[bookmark: _Toc467847183]Ensayo de información

Tiene por objeto conocer la resistencia real del hormigón de una zona determinada de la obra a una edad determinada. 

Se harán dos cilindros de ensayo para control de la colocación diaria del hormigón de las losas de techo y demás hormigones. Se guardarán las probetas en la estructura, tan cerca del lugar de muestreo como sea posible, y protegerán de los elementos, de la misma manera en que se protegió esa porción de la estructura que la probeta representa. Se ensayarán inmediatamente antes del retiro del apuntalamiento de las planchas, y se transportarán al Laboratorio de Ensayo, no más de 12 horas antes del ensayo. Se retirarán los moldes de las probetas recién antes de efectuar la prueba. 

0. [bookmark: _Toc467847184][bookmark: _Toc208982531][bookmark: _Toc219193692][bookmark: _Toc265499433]Juntas en hormigón

Se ubicarán las juntas en el hormigón donde se indique, o donde haya sido aprobado por la Dirección de Obra. Se obtendrá aprobación de la Dirección de Obra para los puntos de parada de cualquier llenado.

[bookmark: _Toc467847185]Juntas de construcción

Se limpiarán, rasquetearán las superficies de contacto de las juntas de construcción retirando la superficie entera, y exponiendo agregado limpio sólidamente incrustado en mortero. Se usará cincelado mecánico, arenado al soplete o aplicación de retardador de mortero de superficie, seguido por lavado y fregado con cepillo duro. Se cubrirán y protegerán contra daños, las barreras contra agua y otros elementos insertados. El hormigón endurecido se mojará y se mantendrá mojado, por lo menos, 24 horas antes de poner hormigón nuevo.

Justo antes de colocar el hormigón adyacente, se empapará la superficie de las juntas verticales de construcción con una mezcla 1:2 de cemento y arena, que tendrá consistencia de pintura. En las juntas de construcción que no contienen barreras contra agua a profundidad de rasqueteo de la superficie, será de por lo menos 6mm.

[bookmark: _Toc467847186]Juntas de expansión

Se colocarán donde se indiquen, de 12mm de ancho salvo que se detalle lo contrario. Salvo en los lugares donde se indican o especifican juntas selladas con goma sintética. Se colocará relleno y sellador de juntas. El relleno se mantendrá de 12mm a 18mm por debajo de la superficie. En juntas selladas con goma sintética, se mantendrá el relleno de 12mm por debajo, salvo que se muestre otra cosa, pronto para recibir el sellador.

[bookmark: _Toc467847187]Losas de piso

Se llenarán las losas de manera alternada como un tablero de ajedrez entre las juntas de construcción indicadas o aprobadas. Las losas colocadas serán totalmente curadas antes de llenar las losas adyacentes.

[bookmark: _Toc467847188]Barreras contra agua

Se calentarán las juntas fusibles y conexiones siguiendo estrictamente las instrucciones del fabricante incluyendo las herramientas y mecanismo de calentamiento. Las barreras de agua serán continuas en las juntas siguiendo desplazamientos y ángulos de las juntas, hasta empalmar con las barreras contra agua en las juntas transversales, sellando completamente la estructura. 

Las barreras contra agua serán alineadas y centradas en las juntas. Se asegurarán las bridas de las barreras contra agua a las barras de la armadura con ataduras de alambre, separadas a lo sumo 45cm entre sí. Todas las barreras contra agua, empalmes, juntas, intersecciones y soldaduras serán probadas antes de colocar el hormigón. Las juntas a ser utilizadas deben ser previamente aprobadas por la dirección de obra. 

[bookmark: _Toc467847189]Juntas con sellador

Las juntas deberán ser sopleteadas con arena para limpiar el hormigón, usando aire libre de aceite. Se mezclará y colocará el imprimador y el sellador exactamente como lo indiquen las instrucciones escritas del fabricante. Se colocará material de relleno en la ranura de manera que la profundidad del sellador sea entre 1/2 y 2/3 del ancho de la junta. Todas las grietas de más de 0,4 mm de ancho en las superficies de hormigón de estructuras que contengan agua serán picadas y la ranura se rellenará con material de relleno, imprimador y sellador. Se admitirá el uso de productos a base de resinas epoxi, sin solventes tipo Sikadur-32 Gel, aplicado según las instrucciones del fabricante.

0. [bookmark: _Toc467847190][bookmark: _Toc208982532][bookmark: _Toc219193693][bookmark: _Toc265499434]Curado y acabado

[bookmark: _Toc467847191]Curado del hormigón

Culminada la colocación e inmediatamente, se procederá al curado permanente del mismo por un periodo no inferior a los 14 días. Para ello se mantendrán los moldes que contengan hormigón mojados, con una fina pulverización hasta protegerlo con material de curado, hasta que se retiren los moldes. Se podrá utilizar el empleo de alguna membrana especializada, la que deberá ser aprobada por el Director de Obra. 

[bookmark: _Toc467847192]Remiendo del hormigón

Inmediatamente de retirados los encofrados, se procederá a inspeccionar las superficies obtenidas, de forma de poder detectar las posibles irregularidades o defectos existentes en las superficies hormigonadas.

No se podrá proceder a realizar ninguna reparación, sin que el Director de Obra, haya aprobado previamente el procedimiento a emplear, así como los materiales a utilizar.

[bookmark: _Toc467847193]Acabado de losas y superficies planas

Las superficies que no cumplan con las especificaciones del presente artículo serán rechazadas y ejecutadas nuevamente. No se aceptarán remiendos. Se mantendrá la superficie húmeda con una fina pulverización de agua para evitar que se seque durante las operaciones de acabado y hasta que se aplique el elemento de cura. No se permitirá el espolvoreo con arena o cemento durante las operaciones de acabado.

[bookmark: _Toc467847194]a) Losas rugosas

Se barrerán las superficies de las losas después del fragüe inicial del hormigón, dejando el agregado grueso apenas expuesto. Se aplicará este procedimiento en el hormigón que recibirá hormigón o mortero posteriormente.

[bookmark: _Toc467847195]b) Acabado monolítico a la llana

Se usará en todas las superficies de pisos, losas y superficies planas en que no se especifique o indique otra cosa. Después de que haya desaparecido el agua superficial y la superficie fretachada esté suficientemente endurecida, se deberá pasar y repasar la llana metálica hasta obtener una superficie lisa, libre de marcas de llana y otros defectos. 

[bookmark: _Toc467847196]c) Acabado a la llana metálica

Igual que para el acabado monolítico a la llana, pero omitiendo la segunda pasada. Se usará en pisos, estructuras de hormigón que vayan a contener agua, y cubiertas de techos que recibirán techado de membrana de asfalto.

[bookmark: _Toc467847197]d) Acabado a la llana de madera

Se terminará con llanas de madera hasta obtener una superficie de textura uniforme. Se deberá aplicar en las superficies de hormigón de caminería, escaleras y rampas, y caminos exteriores que tengan una pendiente mayor de 1:10.

[bookmark: _Toc467847198]e) Cura de losas y superficies planas

Se aplicará el elemento de curado lo antes posible después de las operaciones de acabado, sin perjudicar las superficies, y en cualquier caso en el mismo día. Se mantendrán las superficies húmedas hasta que se aplique el curado. Se aplicarán compuestos líquidos de acuerdo estricto con las proporciones de aplicación publicadas por el fabricante del material; se darán dos manos de pulverización; la segunda mano pulverizada en ángulo recto con respecto a la primera. Se protegerán las superficies adyacentes donde se use el compuesto.

[bookmark: _Toc467847199]f) Período de cura y protección

Se mantendrán los materiales de curado en condiciones de sellado correcto, un mínimo de 14 días después de la aplicación. Se permitirá el mínimo posible de tráfico sobre las superficies curadas y se prohibirá sobre las superficies curadas con compuestos líquidos. Se deberá reparar enseguida cualquier medio de curado dañado o defectuoso.

[bookmark: _Toc467847200]g) Restricción

No se usará para el curado, compuestos líquidos que formen membrana sobre hormigón que recibirá hormigón, mortero y otros materiales adheridos, como el techado con asfalto.

Compuesto líquido de curado que forma membrana líquida

Salvo la restricción ya especificada, se usará un compuesto líquido para curado en todas las losas, pisos y superficies planas. 

Curado con película

Se utilizarán películas de material para curado de hormigón, en todas las juntas selladas con cinta sensible a la presión; se reparará inmediatamente cualquier rajadura que ocurra durante el período de cura. Se verificará que las superficies permanezcan húmedas en todo el período de cura; se levantará la película y las superficies se mojarán con agua limpia, y reemplazará la película si fuera necesario. Se utilizará sobre superficies donde el compuesto líquido de curar no sea permitido.

Curado con agua

Se puede usar este método en lugar de los anteriores. Se conservará el hormigón continuamente mojado por medio de inundaciones, regaderas o equivalente durante el período completo de curado, o con coberturas de material absorbente aprobado, o arena mantenida continuamente mojada.

Acabado standard para hormigón

Una vez realizado el desencofrado, se cortarán cuidadosamente todos los alambres salientes y se eliminarán las rebarbas, huecos y otras irregularidades, de manera de obtener una terminación prolija de las superficies de hormigón, reciban éstas o no una terminación posterior.

En las superficies de hormigón visto las rebarbas o protuberancias aisladas, dejadas por las juntas del encofrado o por otras causas, se harán desaparecer por desgaste con piedra carborundum. Los vacíos superficiales se limpiarán, llenarán en forma adecuada con mortero u hormigón, y alisarán mediante una piedra de carborundum hasta que la zona reparada adquiera forma, aspecto y color concordantes con los de las zonas próximas. Los ángulos vistos serán pulidos para eliminar bordes cortantes.

No obstante, deberán adoptarse las máximas precauciones tanto en la ejecución de los encofrados como durante el llenado para evitar la aparición de esas imperfecciones.

En particular se estudiarán cuidadosamente los encofrados de los elementos cuyas superficies quedarán a la vista. Para estos encofrados no se admitirá el empleo de maderas de pino nacional.

Los encofrados de elementos de luces importantes serán dotados de contraflechas que se indicarán.

0. [bookmark: _Toc467847201][bookmark: _Toc208982533][bookmark: _Toc219193694][bookmark: _Toc265499435]Impermeabilidad de estructuras de hormigón

Todas las estructuras de hormigón que contendrán líquidos, o que tengan losas de piso por debajo del nivel exterior, serán probadas en cuanto a su permeabilidad antes de efectuarse el relleno. Las estructuras estarán libres de pérdidas de agua, externa o interna. Las unidades se llenarán hasta el nivel normal de operación como se muestra en los planos. Cualquier pérdida encontrada será reparada de una manera aprobada y, si fuese necesario, las pruebas se repetirán hasta confirmar la impermeabilidad.

0. [bookmark: _Toc467847202][bookmark: _Toc208982534][bookmark: _Toc219193695][bookmark: _Toc265499436]Terminación y tratamiento superficial de hormigón visto

El tratamiento superficial exterior de las estructuras de hormigón visto será mediante un alisado de arena y cemento Portland. El revestimiento interior será conforme a lo indicado en este capítulo.

El revestimiento indicado, alcanzará también al coronamiento de las estructuras que no queden sumergidas y todo otro elemento incorporado a las estructuras.

Se advierte que en los planos de estructuras se indican los espesores que deben tener las piezas de hormigón una vez desencofradas y por lo tanto no comprenden los espesores de revestimiento requerido, el cuál se debe tener en cuenta para que las dimensiones sean respetadas.

0. [bookmark: _Toc467847203][bookmark: _Toc208982535][bookmark: _Toc219193696][bookmark: _Toc265499437]Precios cotizados por hormigón armado

Los precios comprenderán el suministro de todos los materiales necesarios para la construcción de la obra: madera, clavos y alambre para los encofrados, piedra partida, arena y cemento para preparación del hormigón, hierro redondo para todas las armaduras; la utilización de la mano de obra y equipos adecuados para preparar encofrados, colocar armaduras, preparar el hormigón, efectuar el llenado de los moldes, atender el curado, desencofrar y retirar la madera, efectuar las reparaciones y terminaciones, verificar las pruebas de control en obra, preparación de probetas y obtención de los resultados de los ensayos correspondientes, limpiar la obra y realizar toda otra tarea complementaria necesaria para la aceptación de la obra.

[bookmark: _Toc467847204][bookmark: _Toc136851459][bookmark: _Toc208982536][bookmark: _Toc219193697][bookmark: _Toc265499438][bookmark: _Toc285009391][bookmark: _Toc387404874]Estructuras metálicas



[bookmark: _Toc467847205][bookmark: _Toc208982537][bookmark: _Toc219193698][bookmark: _Toc265499439][bookmark: _Toc387404875]Generalidades

Todos los trabajos correspondientes a las estructuras metálicas, a menos que específicamente se establezca lo contrario, serán realizados de conformidad con lo que establecen las últimas ediciones vigentes de las normas:

· DIN 1050 Acero en la Construcción de edificios. Cálculo y disposición constructiva.

· DIN 1000 Construcciones en Acero. Ejecución.

· DIN 55298 Pintura protectora de estructuras metálicas.

· DIN 4114 Bases de cálculo para los casos de estabilidad en las estructuras de acero (pandeo, pandeo lateral, abolladura).

· DIN 4100 Estructuras de acero de edificios soldados, cálculo y disposición constructiva.

· DIN 1912 Soldadura por fusión, soldadura de empalme.

· Otras normas aplicables y reconocidas internacionalmente.

[bookmark: _Toc467847206][bookmark: _Toc208982538][bookmark: _Toc219193699][bookmark: _Toc265499440][bookmark: _Toc387404876]Materiales

[bookmark: _Toc467847207]Barras metálicas

Los perfiles y las planchuelas serán del tipo de acero St.37.

Los bulones y tuercas correspondientes serán también del tipo de acero St.37.

[bookmark: _Toc467847208]Soldadura

Las soldaduras de las piezas metálicas serán del tipo por fusión, con arco eléctrico y con aporte de electrodo. La tensión de corte admisible será de 900kg/cm².

[bookmark: _Toc467847209][bookmark: _Toc208982539][bookmark: _Toc219193700][bookmark: _Toc265499441]Pintura protectora de estructuras metálicas

Las superficies a pintar han de limpiarse de aquellos materiales que descomponen la pintura o bien perjudica su adherencia a la base ante todo la suciedad, polvo, hollín y especialmente óxido.

El tipo de pintura se establece en las especificaciones particulares.

Especificaciones Generales para Obras Civiles





[bookmark: _Toc256583312][bookmark: _Ref265159334][bookmark: _Ref265239279][bookmark: _Ref265488613][bookmark: _Toc265499510][bookmark: _Ref266701659][bookmark: _Toc285009402][bookmark: _Toc387404956]Capítulo 15

ESPECIFICACIONES GENERALES PARA INSTALACIÓN DE TUBERÍAS DE CONDUCCIÓN DE LÍQUIDOS A PRESIÓN



[bookmark: _Toc265499511][bookmark: _Toc285009403][bookmark: _Toc387404957]Introducción

La presente Memoria trata de las condiciones generales a cumplir, para la instalación y recepción de las tuberías para conducción de líquidos a presión.

[bookmark: _Toc285009404][bookmark: _Toc387404958]Materiales para la tubería

Las tuberías para conducción de líquidos a presión estarán construidas en su totalidad con materiales aprobados por la Administración.

[bookmark: _Toc265499513][bookmark: _Toc285009405][bookmark: _Toc387404959]Manipuleo del material para las tuberías

Se observará como regla general y de primordial importancia, que durante la carga, transporte, descarga, almacenamiento y colocación de los elementos de la tubería (caños, piezas especiales y aparatos) éstos no se vean sometidos a esfuerzos de tracción, choques, arrastres sobre el terreno o cualquier otra situación que conspire contra la conservación del material.

El proponente adjuntará a su oferta una cartilla con los procedimientos que se propone emplear para el manipuleo y almacenamiento de los elementos de la tubería así como el equipo que se prevé utilizar con este objetivo. Si durante la ejecución de las obras el Contratista estimara conveniente la adopción de otros procedimientos de trabajo que los presentados en la oferta, estos deberán ser aprobados por la Dirección de la Obra.

El uso de procedimientos distintos a los establecidos en la oferta, no altera la responsabilidad del Contratista. Como recomendación formal se establecen las siguientes directivas:

a) Carga

La carga de material en obra o en depósito, se hará preferentemente con equipo mecánico, evitándose en todos los casos maniobras bruscas.

De ser necesario mover los caños sobre el terreno, se colocarán maderos sobre los cuales rodarán.

El empuje se hará con levas de madera.

b) Transporte

El transporte del material se hará con equipos adecuados a las dimensiones de las piezas, a las que se asegurará un correcto apoyo, evitándose las partes en voladizo, choques de las piezas entre sí, y toda acción que pueda afectar su integridad.

c) Descarga

Se reitera lo establecido en el apartado a).

d) Almacenamiento

En general los caños descansarán sobre terreno bien nivelado.

En caso que la carencia de espacio así lo exija, se admitirá el estibamiento. A estos efectos se interpondrán maderos entre el terreno y la capa inferior. Deberán asegurarse bien los extremos de cada estiba a fin de evitar todo desplazamiento del material.

Los aros de goma se protegerán de los fenómenos climáticos naturales. Con este fin se almacenarán en bolsas cerradas en lugares oscuros, frescos y secos. Bajo ningún concepto se colocarán pesos sobre las bolsas, ya que los aros podrían deformarse.

e) Cuidados especiales

Además de lo establecido en los apartados a), b), c), y d) se tendrán en cuenta en la realización de dichas operaciones todas las recomendaciones que al respecto realizan los fabricantes de los elementos que constituyen la tubería, las que serán comunicadas al Contratista por la Dirección de la Obra.

[bookmark: _Toc265499514][bookmark: _Toc285009406][bookmark: _Toc387404960]Replanteo del recorrido de las tuberías

Las tuberías de distribución de agua potable estarán emplazadas por regla general en las aceras norte y oeste de las calles por donde pasan, a una distancia media de 2.00 m de la línea de propiedad, salvo indicación de la Dirección de Obra.

Las tuberías troncales de agua potable, las de aducción de agua bruta y las de conducción de líquidos residuales estarán emplazadas de acuerdo con los planos del proyecto.

El Contratista deberá ejecutar el replanteo del recorrido de las tuberías según el proyecto respectivo y conforme a las indicaciones que oportunamente formule el Director de Obra, especialmente respecto a la ubicación de las piezas especiales y aparatos.

El replanteo deberá contar con la aprobación escrita del Director de Obra el cual resolverá cualquier duda que se suscite respecto al trazado.

[bookmark: _Toc285009407][bookmark: _Toc387404961]Ritmo de los trabajos

El Contratista tendrá en cuenta que las etapas de remoción de veredas, pavimentos y cordones, excavación de zanjas, colocación de caños, aparatos y piezas especiales, pruebas hidráulicas y relleno de excavaciones, deberán constituir un proceso continuo de manera que, sin desmedro de lo establecido en el Art. 19, la excavación no adelantará en más de dos días de labor a la colocación de los elementos de tubería y al correspondiente relleno.

[bookmark: _Toc265499516][bookmark: _Toc285009408][bookmark: _Toc387404962]Remoción de veredas, pavimentos y cordones

Para obras emplazadas en espacios de dominio público, se seguirán las indicaciones de los organismos municipales o estatales competentes.

Como regla general, la apertura de los pavimentos no se hará en forma continua sino por trozos según se indica a continuación:

a)	Frente a las entradas de las fincas por delante de las cuales pase la canalización, si ésta va  en la acera, se dejará sin excavar un trozo de 0,60 m de longitud o en su defecto se colocarán elementos adecuados para facilitar el acceso a las fincas. El mismo procedimiento se adoptará frente a los garajes, para permitir el acceso de los vehículos a los mismos. El Contratista está obligado a mantener en buen estado de conservación los accesos, así como limpios los tramos no removidos, a fin de no dificultar la circulación.

b)	En las calles pavimentadas con hormigón armado y cuando la tubería se emplace en la calzada, las zanjas se abrirán por tramos, ejecutándose en las partes en que no se remueva el pavimento, excavación en túnel.

c)	En los cruces de las calles se tratará de abrir las zanjas por mitades a fin de no interrumpir el tránsito.

En los casos b) y c) se tratará de no remover los trozos de pavimento inmediatos a las juntas de dilatación.

El Contratista será el único responsable de mantener señalamientos diurnos y nocturnos adecuados, para evitar todo tipo de accidentes.

[bookmark: _Toc265499517][bookmark: _Toc285009409][bookmark: _Toc387404963]Excavaciones

Sin perjuicio de lo establecido en el Art. anterior se deberán cumplir las siguientes normas:

a) En general la tubería irá emplazada en el fondo de zanjas que tendrán un ancho mínimo igual al diámetro nominal del caño más 0,45 m.

La profundidad de la tubería será:

a1) Para redes de distribución: el diámetro nominal del caño más 0,70 m, salvo indicación expresa en el proyecto respectivo.

a2) Para otras tuberías a presión: la especificada en los planos del proyecto.

b)  Las zanjas se harán preferentemente con sus paramentos verticales.

El Contratista deberá realizar los apuntalamientos y entibaciones necesarias tal como lo dispone la reglamentación del Banco de Seguros del Estado, sin perjuicio de lo cual deberá dar cumplimiento a las instrucciones que al respecto imparta el Director de Obra, tendientes a mejorar la seguridad de los trabajos y la preservación de los pavimentos, servicios públicos y edificios linderos.

c)	Todos los materiales resultantes de las excavaciones serán depositados provisoriamente en las inmediaciones del lugar de trabajo, en la medida absolutamente imprescindible para la buena ejecución de las obras y en forma tal que no creen  obstáculos a los desagües y al tránsito general por las calzadas y las aceras. Los adoquines y las piedras serán apilados en montones regulares de las dimensiones indicadas por el Director de Obra.

	Todos los materiales depositados en la vía pública deberán ser conservados bajo la vigilancia y responsabilidad del Contratista.

d)	Sin perjuicio de lo indicado en párrafo (a) el ancho de la zanja deberá ser tal que permita que los caños puedan ser colocados y unidos adecuadamente y el relleno de tierra pueda efectuarse y compactarse lateralmente en la forma  establecida; además el ancho de la zanja permitirá la colocación de apuntalamientos en los tramos que lo requieran.

e)	El fondo de la zanja deberá ser excavado en forma tal que su profundidad sea 0.10 m mayor a la que corresponde a la generatriz inferior del caño de acuerdo al proyecto. En la zona de los enchufes habrá que realizar la misma sobre excavación. Dicha sobre excavación se rellenará con arena compactada previamente a la colocación de la tubería a fin de  permitir un buen asiento de la misma, debiendo los caños apoyarse en toda su longitud.

	Cuando el fondo de la zanja sea excavado en roca, la sobre excavación será de 0.05m y se rellenará con arena compactada.

	Cuando el fondo de la zanja quede en terreno inestable, la sobre excavación será de 0.15 m, rellenándose los primeros  0.07 m con material estable compactado a máquina y los 0.08 m  restantes con arena compactada.

f)	Cuando la excavación deba practicarse en roca dura no se usarán barrenos o fogachos sin la autorización del Director de Obra y nunca a menos de 15,00 m de cualquier construcción existente debiendo tomarse todas las precauciones necesarias para evitar accidentes. El Contratista será responsable por los daños y perjuicios directos o indirectos que causara. 

El Contratista está obligado a dar cumplimiento a lo establecido en el Decreto Ley 10415 y la Reglamentación de 7/10/1945 sobre el empleo de explosivos en obras.

[bookmark: _Toc265499518][bookmark: _Toc285009410][bookmark: _Toc387404964]Cruce de zanjas o cañadas

Salvo indicación contraria, los cruces de zanjas o cañadas se realizarán de acuerdo a los planos Nº 31.143 o Nº 31.144 según el caso.

[bookmark: _Toc265499519][bookmark: _Toc285009411][bookmark: _Toc387404965]Colocación de tuberías. Precauciones

Los tubos, piezas especiales y accesorios de las tuberías de agua, serán conducidos al pie de la obra y colocados a lo largo de la zanja, siendo inspeccionados cuidadosamente por el Director de Obra. No se permitirá la colocación de aquellos con defectos o que hubieran sufrido deterioro.

Se procederá a la limpieza cuidadosa del interior de los tubos y piezas especiales que presenten suciedades.  Para su colocación serán bajados luego con precaución al fondo de las zanjas, ya sea a  mano o por medio de aparatos especiales.

Se tendrá especial cuidado en preservar los aros de goma de suciedades, del calor y del sol. En tiempo frío, deben ser ligeramente calentados.

[bookmark: _Toc265499520][bookmark: _Toc285009412][bookmark: _Toc387404966]Colocación de tuberías. Juntas

Para el montaje de las tuberías se seguirán las prescripciones que correspondan al material a instalar.

[bookmark: _Toc265499521][bookmark: _Toc285009413][bookmark: _Toc387404967]Ubicación de accesorios

La disposición de los accesorios (llaves de paso, válvulas de aire, desagües, hidrantes, etc.) se hará de acuerdo a lo establecido en los planos del proyecto y/o en el plano Nº 31138.

[bookmark: _Toc265499522][bookmark: _Toc285009414][bookmark: _Toc387404968]Llaves de paso

En las redes las llaves serán de unión a enchufe, aptas para ser usadas en las tuberías en que se instalan.

Sus anclajes se realizarán de acuerdo al plano  Nº 31139 o a los planos del proyecto según corresponda.

[bookmark: _Toc265499523][bookmark: _Toc285009415][bookmark: _Toc387404969]Hidrantes

Los hidrantes serán de Ø 63.5 mm (2"1/2).

El empalme del hidrante con la tubería se efectuará según lo detallado en el Plano Nº 31140.

[bookmark: _Toc265499524][bookmark: _Toc285009416][bookmark: _Toc387404970]Desagües y válvulas de aire

Los desagües y las válvulas de aire serán del tipo  especificado en el proyecto, o, en caso contrario, de acuerdo al Catálogo de Piezas Especiales y Aparatos de O.S.E. de 1973.

Se conectarán según lo indicado en el Plano Nº 31.141.

[bookmark: _Toc265499525][bookmark: _Toc285009417][bookmark: _Toc387404971]Bocas de descarga provisorias

Las bocas de descarga provisoria se conectarán en los extremos de la tubería y se ubicarán en la acera lo más próximo posible al cordón de la misma. 

Se realizarán de acuerdo al plano general N° 31.140.

[bookmark: _Toc265499526][bookmark: _Toc285009418][bookmark: _Toc387404972]Anclajes

Terminado el montaje de las juntas se efectuarán los anclajes de las curvas, tés, llaves de paso y las extremidades de las cañerías cuando corresponda.

Cuando sean permanentes, los anclajes consistirán en macizos de hormigón tipo C 200 adicionado con piedras hasta un volumen máximo del 40% de su volumen, construidos siguiendo la curvatura exterior de las piezas en curva o en prolongación de los extremos libres de las tuberías, evitando cubrir con el hormigón los enchufes.

De no establecerse especificación en contrario, para algún caso particular, los amaños mínimos de los macizos serán los que se indican en el Plano Nº 31265 plancha I y II.

Los macizos deberán prolongarse y ampliarse de manera que el esfuerzo se transmita sobre terreno no removido y capaz de absorber los esfuerzos.

Las crucetas y las tés se colocarán sobre una base de hormigón de 40x40x15 cm de altura mínima, para que estos elementos no apoyen directamente sobre el terreno removido.

Los anclajes serán dimensionados para soportar la presión del ensayo en zanja.

[bookmark: _Toc265499527][bookmark: _Toc285009419][bookmark: _Toc387404973]Requisitos preliminares a las pruebas hidráulicas

Las pruebas hidráulicas no podrán realizarse hasta tanto todos los anclajes estén construidos y, cuando estos sean de hormigón, deberán haber alcanzado un grado de resistencia suficiente como para soportar los esfuerzos a que se verán sometidos.

A los efectos de poder realizar sin inconvenientes la primera prueba hidráulica el relleno de la zanja se dividirá en dos etapas.

La primera etapa, llamada en adelante relleno inicial de la zanja, es imprescindible para que la tubería no se levante durante la realización de la prueba.

[bookmark: _Toc265499528][bookmark: _Toc285009420][bookmark: _Toc387404974]Relleno inicial de zanja

Las alturas y espesores a que se hace referencia en este artículo corresponden a aquellos alcanzados luego de realizada la compactación del relleno.

Para realizar los rellenos se utilizará el material desmenuzado proveniente de las excavaciones excluyéndose las tierras vegetales mezcladas con hierbas y las que tengan granos calcáreos en su composición. De no cumplir el material proveniente de las excavaciones con los requisitos establecidos, deberá ser sustituido por material adecuado, a juicio del Director de Obra.

El relleno inicial tendrá una altura tal que sobrepase en un mínimo de 0.30m  al extradós superior de los caños. Se realizará teniendo la precaución de dejar el total de las juntas expuestas hasta que la tubería supere la primera prueba hidráulica. Cuando se trate de redes de distribución y las conexiones se realicen conjuntamente con la instalación de la red, las mismas también deberán quedar visibles en esta etapa.

El relleno comenzará por la colocación de arena o tierra finamente pulverizada a los costados del caño, hasta una altura de 3/5 del diámetro del caño. Este relleno se apisonará cuidadosamente con pisones manuales adecuados.

Se continuará rellenando hasta un mínimo de 0.30 m por encima de la tubería en capas que no excedan los 0.15 m. Dichas capas se compactarán manualmente.

El mínimo de 0.30 m establecido en este artículo será válido hasta un diámetro de 250 mm inclusive. Para diámetros mayores la altura de este relleno inicial se indicará en el Proyecto.

Caso Particular

En los terrenos con alto nivel freático, o si se prevén lluvias o inundaciones, el relleno inicial de la zanja se completará, previo a la realización de la primera prueba hidráulica, hasta donde la Dirección de Obra estime conveniente, dejando en este caso de ser válida la altura mínima de relleno inicial establecida precedentemente. Dicho requisito es necesario a los efectos de evitar que la tubería se levante en caso de inundación.

[bookmark: _Toc265499529][bookmark: _Toc285009421][bookmark: _Ref343177419][bookmark: _Toc387404975]Pruebas hidráulicas

a) Generalidades

Para la aceptación del trabajo de instalación de tuberías, el tramo a aprobar deberá pasar satisfactoriamente dos pruebas hidráulicas.

Las pruebas consisten en someter a la tubería instalada a las condiciones indicadas en el anexo de manera de verificar la resistencia de los elementos que componen la tubería y la hermeticidad de todas las secciones. Las condiciones de aceptación de las pruebas hidráulicas están establecidas, para cada tipo de tubería, en los anexos de esta Memoria.

Las presiones de prueba indicadas en los anexos se refieren a la presión manométrica máxima en el tramo (punto de menor cota).

b) Tramo de prueba

El tramo de prueba se elegirá de manera que la diferencia de presión entre el punto más bajo y el punto más alto no exceda el diez por ciento (10%) de la presión de prueba establecida. Tendrá a lo sumo una longitud de 500 m de largo, no pudiendo  proseguirse con la excavación en más de 500 m hasta que la primera prueba del tramo anterior sea satisfactoria.

Las pruebas se realizarán contra llaves cerradas o contra tapones de prueba adecuadamente anclados.

c) Llenado de la tubería

Las pruebas se realizarán llenando la tubería con agua de calidad aprobada por la Dirección y con todas las llaves intermedias del tramo a ensayar abiertas. El tramo a aprobar deberá llenarse lentamente para conseguir la expulsión total de las burbujas de aire a través de los dispositivos permanentes de evacuación del aire, de las conexiones domiciliarias (si las hubiera) y de los dispositivos montados provisoriamente a tales efectos. Se podrá utilizar para ello cualquier tipo de orificio controlable, como válvulas, hidrantes, etc.

Es conveniente mantener velocidades de llenado que no sobrepasen los 0.05 m/s.

La introducción de agua deberá hacerse por el punto más bajo de la tubería.

d) Instrumental

La presión hidráulica en el tramo debe aplicarse con una bomba especial para pruebas, dispuesta de forma que permita medir, con una precisión de un litro, la cantidad de agua añadida para mantener la presión requerida. Los manómetros registrarán presiones mayores a la presión de prueba incrementada un 30%.  

La Dirección de obra podrá disponer el ensayo de los manómetros del Contratista o, de entenderlo necesario, el uso de manómetros suministrados por la Administración para la realización de las pruebas.

e) Primera prueba hidráulica

Esta prueba se realizará luego de efectuado el relleno inicial de la zanja.

Durante la realización de la prueba las juntas no podrán manifestar la menor exudación.

La prueba deberá repetirse, tantas veces como sea necesario, hasta lograr ese resultado.

La aprobación de parte de la Dirección de Obra deberá ser escrita y estar acompañada de los registros realizados durante la ejecución de la prueba y de un esquema de ubicación del tramo cuya prueba se realizó.

f) Segunda prueba hidráulica

La segunda prueba hidráulica tiene por fin el brindar a la Administración la certeza de que durante el relleno final de la zanja y tapado de las juntas (y conexiones si las hay) que estaban expuestas durante la realización de la primera prueba, la tubería no sufrió ningún deterioro.

Esta prueba se realizará una vez completado el relleno de la zanja. Será aprobada por la Dirección con constancia escrita.

[bookmark: _Toc265499530][bookmark: _Toc285009422][bookmark: _Toc387404976]Relleno final de zanja

Se comenzará con el relleno con compactación de la zona de las juntas hasta llegar al nivel del relleno inicial, para luego completar el relleno total de la zanja. El relleno de la zona de las juntas, y conexiones domiciliarias si las hubiera, se realizará tal cual lo anteriormente establecido para el relleno inicial.

Una vez que toda la zanja se encuentre en el nivel establecido para el relleno inicial (0.30 m por encima del extradós superior de la tubería) el relleno se continuará por tongadas horizontales de 0.30 m de espesor, cada una de las cuales deberá ser regada con agua y compactada antes de colocar la siguiente. Estas tongadas se compactarán mediante pisones manuales hasta los 0.60 m por encima del extradós superior de la tubería y luego con pisones mecánicos.

Todos los rellenos y apisonados se harán cuidando de no dañar el caño ni desplazarlo de su correcta posición, utilizando para ello las herramientas que indique el Director de Obra.

En aquellos casos en que, ya sea por la naturaleza de la obra o del subsuelo, fuera necesario extremar precauciones, o fuera necesario agilitar la ejecución de las obras a efectos de cumplir con los plazos contractuales, los rellenos deberán efectuarse con arena y una capa superior de 0.15 m de balasto con los apisonados y regados que indique el Director de Obra, sin que ello dé motivo a pago extra alguno.

Los tapones de prueba, que estarán en los tramos extremos de los ramales, se retirarán recién después de haber realizado en forma satisfactoria la segunda prueba hidráulica, debiendo ponerse especial esmero al rellenar y compactar dichos tramos.

Los apuntalamientos, tablestacados, etc., se irán retirando a medida que se vaya ejecutando el relleno, salvo autorización del Director de Obra.

Los tramos excavados en túnel serán rellenados en primer término, exigiéndose especial cuidado en su apisonamiento.

En el caso de las excavaciones practicadas en pavimentos de hormigón armado, los rellenos, una vez terminados, se mantendrán permanentemente saturados de agua, de modo que se encuentren completamente consolidados antes de proceder a la reposición de pavimentos.

Todo desperfecto causado por el asentamiento de los rellenos, que afecte a las aceras o los pavimentos, tanto en veredas como en cruces de calles, producido con posterioridad a la ejecución de las obras y hasta la recepción definitiva de las mismas, deberá ser corregido por el Contratista a su exclusivo costo.

[bookmark: _Toc265499531][bookmark: _Toc285009423][bookmark: _Toc387404977]Cámaras

Las válvulas de aire y los desagües se instalarán en cámaras construidas de acuerdo al plano general Nº 31141.  Los hidrantes y descargas provisorias se instalarán en cámaras según lo indicado en el plano general Nº 31140.

Las llaves de paso de hasta 250 mm se instalarán en cámaras construidas según lo indicado en el plano general Nº 31139.

Para otros diámetros o piezas, las cámaras se realizarán según lo que especifique el proyecto correspondiente.

Las cámaras llevarán una tapa a nivel de vereda o calle, del tipo indicado en los planos del proyecto o en su defecto del tipo indicado en el plano Nº 31.142.

[bookmark: _Toc265499532][bookmark: _Toc285009424][bookmark: _Toc387404978]Sobrante de excavación

Todo material sobrante de las excavaciones practicadas en la vía pública deberá ser retirado a lo sumo veinticuatro horas después de completado el relleno total de la parte de la Obra correspondiente.

[bookmark: _Toc265499533][bookmark: _Toc285009425][bookmark: _Toc387404979]Prohibición de maniobrar Aparatos de la red existente

Queda prohibido al Contratista maniobrar por su cuenta llaves de paso, válvulas y demás aparatos de las instalaciones existentes de O.S.E.

Cuando sea necesario efectuar alguna maniobra en tales instalaciones, el Contratista deberá solicitar a la Dirección de Obra la intervención del personal de la Administración que está autorizado a realizarla.

[bookmark: _Toc265499534][bookmark: _Toc285009426][bookmark: _Toc387404980]Empalme de las nuevas tuberías con las existentes

Los empalmes de las nuevas tuberías con las ya existentes serán hechos por la Administración, correspondiéndole al Contratista la prestación de la asistencia necesaria así como la realización de las excavaciones y reparaciones de pavimentos que dichos trabajos demanden.

[bookmark: _Toc265499535][bookmark: _Toc285009427][bookmark: _Toc387404981]Reposición de veredas, pavimentos y cordones

La reposición de las veredas, pavimentos y cordones se hará de acuerdo a las normas establecidas por la Dirección de Vialidad del M.T.O.P. o la Dirección de Vialidad del Municipio respectivo, según corresponda, y conforme a las reglas generales de buena construcción para esta clase de obras.

Sin perjuicio de lo establecido en el párrafo anterior, el Contratista deberá tener presente las siguientes indicaciones:

a)	Los afirmados deben ser repuestos al nivel que tenían antes de ser levantados y estarán en correspondencia con el de las superficies inmediatas.  Serán de igual naturaleza que los existentes.

b)	Los materiales de revestimiento que deberá reponer el Contratista, por insuficiencia de los que han sido extraídos de las calzadas o aceras, deben ser de igual naturaleza, clase, composición, color y dimensiones. 

c)	La arena extraída del contrapiso de los empedrados y adoquinados sólo podrá ser empleada en la reconstrucción de los mismos si estuviese limpia, exenta de tierra o materias extrañas, al solo juicio del Director de Obra.

d)	En la reconstrucción de macadam sólo se podrá utilizar la piedra extraída si después de zarandeada o lavada resultase perfectamente limpia de materias extrañas que puedan perjudicar la solidez del pavimento.

e)	Para reponer las veredas se colocará sobre el relleno de tierra un contrapiso de hormigón de cascote de 0.10 m de espesor (cinco partes de ladrillo partido y dos partes de mortero compuesto de 300 lt de arena, 100 lt de cal en pasta y 50 kg de portland).

Sobre este contrapiso se colocará la baldosa asentándola sobre mortero de igual composición a la indicada anteriormente. Se terminará con lechada de portland puro para llenar las juntas entre baldosas.

La baldosa a utilizar será igual a la del resto de la vereda, permitiéndose el uso de las baldosas retiradas en la apertura de la zanja siempre que estén sanas y limpias.

f)	La reposición de pavimentos de hormigón armado se hará tomando todas las precauciones necesarias para obras de esta naturaleza.

	Todas aquellas varillas que hayan sido cortadas como consecuencia de la apertura de la zanja, se empalmarán mediante barras de igual diámetro y longitud no menor que treinta veces el diámetro de la barra, con ganchos en ambas extremidades y atadas con alambre de 2 mm de diámetro.

	El hormigón a emplear tendrá una dosificación igual al utilizado en la construcción de los pavimentos existentes, utilizándose preferentemente la misma clase de agregados a  fin de obtener una coloración idéntica a la de aquellos.

	Antes de procederse a la colocación del hormigón se picarán las superficies de contacto (bordes del pavimento existente) hasta obtener una superficie rugosa. Luego se limpiarán bien y mojarán dichas superficies e inmediatamente se extenderá una capa de lechada de cemento puro sobre las mismas, procediéndose después a la colocación del hormigón, que se apisonará enérgica y cuidadosamente, especialmente en la zona de unión con el pavimento no removido, a fin de conseguir una trabazón íntima de ambas masas.

	Después de colocado el hormigón no se permitirá hacer trabajos, acarreos o tránsito sobre el mismo hasta que haya fraguado completamente. El hormigón deberá mantenerse húmedo mediante regados periódicos y recubierto con arena o telas, para protegerlo de la acción del sol durante el verano y de las heladas durante el invierno, por todo el tiempo que indique el Director de Obra.

	El Contratista deberá adoptar las medidas necesarias para evitar el tránsito sobre los pavimentos repuestos antes de que se libren al uso público.

g)	Todos los afirmados deben ser repuestos respetando, en cuanto a espesores y materiales, las capas de base, sub‑base y sub‑rasante mejorada existentes en los removidos.

h)	Las capas superficiales de estos firmes y sus cordones deberán ser perfectamente terminados a juicio de la Dirección de la Obra, con materiales y espesores idénticos a los existentes antes de la renovación.

[bookmark: _Toc265499536][bookmark: _Toc285009428][bookmark: _Toc387404982]Reposición de tepes

Los tepes se repondrán manteniéndose los espesores y las calidades de los terrenos removidos, de modo de evitar los hundimientos en la zona removida y las discontinuidades con la  zona no removida.

[bookmark: _Toc285009429][bookmark: _Toc387404983]Normas

Toda vez que se cite una Norma se entiende por tal a su última revisión.

En aquellos casos en que existan Normas UNIT estas serán aplicables aunque no estén citadas expresamente.

[bookmark: _Toc285009430][bookmark: _Toc387404984]Planos generales de obra de agua potable

	27680/B	Conexiones Domiciliarias

	31138		Ubicación de Accesorios

	31139		Cámaras para llaves de paso

	31140		Cámaras para hidrantes y boca de descarga provisoria

	31141		Cámaras para válvulas de aire y desagüe

	31142		Marcos y tapas de cámaras

	31143		Protección de las tuberías en el cruce de cañadas

	31144		Soporte reforzado para tuberías en cruce de cañadas

	31265		Planchas 1 y 2.  Macizos de anclaje.

[bookmark: _Toc265499539][bookmark: _Toc285009431][bookmark: _Toc387404985]Desinfección de tuberías

Las tuberías para conducción de agua potable deberán ser desinfectadas antes de su habilitación siguiendo las directivas de la norma ANSI/AWWA C601-81.
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Introducción

El presente anexo trata de las condiciones particulares a cumplir cuando la tubería a instalar es P.V.C.

[bookmark: _Toc387404988]De los materiales para la tubería

	De los caños

Cuando las tuberías se construyen con caños de P.V.C. rígido, los mismos deberán cumplir con lo establecido en la Norma UNIT 215 para tuberías de Presión nominal 1,0 MPa y tensión admisible de 10 MPa.

	De los aros de goma

Los aros de goma a utilizar para la instalación de tuberías de agua potable serán de caucho natural.  Tendrán la forma y dimensiones recomendadas por el fabricante de los caños y deberán cumplir con la Norma ISO 4633 o UNIT correspondiente.  Los aros de goma a utilizar para la instalación de tuberías de conducción de líquidos residuales serán de caucho sintético, tipo cloropreno. Tendrán la forma y dimensiones recomendadas por el fabricante de los caños y deberán cumplir con la Norma ISO 4633 o UNIT correspondiente.  Se dará preferencia a las tuberías de P.V.C. que utilicen aros de goma bilabiales.

	De los lubricantes

Para facilitar la conexión se utilizará exclusivamente pasta lubricante jabonoso y nunca detergentes o grasas minerales o vegetales que pudieran afectar la goma.

	De las piezas especiales y aparatos

Las piezas especiales para tuberías de P.V.C. pueden ser de P.V.C. o de hierro fundido.  En ambos casos las uniones con las tuberías serán a enchufe con aro de goma de los tipos presentados, el Catálogo de Piezas Especiales de OSE para uniones elásticas de tuberías de P.V.C. o similares.  En caso de utilizarse piezas especiales para uniones de P.V.C., éstas serán moldeadas en un solo block (monobloc).

Cuando las piezas sean de hierro fundido deberán estar protegidas de la corrosión interior y exteriormente, con pintura adecuada que no afecte la calidad del agua y no ataque al material de las juntas.

[bookmark: _Toc387404989]Manipuleo de los tubos y piezas

a) Carga

Durante la carga  se deberán tomar precauciones para que los elementos de la tubería no sufran daños por caídas o deslizamientos.

b) Transporte

Para el transporte de los elementos de P.V.C. deberán observarse las mismas precauciones que se indican más adelante para el almacenamiento.

c) Descarga

Valen las mismas recomendaciones establecidas para la carga.

d) Almacenamiento

Se deberá tener presente que este material no puede quedar expuesto al sol o a altas temperaturas por lo que es imprescindible estibarlo bajo techo o de forma que asegure que el mismo no será  afectado por los fenómenos ya citados.

La estiba de tuberías no debe tener más de 1.50 m de altura, para impedir deformaciones permanentes. Se deberá disponer los tubos de forma tal que las cabezas de los caños depositados no apoyen sobre los otros caños de la pila. Para ello deben desplazarse lateralmente las cabezas y, si es necesario, intercalar listones de madera para evitar el apoyo directo.

[bookmark: _Ref342311366][bookmark: _Toc387404990]Colocación de tuberías – juntas

	Junta entre caños

Las juntas entre caños serán elásticas, tipo espiga-enchufe con aro de goma.

Para el montaje de las mismas se deberán seguir las indicaciones siguientes:

a)	se limpiará interiormente el enchufe y exteriormente la espiga.

b)	se introducirá totalmente la espiga en el enchufe y se hará una marca sobre la espiga en el plano del borde exterior del enchufe.

c)	Se retirará la espiga, se colocará el aro de goma en el enchufe, teniendo cuidado de que el labio delgado del aro quede hacia afuera.  Se aplicará pasta lubricante en los labios del aro de goma así como en el bisel y espiga. El aro de goma bilabial tiene una única posición correcta de instalación; en caso de duda consultar al Director de Obra.

d)	Se enfrenta la espiga al enchufe del caño ya colocado y manteniéndolos coaxiales, se empuja enérgicamente según la dirección del eje hasta que la marca indicada en b) quede a 1,5 cm. del enchufe.  Se hace constar que al usar aros bilabiales, si uno introduce totalmente la tubería, luego es muy difícil retirarlo 1,5 cm. para permitir posibles movimientos.

e)	Se controlará si el aro de goma ha quedado bien puesto; (que no haya sido mordido etc.; en tal caso se retirará la tubería y se repetirá la operación).

f)	Cuando el trazado de la tubería no sea rectilíneo, las mismas se colocarán formando el ángulo indicado en el plano siempre inferior de máximo permitido por las  especificaciones del fabricante.  Esta operación se hará luego de las etapas a,b,c,d, y e.

Juntas entre caños y piezas especiales o aparatos

Estas juntas son elásticas, tipo espiga-enchufe con aros de goma. Se procede en forma similar a lo indicado en I.4.1.

Juntas a bridas

a)	Se alinean las piezas y se disponen en forma que los orificios para los bulones se enfrenten, cuidando de dejar un espacio entre las bridas que permita la introducción de la arandela de goma.

b)	Se coloca la arandela y luego se introducen los bulones.

c)	Se centra lo arandela en los resaltos de las bridas.

d)	Se colocan las tuercas y se aprietan progresivamente con la llave, por pasos sucesivos, operando en los bulones diametralmente opuestos.

	Se recomienda la utilización de una llave dinamométrica.

[bookmark: _Toc387404991]Pruebas hidráulicas

a) Primer prueba hidráulica

La primera prueba hidráulica constará de dos etapas.

a.1	En la 1a. etapa se ensayará la Tubería a una presión de 0,5 Kg/cm2 durante 30 minutos no admitiéndose pérdidas.

a.2	A continuación se elevará la presión, la que se mantendrá durante 2 Horas. No se admiten pérdidas:

	a.2.1	En las tuberías que no tienen conexiones domiciliarias, a 1,5 veces la presión nominal de la tubería.

a.2.2   En las tuberías que tienen conexiones domiciliarias, a la presión nominal de la tubería.

b) Segunda prueba hidráulica

La presión de la prueba será la indicada en a.2 (ambos casos). La misma se mantendrá 1 hora, no admitiéndose pérdidas.

[bookmark: _Toc387404992]Referente al anclaje de las piezas de P.V.C.

Las curvas, tés y demás piezas de P.V.C., se deben proteger con fieltros o películas de polietileno, para impedir el desgaste de las mismas por el roce con el hormigón.

[bookmark: _Toc387404993]Cambios de dirección de las tuberías

Los Cambios de dirección en las tuberías se construyen utilizando codos, curvas o piezas especiales. Pequeñas deflexiones dentro de los límites admisibles por el fabricante se obtienen utilizando la flexibilidad de las juntas.

A título informativo  se dan las siguientes deflexiones máximas admisibles:







		Diámetro nominal en mm.

		Deflexión máxima admisible



		63

		4,5º



		75

		3,5º



		110

		2,6º



		160

		1,8º










[bookmark: _Toc265499548][bookmark: _Toc285009433][bookmark: _Toc387404994] 	ANEXO - TUBERÍAS DE FUNDICIÓN DÚCTIL



2.31. [bookmark: _Toc387404995]

Introducción

El presente anexo trata de las condiciones particulares a cumplir cuando el material de la tubería a instalar es fundición dúctil.

[bookmark: _Toc387404996]De los materiales para la tubería

De los caños

Los tubos y piezas de fundición dúctil, deberán cumplir con lo establecido en las Normas ISO Nº 2531 y Nº 4179 o UNIT correspondientes.

De los aros de goma

Los aros de goma a utilizar para la instalación de tuberías de agua potable serán de caucho natural. Tendrán la forma y dimensiones recomendadas por el fabricante de los caños y deberán cumplir con la Norma ISO 4633 o UNIT correspondiente.

Los aros de goma para la instalación de tuberías de conducción de líquidos residuales serán de caucho sintético tipo cloropreno. Tendrán la forma y dimensiones recomendadas por el fabricante y deberán cumplir con la Norma ISO 4633 o UNIT correspondiente.

De los lubricantes

Para facilitar la conexión, se utilizará exclusivamente pasta lubricante jabonosa suministrada por el fabricante de la tubería y nunca detergentes o grasas minerales o vegetales que afectarían la goma.

La cantidad de pasta lubricante a utilizar por aro en su colocación es aproximadamente la siguiente:

		DN

		Gramos pasta/anillo



		80

		10



		100

		13



		150

		17



		200

		21



		250

		27



		300

		33



		350

		39



		400

		45







De las piezas especiales y aparatos

Serán de fundición y estarán de acuerdo a la Norma ISO 2531, ISO R13 y al Catálogo de Piezas Especiales de O.S.E. de 1973 y Anexos para Juntas Elásticas.

Del plomo

El plomo a suministrar para la realización de juntas rígidas, tanto en las tuberías a instalar como en el empalme de la nueva tubería con las existencias, será puro y maleable y provendrá de lingotes nuevos con absoluta exclusión del proveniente de materiales ya usados.  Se empleará siempre en estado de fusión, excepto en aquellos casos en que las juntas deban ser practicadas debajo del agua, o en condiciones tales que se considere necesario el empleo de lana de plomo.

De las bridas

Las bridas de todos los elementos de la tubería deberán cumplir con la Norma ISO r/13 o UNIT correspondiente.

[bookmark: _Toc387404997]Manipuleo del material para la tubería

a) Carga

Cuando los caños se aten para su acarreo habrá que tomar las precauciones necesarias para no dañar el revestimiento interior.

b) Descarga

Ídem a)

c) Almacenamiento

Para el almacenamiento de la tubería en pilas hay que respetar las indicaciones que al respecto realice el fabricante.  Se hace notar que el número de camadas de una pila es función de la clase del caño y del diámetro.

La Dirección de Obra deberá aprobar la forma de realizaciones de la estiba.

[bookmark: _Toc387404998]Colocación de tuberías - juntas

Junta entre caños

1. Juntas elásticas

Para su ejecución se procederá de la siguiente manera:

a) Se limpia cuidadosamente con cepillo metálico y un trapo el interior del enchufe, y en especial el alojamiento del anillo de goma.  Se eliminan todos los restos de arena, tierra, etc. Se limpia el extremo liso del caño (espiga) y el anillo de goma. Se debe verificar la presencia del chaflán y la ausencia de cualquier daño en la espiga del caño.

b) Se verifica el correcto estado del anillo de goma y se introduce en su alojamiento en la posición correcta (los labios u orificios del anillo ubicados hacia el fondo del enchufe).

Se verifica que el anillo este correctamente comprimido sobre todo el contorno.

c) Se marca sobre la parte lisa del caño a unir una señal cuya distancia al extremo del caño sea igual a la profundidad del enchufe menos 1 cm.

d) Se unta con pasta lubricante la superficie expuesta del anillo de goma y el extremo liso del caño. No se debe untar el alojamiento del anillo, a menos que aparezcan dificultades para la colocación del anillo en la junta.

e) Se introduce en el enchufe el extremo liso del caño a unir.

f) Se centra el extremo liso en el enchufe y se mantiene en esta posición (se calza con tierra o grava o se utiliza otro procedimiento aprobado por el Director de Obra.)

g) Se hace penetrar el extremo liso en el enchufe verificando el alineamiento de los elementos a unir hasta que la señal marcada llegue al borde del enchufe. No debe sobrepasarse esta posición para evitar contacto entre metales y asegurar la movilidad de la junta.

h) Desviación Angular.  

La deflexión máxima admisible por junta, de acuerdo al diámetro de la tubería, es de:

hasta DN 150 5º

de DN 200 a DN 300 4º

La desviación se realizará una vez que el montaje de la junta este perfectamente terminada.

Equipo utilizado

Para efectuar las uniones se utilizará el siguiente equipo, (u otro aprobado previamente por el Director). 

a) caños DN 60 a DN 125:

el caño se empuja con una palanca apoyada en el terreno.  El extremo del caño se protege con una pieza de madera dura.

b) caños DN 150 a DN 300:

se utiliza un aparejo TIRFOR SUPER TU16 con eslinga y gancho.

c) caños DN > 300:

Se establecerá en la Memoria Descriptiva Particular del Proyecto.

2)	Juntas rígidas

a) Se introduce a tope la espiga del caño en el enchufe de la pieza.

b) Cuidando que estén coaxiales se rellena el hueco entre la espiga del caño y el enchufe de la pieza con filástica calafateada.

c) El hueco que queda se rellenará con plomo fundido calafateada.

Juntas entre caños y piezas especiales

A)	Juntas elásticas

Para su ejecución se procederá según lo establecido en el inciso II.4.1.1.

B)	Juntas rígidas

Para su ejecución se procederá según lo establecido en el inciso II.4.1.2

C)	Junta mecánica

El tipo de junta mecánica utilizada varía según la procedencia y diámetro de las tuberías.

La descripción de estos tipos de juntas se efectuará en la memoria particular del proyecto.

Juntas a bridas

Para su ejecución se procederá según lo establecido en el Anexo – Tuberías de PVC 1.4 – Juntas  a bridas.

[bookmark: _Toc387404999]Pruebas hidráulicas

Para ambas pruebas la presión de prueba será de 1.5 veces la presión de servicio que se establecerá en cada caso en la memoria descriptiva particular.

a) Operación previa

Previo a la realización de la primera prueba hidráulica se deberá someter a la tubería a una presión interna de dos (2) Kilogramos por centímetro cuadrado durante  veinticuatro horas (24). Esta exigencia es para asegurar que el material del recubrimiento interior de la tubería haya absorbido gran parte del agua que admite.

Para esta operación la presión en el punto más alto del tramo no será inferior a 1,5 kilogramos por centímetro cuadrado.

b) Primera prueba hidráulica

La presión de prueba será de 1,5 veces la presión de trabajo de la tubería.  No deberán sobrepasarse este valor en ninguna ocasión.

Debe mantenerse durante dos (2) horas.

No se admiten pérdidas.

c) Segunda prueba hidráulica

La presión de prueba será la misma pero la duración será de una (1) hora, no admitiéndose pérdidas.

[bookmark: _Toc387405000][bookmark: _Toc256583313][bookmark: _Toc265499554][bookmark: _Toc285009434]
 	ANEXO - TUBOS DE POLIETILENO DE ALTA DENSIDAD (PEAD)

Los tubos de polietileno de alta densidad se fabricarán con polietileno del tipo y relación SDR igual a lo indicado en los planos correspondientes. Deberán cumplir con lo establecido en la norma ISO 4427 (1996).

La unión de los tubos será mediante soldadura a tope conforme a la norma de instalación DVS 2207 (Alemania) o similar.

Los diámetros nominales de los mismos serán los que figuran en el proyecto.

Las piezas especiales (codos, curvas, etc.), serán de tipo monoblock.

2.32. [bookmark: _Toc256583314][bookmark: _Toc265499555][bookmark: _Toc387405001]

Almacenaje de tubos

Cuando se depositen los tubos directamente en el suelo se deberá asegurar que la zona sea plana y que esté exenta de piedras u otros escombros que puedan dañar el tubo.

Si los tubos son apilados, se deberán respetar las indicaciones impartidas por el fabricante para tal caso.

Para su manipuleo los tubos se deben sujetar mediante sogas de nylon o fajas teladas planas. No se deben utilizar eslingas metálicas.

[bookmark: _Toc256583315][bookmark: _Toc265499556][bookmark: _Toc387405002]Cama de asiento

El asiento de la tubería debe ser plano, con un espesor de DN/4 o 15cm (el menor de los dos valores) y deberá proporcionar un soporte continuo y uniforme a la tubería.

El material utilizado debe ser granular (arena o gravilla) según lo especificado en la correspondiente Memoria de Cálculo. De existir napa freática se debe cumplir la ley de filtros entre el suelo natural y el material de relleno de modo de evitar migraciones de suelos. Se podrá proponer también la colocación de materiales (geotextiles, etc.) para evitarlas.

[bookmark: _Toc256583316][bookmark: _Toc265499557][bookmark: _Toc387405003]Ensamblado de tuberías

Como ya se mencionó anteriormente, la unión de los tubos será mediante soldadura a tope (Butt welding) conforme a la norma de instalación DVS 2207 (Alemania) o similar.

Este método de unión por termofusión consiste en calentar los extremos de los tubos o accesorios a unir mediante una placa calefactora y luego juntarlos aplicando presión durante un cierto tiempo especificado.

En el caso de colocación de piezas intermedias de fundición (llaves de paso, válvulas de aire, etc.), se colocarán en los extremos adyacentes de la tubería, todos los accesorios necesarios para su correcta vinculación con dicha pieza, siguiendo en un todo las especificaciones indicadas por el fabricante.

[bookmark: _Toc256583317][bookmark: _Toc265499558][bookmark: _Toc387405004]Excavaciones

El tramo máximo de zanja abierta admitido será de 500 m.

[bookmark: _Toc256583318][bookmark: _Toc265499559][bookmark: _Toc387405005]Relleno de la zona del tubo

Primero se debe rellenar y compactar en forma manual la zona de riñones del tubo para generar el correspondiente grado de apoyo.

Luego se debe rellenar en forma homogénea a cada lado del tubo e ir compactando en capas mediante elementos mecánicos (placas vibrantes o similares).

La zona del tubo llega hasta DN/2 o 30cm (el menor) sobre el extradós (lomo) del tubo.

El sobreancho a cada lado del tubo debe permitir una cómoda compactación, ser el necesario para la adecuada distribución de tensiones y respetar los mínimos indicados por el fabricante.

Tanto los riñones como la zona del tubo debe ser rellenada con material granular (arena o gravilla) y compactada.

La selección del material de relleno, espesor de capa a compactar y número de pasadas de equipo compactador debe ser tal que se obtenga el valor del módulo del relleno utilizado en las Memorias de Cálculo, es decir que la deflexión sea menor a la máxima admisible.

En todos los casos una instalación tipo “split” (con materiales diferentes) requiere un cálculo específico que la avale.

Si existe napa freática se debe verificar la compatibilidad del material de relleno y el suelo natural.

La colocación de tuberías, piezas especiales, aparatos y accesorios deberán estar, además, en un todo de acuerdo con la Memoria Descriptiva General para Instalación de Tuberías de Conducción de Líquidos a Presión.

[bookmark: _Toc256583319][bookmark: _Toc265499560][bookmark: _Toc387405006]Control post-instalación

Se debe lograr, para asegurar la vida útil del tubo, una deflexión máxima a largo plazo (50 años) del 5% o la indicada por el fabricante (si ésta es menor).

Se define como deflexión la variación porcentual del diámetro vertical del tubo instalado con tapada completa respecto al diámetro vertical del tubo original.

Deflex = (Dorig – Dinst) / Dorig x 100

Deflex:	deflexión porcentual

Dorgi:		diámetro vertical del tubo original

Dinst:		diámetro vertical del tubo instalado con tapada completa.

Al tener el tubo con tapada completa y en el corto plazo la deflexión medida no debe superar la deflexión calculada a tiempo cero, siguiendo los lineamientos del Manual AWWA M-45, de tal manera que se verifique, según dicho Manual, que no se superen a largo plazo los máximos indicados por la normativa correspondiente y el valor suministrado por el fabricante (De estos dos valores, norma vs. datos del fabricante, se debe elegir el menor).
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En tuberías a presión la totalidad de la cañería debe ser sometida en obra a una primera prueba hidráulica con las uniones descubiertas y a una segunda prueba hidráulica con tapada completa, ambas de una vez y media la presión de trabajo.

Dichas pruebas deberán estar, además, en un todo de acuerdo con la Memoria Descriptiva General para Instalación de Tuberías de Conducción de Líquidos a Presión.

No se admitirán pérdidas.

Especificaciones Generales para la Instalación de Tuberías de Conducción de Líquidos a Presión
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MOVIMIENTOS DE TIERRA

1.1. Terrenos

	La Administración entregará al contratista el predio en el cual se implantará la obra en su estado actual.

	Será de cuenta del Contratista la demolición de las construcciones existentes  en el lugar, de implantación de las obras así como el retiro de los escombros. El terreno deberá quedar perfectamente limpio, nivelado y sin escombros antes de ser iniciadas las obras. Los materiales de la demolición son de propiedad de la Administración, no obstante el contratista podrá hacer uso de los mismos previa autorización escrita de la Dirección de la obra.

1.2. Cotas y niveles

	Las cotas y niveles son los que se indican en los planos correspondientes. El contratista deberá establecer una cota fija de nivel de referencia, que se mantendrá invariable mediante la ejecución de la obra.

1.3. Replanteo

	Limpio el predio a satisfacción de la Dirección de la Obra, el Contratista procederá al replanteo general de la obra.

	El procedimiento elegido por el Contratista para el replanteo, deberá contar previamente con la aprobación de la Dirección de la Obra.  Las señales de replanteo deberán permanecer a la vista y claramente indicadas durante la ejecución de los trabajos correspondientes, para su posible verificación cuando la Dirección de Obra lo juzgue oportuno.  Se tendrá especial cuidado con la correspondencia de ejes, en la exactitud de sus intersecciones, así como en lo que respecta a los ángulos indicados entre ellos.

	El Contratista será absolutamente responsable de la operación de replanteo.

1.4. Reconocimiento del terreno

	El Contratista deberá efectuar cateos previos en el terreno en que se implantarán las obras a los efectos del reconocimiento del mismo. Estos cateos serán a su entero costo.

1.5. Excavaciones y desmontes.

	El Contratista ejecutará las excavaciones y desmontes necesarios para la ejecución de las obras.  En general se practicarán de acuerdo a las normas usuales y a las disposiciones de la Dirección de Obra a tales efectos, siendo el Contratista el responsable de la seguridad de la obra y de los obreros.

1.6. Rellenos y terraplenes

	El Contratista deberá realizar los terraplenes desmontando las zonas del terreno que indique la Dirección de la Obra, debiendo aportar material apropiado a otro lugar si aquel no fuera suficiente.

	El material para rellenos y terraplenes tendrá que ser limpio de basuras, desperdicios o materia orgánica; si a juicio de la Dirección de la Obra no fuese apto, tendrá que ser retirado.



1.7. Retiro del material sobrante.

	Será a cargo del Contratista el retiro del material sobrante  mediante la  contratación de volquetas habilitadas a este fin.

1.8. Apuntalamiento

	El Contratista procederá al apuntalamiento sistemático de pozos, zanjas, muros medianeros, etc. responsabilizándose no solo de los accidentes a obreros y a terceras personas sino también por cualquier acción que pudieran entablar a construcciones o instalaciones existentes.
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2.1. Oficina de Construcción

	El Contratista acondicionará un local de dimensiones adecuadas, mínimo 20 m2, suficientemente ventilado para uso exclusivo de la Dirección de la Obra y con el equipamiento necesario para tal fin: mesa de trabajo para el desarrollo de planos, cartelera, silla, etc.

2.2. Servicios higiénicos y comedor para obreros y Dirección de Obra

	El Contratista está obligado a ejecutar en lugar adecuado y conveniente, construcciones de material o contenedores destinadas al uso de Servicios Sanitarios, duchas de agua caliente y comedor del personal de la obra, que dependerá en sus dimensiones de acuerdo a la cantidad de personal contratado y todas las especificaciones de acuerdo a la reglamentación del MTSS . Para la Dirección de Obra se exigirá construir un servicio higiénico de acuerdo a la normativa vigente.

	Estos locales tendrán conexión de desagüe al saneamiento  y agua potable, cuando existan en la localidad dichos servicios, siendo de cuenta del Contratista todos los gastos emergentes de esas instalaciones.

	Contarán además con puertas dispuestas de tal manera que impidan la visión desde el exterior. La ubicación de estos locales será aprobada por la Dirección de la Obra.

2.3. Depósito de materiales

	Deberá ser este local de dimensiones adecuadas a los materiales a depositar en el mismo. Contará con una debida protección a los agentes exteriores. El Contratista no podrá depositar materiales o escombros en la vía pública bajo ningún concepto.



3. [bookmark: _Toc246822232][bookmark: _Toc246822406][bookmark: _Toc246823033][bookmark: _Toc247086545][bookmark: _Toc247087358][bookmark: _Toc247087924][bookmark: _Toc247088142]OBRAS DE HORMIGON ARMADO

3.1. Especificaciones

	Las obras de hormigón armado se realizarán de acuerdo a los planos  respectivos. Se emplearán áridos de primera calidad, piedras, pedregullo y arena, perfectamente limpios y adecuados para cada trabajo.

3.2. Materiales para hormigones

	El Contratista no podrá colocar en obra ningún material que no haya sido previamente aceptado por la Dirección de Obra.

3.2.1. Agua

	El agua que se empleará para la fabricación de hormigones y morteros deberá ser limpia y dulce, y no contendrá sales ni material orgánica en proporción dañosa.

3.2.2. Maderas

	Las maderas en general deberán ser perfectamente sanas, secas, sin grietas ni rajaduras, exentas de nudos, pasantes u otros defectos. Tendrán fibras continuas y rectas y serán aserradas de manera de conservar la rectitud de sus fibras.

3.2.3. Arenas

	La arena a emplearse en la preparación de hormigones y morteros, deberá ser silícea, áspera al tacto, de granos limpios, duros, resistentes al desgaste, de tamaño variado en todos los casos y deberá estar exenta de gránulos de arcilla, material orgánica o cualquier otra sustancia extraña. La Dirección de Obra, podrá disponer, siempre que lo crea conveniente, que la arena sea cernida y lavada.

3.2.4. Agregado grueso

	El agregado grueso a emplearse podrá ser piedra partida, canto rodado o pedregullo.

	La piedra partida provendrá de rocas sanas, homogéneas limpias, tenaces y resistentes y entre sus componentes no figurarán sustancias susceptibles de desintegración.

	El canto rodado será silíceo, con exclusión de toda sustancia extraña (nódulos calcáreos o arcillosos, conchillas, etc.).

	El pedregullo deberá ser perfectamente limpio, exento de tierra, limo, material orgánica y polvo, debiéndose proceder a un lavado completo en caso contrario. No podrá contener además, elementos alargados y achatados en proporción dañosa.

3.2.5. Piedra

	Las piedras destinadas a hormigones ciclópeos provendrán de rocas sanas y serán extraídas de las capas duras de la cantera, libres de todo material terroso, sin óxidos metálicos en exceso y sin fallas ni grietas.

Con preferencia serán de naturaleza granítica o basáltica.

	La dimensión mínima que deberá tener cada una de las piedras será de 0,10 m. y el tamaño máximo estará limitado de modo que puedan ser manejadas por un solo hombre.

3.2.6. Cemento Portland

	El cemento portland será ANCAP y satisfará las condiciones establecidas en la UNIT 20 “Normas para cemento Portland”.  Los ensayos de recepción y contralor deberán ajustarse a la norma UNIT 21 “Normas para ensayos físicos y mecánicos del Cemento Portland” y UNIT 22 “Normas para análisis químicos del Cemento Pórtland” del mismo Instituto.

	La Dirección de la Obra podrá en cualquier momento hacer sacar muestra del cemento, en el depósito o en la boca de la mezcladora, a fin de asegurarse que tiene la calidad exigida.

3.2.7. Aditivos

	Podrán usarse aditivos plastificantes (reductores de agua) para mejorar la trabajabilidad de los hormigones, así como desmoldantes para evitar la adherencia del hormigón al encofrado.

	Los aditivos deberán ser suministrados en forma líquida, de modo que puedan mezclarse con el agua de amasado del hormigón.  No podrán usarse aditivos que contengan cloruro de calcio, ni los que provoquen un retardo excesivo de fraguado del hormigón.

	La proporción del aditivo en el hormigón deberá fijarse conforme a la recomendación del fabricante, debiendo comprobarse previamente su desempeño en el hormigón. A tal efecto se realizarán ensayos comparativos de morteros y hormigones preparados con los mismos materiales empleados en la obra, con y sin el uso de aditivos.

	El contratista deberá contar en la obra con la asistencia y el asesoramiento del fabricante del aditivo que utilice para evitar resultados indeseables sobre las estructuras.

3.2.8. Acero para armaduras

	Las barras lisas redondas de acero para armaduras serán del tipo de acero estructural y deberán satisfacer la norma UNIT 34 “Norma para barras lisas redondas de acero para hormigón armado”.

	Los aceros especiales deberán responder a la norma UNIT 129 para barras lisas de acero retorcidas en frío o a la norma UNIT 145 para barras con nervaduras longitudinales retorcidas en frío.

3.3. Dosificación

	Los hormigones serán del tipo indicado en los planos y memorias generales y/o particulares del proyecto, según corresponda. La Dirección de la Obra podrá requerir del Contratista la realización de pruebas a fin de verificar que se cumplan las especificaciones del proyecto.

	Las obras de hormigón ciclópeo se ejecutarán con un 50% en volumen absoluto de piedra.

3.4. Plan de hormigonado

	Con suficiente antelación a la fecha de comienzo de los trabajos de construcción de las estructuras, el Contratista deberá someter a la aprobación de la Dirección de la Obra el plan de trabajo previsto para la ejecución de las obras.

Tal plan deberá indicar:

· Los plazos de ejecución de las diferentes tareas.

· El procedimiento para encofrar y hormigonar las losas

· Las precauciones a adoptar para evitar la fisuración de los hormigones y revestimientos protectores (plan de curado).

3.5. Fundaciones

		Las fundaciones se realizarán según el sistema constructivo que se detalla en los planos, planillas y detalles de hormigón armado.

	Las armaduras serán las indicadas en los planos en lo referente a tipo de acero así como en su diámetro.

	Las vigas de fundación no estarán en contacto directo con el terreno para lo cual se colocará en el fondo de la zanja una capa de arena de 5 cm de espesor antes del llenado. 

3.6. Encofrados y apuntalamientos

	Los encofrados serán proyectados en forma tal que no se alteren al ser sometidos a los esfuerzos producidos durante la colocación y compactación del hormigón.

	Los encofrados de madera deberán ser bien mojados antes de procederse al hormigonado.

	Los encofrados metálicos se tratarán en su superficie con una sustancia que impida la adherencia del hormigón a los moldes.

	En los encofrados de madera para losas, las cimbras se colocarán espaciadas cada 60 cm. como máximo y los puntales cada 50 cm.	

	Los puntales tendrán la sección adecuada a las cargas que actuarán sobre ellos; su cantidad depende de la naturaleza de los mismos, del encofrado y de la seguridad del sistema. Serán arriostrados a los efectos de trasmitir al terreno los empujes horizontales y/o evitar posibles pandeos.

	Los puntales y las cimbras de piezas grandes, descansarán en soleras corridas de madera, dimensiones mínimas de 30 cm. x 5 cm. sobre cuñas y otros dispositivos que faciliten el desarme, independientemente del total del encofrado.

	Los arrostriamientos deberán realizarse en dos direcciones normales como mínimo y serán triangulados con cruces de San Andrés.

	Los moldes de aquellas partes de la construcción que van a quedar sin revoques o con estucados o enlucidos finos se harán prolijamente, con juntas machihembrados, intersecciones ensambladas y uniones continuas.

3.7. Armaduras metálicas

	Los hierros de las armaduras deberán ser nuevos, estar exentos  de todo agente  que pueda perjudicar la adherencia del hormigón, tal como herrumbre, materias lubricantes, bitumen, pinturas, morteros, etc.

3.7.1. Empalmes

	Debe evitarse en lo posible los empalmes, pero cuando sean inevitables deberán hacerse en el lugar donde los esfuerzos de las barras sean mínimos. Los empalmes se ejecutarán dotando a los extremos de las dos barras ganchos, colocando los hierros uno contra el otro en una longitud de yuxtaposición no menor de 40 diámetros de las barras ligadas con alambres.

	No se permitirá empalmar más de la cuarta parte de los hierros destinados a resistir el mismo esfuerzo en una misma sección.

	Lo empalmes por yuxtaposición no están permitidos para hierros de diámetros mayor de 25 mm.

	En los empalmes por soldadura regirán las normas UNIT para soldaduras.  La longitud útil de la soldadura será menor de 5 diámetros de la barra.

3.7.2. Recubrimientos

Toda barra de armadura principal o secundaria debe protegerse con un recubrimiento neto de hormigón de:

‑ 10 mm. en losas y muros en el interior de los edificios.

‑ 15 mm. en losas y muros al aire libre y en vigas, pilares, arcos, etc., en el interior de los edificios.

‑ 20 mm. en vigas, pilares, arcos, etc., al aire libre.

‑ 50 mm. en piezas en contacto con el suelo.

3.8. Colocación

	El Contratista no podrá dar principio a la colocación del hormigón en los moldes sin la previa autorización del Director de la Obra y si éste notara defectos de ejecución en los moldes o disposición de las armaduras, estará el Contratista obligado a modificar la parte defectuosa con arreglo a las indicaciones de la dirección de la Obra.

	El hormigón deberá ser vertido en los moldes inmediatamente después de mezclado y antes de que se haya completado el fraguado de la capa anterior y su mezcla se realizará por métodos mecánicos no permitiendo el mezclado a mano.

	No se podrá arrojar el hormigón desde una altura superior a 2,00 m. sobre los moldes, ni depositarlo sobre estos para luego distribuirlos.

	Se colocará en capas de 0,20 m. de espesor como máximo, inclusive en pilares, apisonando bien cada capa. Antes de proceder al llenado de pilares se calafateará el molde para evitar el escape del líquido.

	Las losas, vigas, arcos, etc., comenzarán a llenarse por uno de los extremos de las luces y hacia el centro simultáneamente desde ambos lados a la vez.

	Si a pesar de las precauciones tomadas cualquier parte de la obra resulta con oquedades, o vicios de construcción, será demolida y rehecha por cuenta del Contratista. 

3.9. Terminación del hormigón y tratamiento superficial

	Las superficies de las estructuras deberán tener las terminaciones y tratamientos siguientes.

3.9.1. Superficies que quedarán en contacto con el terreno

	Salvo que la excavación se realice en roca o tosca firme se usarán los encofrados correspondientes y se ejecutarán prolijamente, de manera que las deformaciones locales e irregularidades abruptas del hormigón no superen 5 mm. Si se constataran irregularidades mayores, la superficie deberá ser reparada con mortero de arena y cemento igual al del hormigón de la estructura.

3.9.2. Superficies de estructuras vistas

	La madera del encofrado empleado en las superficies vistas o con estucados o enlucidos finos, deberá ser cepillada en la cara donde se aplicará el hormigón y en las dos caras normales adyacentes; estará libre de agujeros, nudos grietas, hendiduras, alabeos y todo otro defecto que afecte la resistencia o la apariencia de la estructura terminada.

	Los moldes se harán prolijamente, con juntas machihembradas, intersecciones ensambladas y uniones continuas.

	Durante la colocación del hormigón en el encofrado se procurará llevar el mortero contra los moldes a fin de obtener una superficie lisa exenta de poros.  Tan pronto como transcurran los plazos de desencofrado, se quitarán los moldes y dentro de las 24 horas se repararán los desperfectos que esta operación ocasione, así como cualquier irregularidad que se constate en las superficies. El hormigón que esté segregado, mal compactado o defectuoso de cualquier forma, o que presente depresiones excesivas en su superficie debe ser picado y reconstruido hasta los límites establecidos; a tales efectos se utilizará un mortero de cemento y arena de igual dosificación que el del hormigón de la estructura. Las tareas de reparación del hormigón, deberán estar a cargo de personal calificado.

3.9.3. Superficies que quedaran en contacto con agua

	El encofrado será ejecutado con madera de buena calidad y tendrá una terminación esmerada, de manera que las irregularidades abruptas del hormigón no superen los  3 mm.

Inmediatamente de desencofrada la estructura se reparará el hormigón que se encuentra defectuoso, siguiendo las directivas señaladas en el punto 3.9.2. . Terminadas las reparaciones se dará a toda la superficie, una terminación y protección exterior constituida por: 

· Azotado de 4 mm de espesor con mortero de una parte de cemento Pórtland y dos partes de arena gruesa y limpia. (zarandeada)

· Un revoque bien apretado de 8 a 12 mm de espesor con mortero de una parte de cemento Pórtland y tres partes de arena mediana limpia (zarandeada).

· Una capa de terminación alisado, de 1mm de espesor, con mortero de una parte de cemento Pórtland y una parte de arena fina limpia (zarandeada).

	Si la capa protectora de la estructura resultara dañada a consecuencia de algún accidente de trabajo de montaje de equipos, se deberá proceder a reparar el hormigón o revoque afectado en la forma ya indicada.  Terminadas las reparaciones se aplicarán dos manos de pintura cementicia; la primera mano después de lavada la superficie y rociada con agua en forma pareja y la segunda mano después de haber completado la primera y previo rociado de la superficie.

3.10. Curado del hormigón

	El hormigón colocado se mantendrá saturado de humedad, durante el período inicial del endurecimiento.

	Si la temperatura ambiente baja de 4° C o sube más de 32° C se protegerá el hormigón con materiales adecuados.

	La protección será por lo menos 72 hrs. para hormigones de portland común o 24 hrs. para hormigones de fraguado rápido.

	El tiempo de curado será de 7 días para el hormigón de cemento común y de 4 días para el de fraguado rápido.

3.10.1.  Desencofrado y descimbrado

	Antes de retirar los puntales de los moldes o encofrados se sacará una de las partes laterales en una viga o pilar con el fin de examinar las condiciones de resistencia y consolidación del hormigón.

	El descimbramiento y extracción de los moldes se realizará sin choques, por medio de esfuerzos graduales y no se efectuará hasta pasado quince días después de la colocación del hormigón, siempre que el fraguado se haya realizado en condiciones normales y que se trate de partes de obra que no reciban acción inmediata de sobrecargas permanentes.

Para las losas de hormigón armado este plazo se elevará a veinte días.

3.11. Elementos premoldeados

	Cuando se ejecutan elementos premoldeados en hormigón armado será  preceptivo el empleo de moldes metálicos y el uso de vibradores a efectos de obtener superficies bien acabadas, con las dimensiones establecidas en los planos, libres de alabeo y rebarbas y toda otra imperfección.

	Si el elemento premoldeado está destinado a ser emplazado en una vereda o habrá de servir para que transiten personas sobre él, su superficie superior deberá poseer un acabado rugoso, el cual se logrará trabajando el hormigón con herramientas adecuadas antes de que termine su fraguado.

3.12. Ensayos

	Serán obligatorios los ensayos de resistencia a la compresión, de hormigones que se empleen en las siguientes circunstancias:

a) Cuando se tenga duda o no se tenga experiencia de la calidad de los materiales a emplearse.

b) Un ensayo por lo menos cada 20 m3 de hormigón elaborado.

c) Cuando se llenan piezas importantes.

d) Cuando la Dirección de la Obra lo indique por tener dudas sobre las condiciones de estabilidad, se procederá a ejecutar ensayo de resistencia en las secciones de la estructura ya ejecutada.
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4.1. Muros y tabiques

		Los espesores se indican en los planos respectivos, estableciéndose con carácter general que:

	Los ladrillos y/o ticholos serán perfectamente mojados en las pilas inmediatamente antes de su colocación.

	Los muros y tabiques se levantarán en primera instancia los muros interiores previendo bigotes 2 por m2 cuidando su debida inclinación todos a un tiempo, rigurosamente aplomados, rectos y trabados.

	Las juntas no  mayores de 1 cm., se mantendrán perfectamente limpias y a nivel.  Las alineaciones y niveles se controlarán permanentemente  por medio de  hilos tensos y verticalmente con plomada.

	La unión de mampostería a la estructura se realizará doblando los hierros empotrados en el hormigón a esos efectos en forma de horquilla siguiendo el eje de los muros. Los mismos se detendrán dos hiladas antes de las vigas o losas y 15 días después de realizados se terminará y acuñará con el mismo material que el muro y mortero compuesto de arena, cal y cemento.

	Los ladrillos de campo, serán fabricados a mano, de buena coloración, sonido metálico, sin grietas ni caliches, de forma y dimensiones regulares.  Para muro de ladrillos de campo vistos estos serán de calidad seleccionada y deberán ser aprobados por la Dirección de Obra.

	Los muros exteriores con terminación en ladrillo visto acotados de 0,30 m serán de ladrillo de campo cerámico el muro interior y se arriostrará el revestimiento de ladrillo chorizo mediante bigotes 6 a razón de dos por m2, dejando entremedio una cámara de aire de 5 cm.

	La cara exterior del muro de ladrillo de campo (lado interior) se impermeabilizará con azotada de arena y portland con hidrófugo de marca reconocida.

	Las juntas de ladrillo serán removidas pasándoles el clavo.



4.2. Impermeabilización de arranque de muros

	Los muros en elevación sobre el nivel del terreno, serán preservados de la humedad de acuerdo al siguiente método:

	Encima de los muros o vigas de fundación y hasta una hilada sobre el nivel de los pisos se ejecutarán tres hiladas como mínimo de ladrillos empleándose en sus juntas horizontales y verticales mortero formado por tres partes de arena gruesa y una de cemento portland y revocado lateralmente estas hiladas con el mismo mortero.  A este mortero se le adicionará hidrófugo de marca reconocida en la proporción que indica el fabricante.

	Encima de los muros tomando el ancho y cubriendo las caras laterales de los  mismos se dispondrá una capa de membrana asfáltica espesor 4mm, sobre un alisado previo de mortero formado por tres partes de arena gruesa y una parte de cemento portland. A dicha membrana se le aplicará calor para soldarla entre sí y con el muro.

4.3. Revoques y enlucidos

	Los revoques deberán ser planos, no presentar superficies alabeadas o fuera de plomo, rebarbas u otros defectos.

	Tendrán aristas vivas y rectilíneas; las curvas estarán exentas de aleteos.

	Todos los revoques y enlucidos que no reciban tratamiento superficial posterior, no deberán presentar apariencia de uniones o retoques. La intersección de los paramentos verticales con los horizontales se realizará por medio de una buña de 1 cm de altura y 1,50 cm de profundidad.

4.4. Revoque exterior

	Para el revoque de paramentos exteriores, se aplicará una primera capa    consistente en una azotada de mortero de arena y Pórtland 3 x 1 con hidrófugo. Sobre ésta, se extenderá una capa de mortero compuesto por 4 parte de mezcla y 1 de cemento, la cual se rallará con el objeto de obtener una superficie rugosa sobre la que se adhiera la tercera capa, que será de mortero compuesto por 20 partes de mezcla y 1 de cemento, zarandeado y fretachado. La terminación (enduído exterior, microcemento, etc) se realizará según las disposiciones particulares especificados en los recaudos gráficos de cada obra.

4.5. Revoque interior

	Todos los revoques de los paramentos interiores se ejecutarán en dos capas, la primera empleando mortero compuesto por 9 partes de mezcla y 1 de cemento y la segunda con mortero compuesto por 4 partes de mezcla y 1 de cemento.  

	En los cielorrasos, pilares y vigas de hormigón se dará antes de ejecutar el grueso una azotada con arena y Pórtland en la proporción 3 x 1.

	El espesor del revoque grueso no podrá tener en ningún punto menos de 1 cm ni  más de 2 cm.

	La segunda capa, tendrá una vez terminada de 2 a 4 mm.

4.6. Impermeabilización de cubiertas 

	La impermeabilización de cubiertas se realizará según las disposiciones constructivas particulares de cada obra.

4.7. Contrapisos

	Todos los pisos descansarán sobre contrapisos formados de la siguiente manera:

· A) Los pisos a colocarse sobre el terreno, una vez apisonado, regado y nivelado el mismo se efectuará una primera capa que podrá ser de: ladrillo partido, escombro limpio zarandeado, balasto, tosca o suelo cemento.  Esta primera capa deberá ser regada y nivelada. A continuación se ejecutará la segunda capa de 5 cm. de espesor como mínimo de hormigón de cascotes compuesto por ladrillo partido empastado con mortero de arena gruesa y cal al 4 x 1, reforzado con una parte de portland en volumen por cada ocho partes de árido.

· B) Los pisos sobre losa de hormigón o entrepisos se asentarán sobre un contrapiso que tendrá el espesor necesario para conseguir los niveles indicados en los planos. El contrapiso estará compuesto por ladrillo partido empastado con mortero de arena y cal al 4 x 1, reforzado con una parte de Pórtland en volumen por cada ocho partes de árido.

4.8. Colocación de revestimientos

	Los pisos serán de alta calidad y previendo la dureza superficial necesaria para su destino.  En caso de ser porcelanato, se colocarán siguiendo las especificaciones del fabricante. 	

	El rejuntado se efectuará con pastina específica para porcelanato, blanca o de color de acuerdo a las directivas de la Dirección de Obra y con el procedimiento de acuerdo a las especificaciones del fabricante.

	Las juntas se alinearán perfectamente para lo cual se seleccionará el material, descartando las piezas defectuosas.  

	Todo piso que presente el menor resalto, diente, o cualquier otro defecto, será rehecho a entera cuenta del Contratista.

4.8.1. Zócalos

	Llevarán zócalos los locales que se indique en la respectiva planilla de terminaciones. Las juntas se rellenarán con mortero apropiado al material constitutivo de los zócalos.

4.9. Revestimiento cerámico de paramentos verticales

	El revestimiento se colocarán a junta continúa con el pavimento, hasta la altura que se determine o detalles específicamente marcados  en los planos, terminando con buña superior o con perfilería de aluminio.

4.10. Cierre provisorio de aberturas

	A los efectos de evitar durante la construcción la entrada de agua de lluvia que pueda perjudicar la obra, se procederá, al cierre de aberturas, empleándose lonas, chapas o tablas clavadas, marcos provisorios, etc., colocadas del lado exterior.

4.11. Limpieza de la obra

	La obra deberá conservarse barrida y limpia durante la construcción, quitándose los restos de materiales, cascotes, madera, etc., que entorpezcan el andar por ella, o presenten aspecto desagradable a quien la visitara. Esta limpieza está a cargo del Contratista, para la cual deberá dejar personal necesario para su vigilancia, cuidado y aseo. La limpieza deberá efectuarse con el mayor cuidado y sin que se dañen las obras, evitándose ralladuras, salpicaduras, manchas, etc.   En los pisos no se podrán hacer degradaciones para extirpar manchas.
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5.1. Generalidades 

	Los trabajos de herrería comprenden el suministro y colocación de acuerdo a los gráficos correspondientes al llamado.  Se suministrarán en obra con dos manos de antióxido.  Las terminaciones se realizarán en obra luego de su colocación.
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6.1. Generalidades

	Se realizará de acuerdo a las especificaciones de las planillas respectivas.

	El aluminio a emplearse, será tratado con anodizado de color según se indica en las planillas y vendrán a la obra protegidos convenientemente.

	Los perfiles a utilizar serán en general perfiles tubulares horizontales y verticales, portavidrios según plano de aberturas que se adjunta. Cada proponente suministrará la nómina completa de los perfiles a usar por tipo de carpintería.

	Los perfiles serán unidos por remaches Pop y se utilizarán tornillos  de bronce cadmiados.

Los herrajes y vidrios a usar serán los indicados en las planillas respectivas.

En caso de mamparas, éstas se asegurarán al piso y techo por medio de grampas y tacos Fisher u otra solución que asegure su firmeza.
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7.1. Generalidades

	La instalación eléctrica se ejecutará de acuerdo con el proyecto y el presente pliego de condiciones técnicas, y en un todo de acuerdo con las reglamentaciones vigentes de UTE y URSEA, tanto en lo referente al proyecto como en lo que respecta a los materiales a emplearse en las instalaciones. Todos ellos serán nuevos y de primera calidad, que deberá contar con la debida aprobación de la Dirección de la Obra.

7.2. Ejecución de los trabajos

	La instalación será embutida y/o a la vista, según lo indicado en los recaudos gráficos o especificaciones expresa de la Dirección de Obra.  Los trabajos comprenderán las instalaciones completas, con sus cañerías, conductores, interruptores, paneles, etc., quedando excluidos artefactos, contadores y lo que U.T.E. cobra por refuerzo de línea o entrada subterránea.

	Los trabajos se ejecutarán de tal manera que no obstaculicen, ni retarden en forma alguna la ejecución regular de las construcciones del edificio por personal competente especializado, dependientes de la firma  instaladora, y bajo dirección técnica competente.

7.3. Planos

	Además de las indicaciones de los planos, y de las inspecciones en la obra, el instalador solicitará de la Dirección de la Obra las aclaraciones necesarias relativas a las interpretaciones de los mismos. A la terminación de los trabajos, la firma instaladora deberá entregar a la Administración los planos de la instalación ejecutada, con indicaciones de diámetro de cañerías, secciones de conductores, ubicación de llaves, tableros, etc., con la constancia de que fue aprobada por UTE toda la instalación construida.

7.4.  Modificaciones

	La Dirección de las Obras se reserva el derecho de efectuar modificaciones en la ubicación de las instalaciones sin que ello se considere trabajo extraordinario.

7.5. Cajas

	Las cajas terminales de centro, interruptores, tomacorriente, de brazo, etc. serán  de plástico,  autorizadas por U.T.E., presentando sobre su cara partes repujadas para poder practicar con facilidad los agujeros para introducir los caños.

	La colocación de las cajas se efectuará con la mayor prolijidad posible quedando perfectamente a plomo. Cuando se encuentren varias juntas, estarán bien alineadas y a una altura del piso terminado de 1,20 m. para interruptores y 0,30 m. para tomacorrientes, medidas estas que podrán  ser modificadas por la Dirección de la Obra.

7.6. Interruptores

	Serán del tipo CONATEL o similar de embutir, de diseño moderno con cuerpo y plaqueta color a definir y contarán con la aprobación de la Dirección de la Obra.

7.7.  Tomacorrientes

	Los tomacorrientes serán de embutir tipo CONATEL o similar aprobado por la Dirección de la Obra. 

	Serán con cuerpo y plaqueta color a definir del tipo polarizado y tendrán una conexión a tierra por medio de un conductor de cobre.

7.8.  Portalámparas

	Serán de baquelita color marrón, tipo CONATEL o similar.

7.9.  Conductores

	Los conductores a emplearse, serán de cobre electrolítico de alta conductibilidad. La aislación estará compuesta por una cubierta de plástico. La  sección mínima de conductor a emplearse será de 1mm2. Para secciones hasta 5mm2 los conductores serán de un alambre macizo, para secciones mayores se emplearán cables.

	El cálculo de las secciones de los conductores estará de acuerdo a las reglamentaciones fijadas por U.T.E. al respecto.

	Cuando no exista en plaza una determinada sección de conductor solicitada en plano se colocará la inmediata superior.



7.10.  Tableros

	Los gabinetes serán de  chapa a medida y color a definir y con los dispositivos que requieren una instalación adecuada.
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8.1. Generalidades

	Los trabajos a realizar comprenden  todas las obras correspondientes a la instalación de cañería subterránea o suspendida, de termofusión tipo “aqua system” embutidas en la pared para el aprovisionamiento de agua fría y caliente.

	Además la instalación comprende el suministro y colocación de artefactos sanitarios y mesadas (ver especificaciones en gráficos), calefones, espejos, grifería, accesorios y alhajamiento necesarios para un óptimo funcionamiento y estética esperada de acuerdo a los lineamientos dados por la Dirección de Obra.	 

	Todas estas instalaciones se ajustarán a las Reglamentaciones Municipales vigentes tanto en lo referente al proyecto como en lo relativo a los materiales a utilizar, los cuales contarán con la aprobación de la Dirección de la Obra.  

8.2.  Pruebas

	Las instalaciones serán sometidas a las pruebas e inspecciones que la Dirección de la Obra estime necesarias las que serán solicitadas por el instalador a las oficinas municipales y a la Dirección de la Obra. Entre las pruebas a realizar se pueden mencionar:

1) Inspección de materiales, zanjas y niveles.

2) Pasada de tapón.

3) Pruebas hidráulicas.

4) Prueba de humo en ventilaciones.

	Se deberá poner en obra todos los elementos y útiles necesarios para las pruebas y contralor de los trabajos de la instalación y no podrá cerrar ninguna zanja, ni ninguna canaleta hasta que la Dirección de la Obra haya dado el visto bueno a los trabajos que debe inspeccionar.

	De estas inspecciones se dejará constancia en el libro de la obra que lleva el sobrestante, firmado por la Dirección de la Obra y por el Contratista. En caso de obras a realizar en el interior del país las pruebas las tendrá que ejecutar el Contratista.

8.3.  Cañerías de termofusión

	Las cañerías de agua corriente a emplearse, serán de termofusión tipo  “aqua system” sin costura, probados a una presión de 7 Kg. Toda cañería embutida o enterrada será recubierta con mortero de arena y portland en partes iguales. Cada local con sanitaria llevará llave de paso y además los calefones tendrán su propia llave de paso también.
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9.1. Generalidades

	Los vidrios a colocarse serán de primera calidad.

	Serán rechazados los que tuvieran alguno de los defectos que se indican a continuación: burbujas, piedras picadas, vetas, ondulaciones, fisuras, aristas de impresión y martelado.

	Los tipos de vidrios y cristales a colocarse así como sus características son las indicadas en las planillas correspondientes.

	Los distintos tipos que se usarán comúnmente en la construcción son los siguientes:
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10.1. Calidad de los materiales

	Los materiales que se empleen serán de primera calidad debiendo responder a las especificaciones de las normas UNIT, cuando no existan dichas normas se aplicarán métodos universalmente conocidos.

	La pintura será de alta calidad y tipo que se especifique en la M.C.P.; en su defecto se entenderá que las pinturas serán de la mejor calidad en plaza y apropiada a su destino.

	Las pinturas serán llevadas a la obra en sus envases originales herméticamente cerrados y completamente llenos y no podrán ser abiertos hasta tanto sean inspeccionados por la Dirección de la Obra.

10.2. Trabajos previos

	Todas las superficies a pintar antes de aplicar mano alguna de pintura, deberán ser limpiadas, retocadas, lijadas, etc., cualesquiera sea el procedimiento que se emplee, con prolijidad, no aceptándose ningún trabajo que no fuese ejecutado en las expresadas condiciones.

10.3. Calidad de los trabajos

	Le será exigido al Contratista fina terminación en todos los detalles, así como en los retoques que fuera necesario practicar.

	Todas las superficies pintadas deberán presentarse con terminación y color uniforme sin trazas de pincel, manchas, chorreaduras, depósitos o elementos extraños adheridos. La unión de superficies de distinto color será clara y prolija sin rebarbas y bigotes.

	Todas las superficies se recubrirán de pintura incluso aquellas partes ocultas de las que deberán sellarse con materiales apropiados. Los trabajos se ejecutarán con personal competente y hábil en el oficio, no aceptándose aquellos trabajos que revelen imperfecciones comprobadas inmediatamente a su ejecución o en el momento de la recepción definitiva de las obras o que no se ajusten a las especificaciones de la M.C.P. 

	Estos trabajos deberán ser rehechos total o parcialmente según las indicaciones del Director de obra sin que el Contratista tenga derechos a reclamo alguno sea cual fuere el origen de estas reclamaciones.

10.4. Muestras

	El Contratista está obligado a presentar todas las muestras que le sean solicitadas por el Director de la Obra sobre los tonos y consistencias de las pinturas no pudiendo iniciar los trabajos sin previa aceptación de las mismas.

10.5. Normas sobre la aplicación

	La pintura deberá extenderse en forma entrecruzada y peinada evitando en las pinturas de aceite, esmaltes y barnices dar capas gruesas que retarden el proceso químico que se produce en el contacto con el aire.  Antes de proceder a un lijado o dar una nueva mano de pintura se deberá comprobar que la anterior esté perfectamente seca.

	Cuando se pase lija por una superficie pintada no deberá quedar empastada por la pintura.

	El límite mínimo de tiempo entre una mano y otra será de acuerdo a las especificaciones del fabricante.

	El Contratista enviará a la obra en forma simultánea, antes de empezar el trabajo de pintado, toda la cantidad de pintura en sus envases originales necesaria para realizar la totalidad de los trabajos.

	En caso de pinturas del mismo color sobre grandes superficies se podrá exigir que la preparación (mezcla de pastas, pinturas, colorantes, etc.) se realicen de una sola vez para evitar las posibles diferencias de tono.

	Las distintas manos de pintura sobre una misma superficie se ejecutarán con pinturas provenientes de un mismo fabricante siguiendo los principios que los mismos establezcan en relación con su uso y forma de aplicación.

10.6. Protección de los elementos

	Se deberá proteger los pisos y demás superficies que puedan ser afectados por los trabajos que se realicen, los que deberán entregarse perfectamente limpios.

10.7. Andamios, herramientas, etc.

	Todos los andamios, aparejos, escaleras, etc., que requiera la ejecución de las obras licitadas, serán de cuenta exclusiva del Contratista de las obras que deberá, además, proveerse de todo el material necesario para armar los mismos.

10.8. Pintura a la cal

	Se realizarán en los locales indicados en la Planilla de Locales.

	Previo al pintado se prepara la superficie limpiándola y quitándole toda adherencia.

	La primera mano será de cal pura y se aplicará sobre el revoque cuando aún no haya terminado de fraguar. La segunda y tercer mano se aplicará a pincel o brocha con el pigmento correspondiente. A la última mano se le agregará fijador de cal. 

10.9. Pintura sobre madera y metal

	Todos los elementos que componen la herrería metálica así como la carpintería de madera, se pintarán con esmalte sintético a base de resinas.

	Para el caso de pintura sobre metal previamente se aplicará sobre las piezas de hierro, antióxido preparado en fábrica.

	Tanto la preparación de la superficie como su pintado, se ejecutarán estando la herrería desarmada, es decir sin vidrios, contravidrios, herrajes, etc. Los marcos y todas las partes amuradas, o en contacto con materiales se colocarán después de recibir el tratamiento que se detalla a continuación:

	Se procederá primero a quitar las grasas de protección de taller, con líquidos adecuados.

	Luego se pasará cepillo de alambre, rasqueta, y lija hasta que desaparezca toda traza de herrumbre. Inmediatamente se aplicará dos manos de antióxido, siendo la última a soplete.

	Posteriormente con masilla sintética se procederá a trabajar las irregularidades y a sellar las uniones y juntas.  Luego se aplicarán dos manos de pintura siendo la última con acabado mate o brillante según las indicaciones de la Dirección de las Obras.

	Para aberturas exteriores la última mano será de acabado brillante.

10.10. Barniz

	En el caso que la Planilla de Locales exija el pintado de elementos con barniz, este será el preparado en fábrica en base a resinas sintéticas.  Previamente a la madera se le aplicará una mano de barniceta.   Se aplicará dos manos de barniz lijándose entre mano y mano.
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1. OBJETO

El objeto es el suministro de materiales y realización de las distintas instalaciones indicados a realizar en el Local destinado a Servicios Exteriores Pando del Departamento de Canelones que se detallan en este llamado.

Se exigirá una terminación impecable en la ejecución de todo el trabajo, de acuerdo a las especificaciones expresadas de acuerdo a la normativa vigente de los Organismos Competentes correspondientes.

   

2. ESPECIFICACIONES GENERALES

En el caso de que se tratara de empresas subcontratistas de los trabajos, deberán necesariamente estar dispuestas a coordinar y cooperar con las demás áreas intervinientes en la secuencia de tareas de acuerdo con la Dirección de Obra, con la finalidad de lograr completar los trabajos en el menor tiempo posible y minimizando las dificultades que puedan surgir.

 En ese sentido será indispensable que el Técnico de la empresa adjudicataria participe activamente y a diario en todas las tareas de coordinación en acuerdo con la Dirección de Obra. 

2.1 – Permisos,  autorizaciones, etc. 

El contratista deberá obtener de las autoridades competentes los permisos autorizaciones e inspecciones necesarias, dar los avisos requeridos por leyes, decretos, ordenanzas y reglamentos vigentes. Es Responsable del cumplimiento de  las leyes y decretos que rigen para todas las construcciones y de todo lo que prescriben las ordenanzas municipales y sanitarias.

2.2 – Desglose de los trabajos

     Los trabajos correspondientes a las instalaciones que se deben cotizar son los que se detallan a continuación:

1) Suministro e instalación de todos los conductores, tomacorrientes, llaves, descarga a tierra, etc. para red de energía requeridos.

2) Suministro, adaptación y colocación de todos los tableros requeridos.

3) Suministro e instalación de luminarias y equipos de emergencia. 

4) Suministro e instalación de todas las cajas, cañerías y ductos para energía.

5) Suministro e instalación de aparato telefónico. 

6) Suministro e instalación de un Sistema de Prevención de Incendio. 

7) Suministro e instalación de un Sistema Integral de Alarma de Seguridad. 

8) Suministro e instalación de equipos de Aire Acondicionado individual para la oficina de capatacía y comedor.

9) Suministro e instalación del Sistema de Cableado para datos para la oficina de capatacía.

10)  Suministro e instalación de Provisorio de Obra.

 

En caso que el oferente hubiera omitido un rubro o cometido error en cantidades en el presupuesto detallado, igual estará obligado a proveer los materiales y ejecutar el trabajo por su cuenta dentro del precio global de su propuesta.

El proveedor de esta Administración cotizará con los impuestos correspondientes, de acuerdo con las leyes de la República Oriental del Uruguay, que graven directamente las obras, bienes o servicios cotizados. 

2.3 – Disposiciones generales

La propuesta comprenderá la ejecución de instalaciones indicados en un todo de acuerdo con la presente memoria, juego de planos que se adjuntan, las reglamentaciones vigentes de los Organismos Competentes. 

Cualquier cambio en el proyecto realizado para adaptar la instalación a otras marcas y/o reglamentaciones vigentes deberá contar con la aprobación de la Dirección de Obra.

Las medidas y cotas indicadas en los planos son aproximadas y deberán ser ratificadas por el Oferente, por lo cual los metrajes serán responsabilidad del mismo, quién deberá tomar las providencias del caso para que los trabajos (suministros) cotizados queden finalizados en perfectas condiciones. No se aceptará el pago de ningún tipo de adicionales por errores de cálculo del oferente.

Al finalizar los trabajos, la empresa adjudicataria deberá proporcionar los planos completos de las instalaciones de cada sistema conforme a obra, en soporte magnético (Autocad) y con un juego completo de copias en papel impreso de planos y esquemas correspondientes. El costo de estos suministros deberá estar incluido en el precio total del trabajo. 

Será de cargo de la empresa Instaladora todas las gestiones pertinentes ante UTE para la habilitación de  los nuevos servicios tanto para el Provisorio de Obra como para el Definitivo, así como la gestión de suprimir el servicio provisorio una vez habilitado el nuevo. 



2.4 – Mantenimiento de los sistemas

Se deberá cotizar en la propuesta general un servicio de mantenimiento integral solo del sistema de ACS por energías solar térmica (colectores solares): 

El mantenimiento del sistema mencionado incluye la sustitución de todos los componentes que sean necesarios para asegurar el correcto funcionamiento de los mismos, sin interrupciones. Se incluirán todos los materiales, traslados y mano de obra necesarios.

El horario de los mantenimientos deberá ser coordinado con las áreas de Operación y Mantenimiento que OSE indique oportunamente.

Durante los trabajos se deberá cumplir con todo lo expresado en el Ítem de Prevención de Siniestros.

Las empresas oferentes deberán asegurar la concurrencia de los técnicos durante todos los días del año, sin excepción, con una demora razonable.

Contarán como mínimo con un servicio de radio llamada o un teléfono celular al cual se les pueda enviar los reclamos durante todo el período comprendido por el contrato (celular habilitado las 24 horas de todos los días del año).

Se detallarán los trabajos que el oferente considere necesario realizar para asegurar el correcto funcionamiento del sistema, aun los que no se indiquen expresamente en este pliego.

Dentro de las tareas de mantenimiento, se deberá incluir un plan de mantenimiento preventivo que incluirá: 

· Inspección ocular de todos los elementos de los sistemas para detectar con antelación cualquier posible fuente de fallas.

· Verificación exhaustiva del estado de todos los componentes y subsistemas.  

Se deberá realizar la limpieza, medición y calibración de todos los elementos del sistema.

Se llevará llevar una planilla adonde se indique como mínimo:

a) Nombres de los ejecutores/responsables del mantenimiento.

b) Resultados del trabajo y pendientes resultantes

c) Fecha del último mantenimiento realizado y futuras fechas tentativas para los siguientes.

El contrato de mantenimiento específico será por un período de 1 año.

Salvo que se indique lo contrario, el comienzo de los servicios será en el momento de dar la Recepción Provisoria del respectivo sistema.  

El importe del mantenimiento estará incluido en la propuesta general y se pagará trimestralmente a partir de la finalización de la obra durante un año.

No se abonarán adicionales por leyes sociales, seguros por accidente y por todo otro concepto, los cuales serán de cargo exclusivo del adjudicatario.

La empresa que resultare adjudicataria de la presente licitación, deberá cumplir las tareas operativas exclusivamente con personal registrado debidamente en el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, debiendo cumplir estrictamente con todas las disposiciones de la Legislación Laboral de la República Oriental del Uruguay.   En caso de accidentes la Administración no se responsabiliza de los daños que sufra el personal.

El personal de la firma adjudicataria, deberá utilizar uniforme que lo identifique claramente, con el nombre de la empresa.

La firma adjudicataria será responsable por el cuidado de sus elementos de trabajo. La Administración  no se hará responsable por su cuidado o eventual perdida y por  los daños y perjuicios que provocase su personal, tanto a funcionarios o bienes como a terceros, debiendo asumir sus costos y responsabilidades.

2.5 – Medidas para prevenir siniestros

Este capítulo es de aplicación para todos los instaladores, durante todo el período de trabajo de instalación de los sistemas y subsistemas descritos en estos obrados.  

1. Medidas esenciales:

La empresa instaladora deberá cuidar todos los aspectos asociados a la seguridad de los bienes y las personas relacionados a la obra.

Al finalizar la jornada laboral, está prohibido mantener elementos que eleven el coeficiente de carga de fuego del lugar.

Tampoco está permitido que, terminada la jornada diaria de labor, se dejen en los locales de la Administración, ni herramientas ni ningún tipo de desecho. Se incluyen en estos desechos los producidos con motivo de las instalaciones o los restos de embalajes, como cajas de cartón, cajas de madera, nylon, espuma plast o goma, restos de cables, etc. 

El contratista deberá disponer de un contenedor para el depósito de herramientas, cables, herrajes, etc. el cual estará bajo llave y custodia del mismo. El lugar de emplazamiento del contenedor será definido con el Director de Obra. 

En caso de tener que usarse líquidos inflamables como pinturas o solventes, se deberá tomar las precauciones necesarias para evitar los riesgos de potenciales siniestros.  



2. Otras precauciones:		

a) El corte y la soldadura no deben realizarse en atmósferas inflamables  (explosivas) o en las cercanías de materiales inflamables.			

b) Los suelos deben mantenerse limpios y sin materiales combustibles, como; maderas, estopas, etc.

c) Verificar la zona de trabajo y áreas adyacentes una vez finalizada la operación a fin de detectar posibles fuegos latentes.

En ningún caso se deberán obstruir; elementos de extinción de incendios, o los pasajes, pasillos o puertas con depósitos de materiales o herramientas.

La Administración queda facultada para retirar (o hacer retirar por un tercero) todo material que no cumpla con las condiciones antedichas, siendo el costo de dicho trabajo de cargo de la empresa contratista.



3.  INSTALACIONES ELÉCTRICAS

Los trabajos correspondientes a la ejecución de las instalaciones eléctricas se deben efectuar en forma coordinada con la marcha de la obra, sin provocar atrasos ni interrupciones en los demás ramos de la misma.

A efectos de la ejecución de cañerías y cajas se tendrá en cuenta que se trata de una obra no tradicional en su mayoría, con techos en paneles tipo Isopanel, los muros son de  cerámico revocado. Teniendo en cuenta estas especificaciones, se podrán realizar canalizaciones o cajas embutidas en piso y muros. El resto de las cañerías y cajas serán exteriores en hierro galvanizado o ductos y cajas plásticas,  ya sea por perfilería o techo superior, toda la propuesta será consultada con la Dirección de Obra.

Se deberá tener especial cuidado en la calidad de las terminaciones de las instalaciones, fundamentalmente  en los casos de instalaciones exteriores de ductos y/o cañerías de hierro galvanizado que pasan sobre otros elementos, ya sean vigas, paredes, etc.

Si correspondiese por estar el local en funcionamiento, se realizará la limpieza diaria de todo el local luego de finalizada la jornada laboral no pudiendo quedar restos de materiales ni escombros en la obra. Los escombros y la suciedad generada por el trabajo deberán ser embolsados y retirados a diario. Los materiales deberán quedar ordenados en una zona donde no entorpezca la labor de otros subcontratos.

3.1 - Materiales

· Cañerías que pueden ser embutidas o por cielorraso: serán de P.V.C corrugado auto extinguible.

· Cañerías subterráneas: serán de de PVC rígido.  Secciones según reglamento de UTE y URSEA.

· Cañerías que queden a la vista: serán de hierro galvanizado tipo  Daisa

· Cajas  de registro: serán de plástico 10 x 10, 15 x 15 y de 20 x 20 (según el caso)  con tapa tipo  estanco.

· Cajas de registro o de centro para cañerías vistas: serán de hierro galvanizado tipo Daisa

· Cajas  de piso: serán de plástico 10 x 10, 15 x 15 y de 20 x 20 (según el caso)  con tapa de acero inoxidable.

· Cajas de llave y de brazo: serán plásticas de buena calidad autorizados  por UTE y URSEA.

· Conductores: serán  tipo cable multifilar con aislación de P.V.C tipo  antillama de cobre electrolítico, para los tramos subterráneos y/o en ducto serán utilizados cables con doble aislación. Como norma general se tomará salvo indicación expresa para:

    - Iluminación: 	 2 x 1 mm2 + T 2 mm2 

    - Tomacorrientes: 	 2 x 2 mm2 + T 2 mm2

    - Aire Acondicionado: 2 x 4 mm2 + T 4 mm2 o 3 x 4 mm2 + T 4 mm2 

· Llaves y tomacorrientes de embutir: Serán tipo Duomo de color (Blanco)  con plaqueta tipo Loft del mismo color, y también para los casos que vayan plaquetas ciegas. 

· Interruptores automáticos: Serán de protección termo magnética con poder de corte no inferior a 10 KA en 230 V. (procedencia europea, americana o japonesa, de marca reconocida en plaza). Se deberá adjuntar la información técnica específica que incluya lo solicitado precedentemente.

· Interruptores Generales en Gabinete de medidores: Serán  monoblock con 

poder de corte no inferior a 25 KA. (procedencia europea, americana o japonesa, de marca reconocida en plaza). Se deberá adjuntar la información técnica específica que incluya lo solicitado precedentemente.

· Interruptores Combinados: Serán de protección termo magnética con poder de corte de 6 KA y diferencial incluido de 30 mA de sensibilidad. (procedencia europea, americana o japonesa, de marca reconocida en plaza). Se deberá adjuntar la información técnica específica que incluya lo solicitado precedentemente.

· Interruptores diferenciales: Los interruptores diferenciales serán los indicados en esquemas unifilares que se presentarán en el proyecto ejecutivo, según corresponda, del tipo “A” y “A inmunizados” (super inmunizados con filtros de alta frecuencia y protección contra sobre tensiones transitorias), de 30 mA. Serán de marca reconocida en plaza. Se deberá adjuntar la información técnica específica que incluya lo solicitado precedentemente.

· Puentes de conexión: Se utilizaran barras aisladas trifásicas mínimo 100 A en 230 V.

Antes de realizar el enhebrado se presentaran a la Dirección de Obra los rollos nuevos y completos con especificación de marca, fábrica y sección. No se permitirán empalmes de cables bajo ningún concepto.

Los materiales a cotizar serán autorizados por la URSEA, y formará parte de la propuesta del adjudicado en el proyecto ejecutivo solicitado, presentar un detalle completo de la marca, procedencia y cantidad de los mismos.

En el caso que el adjudicatario suministre materiales que no cumplen las especificaciones técnicas requeridas en el presente pliego, deberán sustituirlos sin que ello genere derecho a cobro adicional por el cambio.

3.2 - Tableros

El TG está diseñado para que las cargas puedan abastecerse desde tres fuentes posibles:

                    - Normales (TG-N) sólo desde Red

                    - Esenciales (TG-E) con apoyo de Grupo Electrógeno

                    - Críticas (TG-C) alimentadas con eventual UPS

 	A esos efectos se disponen de los comandos y protecciones necesarias para adaptarse a la presencia (o no) de cada una de esas fuentes, tomando como base la Red (suministro UTE) como fuente primaria.

  Los  tableros serán metálicos semi embutidos de forma de tal que pueda recibir cañerías exteriores y/o embutidos con frente muerto plegado, tarjeteros grabados,  puerta abisagrada con manija rebatible (cierre a 3 puntos) o doble cierre incorporado tipo moneda metálica, tendrán  bandejas para riel din e irán pintados con pintura electroestática. Serán suministrados por el instalador con color a elección por la dirección de obra.

Deberán contar con planera interna, tarjeteros con un Nº (número) cada derivación y un plano plastificado  en el interior con el esquema frontal del tablero que detalle todo lo que alimenta.

El instalador eléctrico preverá todos los elementos de comando y protección que estén indicados en los esquemas unifilares que se presenten en la propuesta previa aceptación por parte de la D. de Obra. 

3.3 – Acometida de UTE y línea general

 Se tramitará ante UTE una carga de que responderá al esquema unifilar que se presentara en el proyecto ejecutivo.

Se preverá el suministro y colocación de un gabinete de poli carbonato para 1 medidor y llave general incluida. Dicho gabinete irá montado en la pared indicada o nicho a realizar y tendrá espacio en su parte inferior para la instalación de UTE y la ejecución de cámaras y cañerías de acometida de acuerdo a lo que se especificara en obra. La puerta será  con marco abisagrada de chapa 14 con pintura electroestática y contará con doble cierre de seguridad. La puerta sobre el medidor tendrá marco con burlete y visor en policarbonato a los efectos de ver la lectura de medidor sin necesidad de abrirla de acuerdo a reglamentación de UTE.

La línea general será en cable multifilar de doble aislación 3 x 25mm2 + cable aislado similar para tierra de 25 mm2 desde la nueva ubicación del gabinete mencionado hasta el tablero general del local de acuerdo a lo indicado en planos.

Se preverá también el suministro y colocación del tablero para provisorio de obra (TPO) para una carga estimada de 10KW. Será para  medidor trifásico, tipo exterior y estanco de material auto-extinguible con espacio suficiente para alojar lo que requiera la instalación con bandeja y puerta abisagrada.

También se deberá prever en la propuesta, el suministro y tendido para el provisorio de una línea general de cable súper plástico de 3 x 10 mm2 + tierra de 10mm2 desde la acometida de UTE hasta el tablero mencionado.

3.4 - Luminarias

Se preverá el suministro y colocación de las cañerías, cajas y líneas necesarias y el suministro y la colocación de las luminarias indicadas.

En el caso de las luminarias de emergencia contarán con equipo de batería incorporado con una autonomía mínima de 2 horas. La función a cumplir es que en caso de corte de UTE, éstas se mantendrán encendidas sin sufrir variaciones durante el tiempo indicado. A tales efectos se preverán líneas independientes con interruptores de testeo en el tablero correspondiente. Las mismas también se encenderán en forma automática en forma mensual para comprobar su buen funcionamiento por lo que el instalador deberá dejarlo indicado en el tablero y plano correspondiente.

Será obligatoria la presentación de muestras de las luminarias ofertadas antes de su colocación para la aprobación de la Dirección de Obra. En caso de no ajustarse el diseño solicitado o no cumplir con las características técnicas esperadas, deberá realizarse la sustitución de los suministros observados sin que se genere cobro adicional por dichos cambios.

Todas las luminarias y sus elementos que se suministren en esta licitación serán de primera calidad en su tipo y deberán ser entregadas en sus envases originales previos a su colocación.  

3.5 – Descarga a tierra

Se realizarán una nueva descarga a tierra general artificial, por medio de una jabalina autorizada y certificada de 254 micras. Se realizarán mediciones una vez instalada, no pudiendo los valores ómhicos superar los 5 Ohms. En caso de no lograr este valor se agregarán nuevas jabalinas en otro punto cercano dentro de una nueva cámara hasta obtener el valor indicado.

3.6 – Extractores de aire

En vestuario masculino y en SSHH conectado al comedor, se colocarán extractores de aire para ventilación de lós mismos, que cumplan con el caudal requerido para tales espacios.

3.7- Canalizaciones y cajas para teléfonos y redes PC

Se deberá prever el suministro y colocación de ductos, cajas de acuerdo a proyecto ejecutivo autorizado.  En todos los casos se deberá evitar curvas cerradas. Por este motivo, los recorridos de los ductos evitarán las curvas mencionadas con cajas de registro y o accesorios  apropiados que garanticen un radio de curvatura de al menos cuatro veces el diámetro del cable, aunque no figuren en planos y sean necesarias para cumplir lo dispuesto anteriormente.  



4. SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE APARATOS TELEFONICOS

4.1. Objeto

El objeto es el suministro e instalación de un Sistema de Telefonía digital para comunicación externa en el Local de Servicios exteriores de Pando, en condición de llave en mano y de acuerdo con el presente pliego.

La empresa adjudicataria del sistema telefónico se responsabilizará de efectuar los trabajos en forma coordinada con la marcha de la obra, sin provocar atrasos ni interrupciones en los demás ramos de la misma.

   4.2. Documentación Técnica

Junto con la oferta, se proporcionará como mínimo la siguiente información técnica en forma impresa:

- Características y especificaciones técnicas y detalle del aparato telefónico 

- Manual de Usuario correspondiente.

- Información sobre mantenimiento, suministrada en idioma español 



5. SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE SISTEMA INTEGRAL DE DETECCIÓN DE INCENDIO  

   5.1. Objeto

El objeto es el suministro e instalación de un Sistema de Detección de Incendios para proteger el local de Servicios Exteriores de Pando, en condición de llave en mano y de acuerdo con el presente pliego.

La empresa adjudicataria del sistema se responsabilizará de efectuar los trabajos en forma coordinada con la marcha de la obra, sin provocar atrasos ni interrupciones en los demás ramos de la misma.



6. SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE SISTEMA INTEGRAL DE ALARMA DE SEGURIDAD

   6.1. Objeto

El objeto es el suministro e instalación de un Sistema de Alarma en Seguridad (contra Intrusos) para proteger el local de Servicios Exteriores Pando, manteniendo la seguridad física de sus bienes mediante el control del ingreso de personas no autorizadas en los sectores previamente definidos, en condición de llave en mano y de acuerdo con el presente pliego.

Incluye además, la capacitación, mantenimiento, puesta en marcha y pruebas de los equipos de seguridad.

La empresa adjudicataria del sistema de seguridad se responsabilizará de efectuar los trabajos en forma coordinada con la marcha de la obra, sin provocar atrasos ni interrupciones en los demás ramos de la misma.

   6.2. Documentación Técnica

Junto con la oferta, se proporcionará como mínimo la siguiente información técnica en forma impresa:

Características y especificaciones técnicas y detalle del funcionamiento del Sistema y Manual de Usuario correspondiente.

- Plano de la lógica del sistema.

- Datos técnicos y forma de conexión. 

- Información sobre mantenimiento, suministrada en idioma español 



7. SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE EQUIPOS DE AIRE ACONDICIONADO

7.1. Objeto

El presente pliego se refiere al Suministro e instalación de Equipos de Aire Acondicionado tipo “Split”, con la unidad interior de pared alta y la unidad exterior en piso, con sus correspondientes cargas de refrigerante y su sistema de comando y control. 

La empresa adjudicataria del sistema de Aire Acondicionado se responsabilizará de efectuar los trabajos en forma coordinada con la marcha de la obra, sin provocar atrasos ni interrupciones en los demás ramos de la misma.

7. 2. Generalidades

OSE se reserva el derecho de adquirir mayor o menor cantidad de cada tipo de equipo, tomando como referencia los valores unitarios del Cuadro de Cotización.  

El contratista deberá suministrar todos los elementos que, aunque no estén especificados en este pliego, sean necesarios para el correcto funcionamiento de los equipos ofertados.

7.3. Características Técnicas

	7.3.1. Generales:

Se suministrarán equipo tipo “Split”, de marca reconocida y probado respaldo en plaza:

Todas las capacidades se dan en condiciones ARI:

Capacidades producidas por un acondicionador a 35º C (95º F) de temperatura seca exterior y 23,8º C (75º F) de temperatura húmeda exterior, con el aire de la sala retornando al equipo a 26,6º C (80º F) de temperatura seca y 19,4º C (67º F) de temperatura húmeda.

Deberá poder controlarse en forma manual y remota, a través de control individual inalámbrico.

Las unidades interior y exterior serán de origen, con válvulas de servicio y tomas de presión en la unidad condensadora.

Las unidades evaporadoras estarán presurizadas de fábrica y equipadas con ventilador centrífugo tangencial.

Las unidades condensadoras serán de descarga vertical u horizontal, especificándose el tipo en la oferta.

Los caños de interconexión entre las unidades irán conectadas con balona y tuerca de igual sección en ambos extremos, estará cubierto (según las necesidades) con tubos aislantes de goma elastomérica.

El refrigerante deberá ser  R-22, R-410 o R-407c. 

La presión de condensación nunca deberá sobrepasar:

		350 libras en refrigeración

		450 libras en calefacción

                7.3.2. Instalación Eléctrica

La instalación eléctrica debe estar de acuerdo en un todo con lo establecido en el reglamento de UTE vigente.

Las alimentaciones a las unidades exteriores las realizará el Instalador Eléctrico desde el tablero.

1) Los conductores de potencia serán multifilares, doble aislación, antillama, de la sección especificada por fabricante o la reglamentaria según el consumo esperado (la mayor de ellas)

2) Todas las canalizaciones o ductos en intemperie serán de HoGo, con registros estancos. 

3) Todos los materiales deberán estar aprobados por los organismos competentes (UTE, URSEA)

7.4. Garantía

Deberá garantizarse el correcto funcionamiento de los equipos hasta la recepción definitiva de la obra a partir de la recepción de la instalación y puesta en marcha.

La garantía será completa, debiendo incluir todos los repuestos (originales) necesarios, la MdO (directa e indirecta), incluidos los traslados. 

7.5. Documentación, presentación y evaluación de ofertas

Los oferentes deberán presentar adjunto a su oferta, la documentación técnica correspondientes.



8. SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE SISTEMA DE CABLEADO PARA DATOS

8.1 Objeto

Suministro e instalación de servicio de un Sistema de cableado llave en mano para local de Servicios Exteriores Pando de OSE del Departamento de Canelones.

Modalidad llave en mano de la obra que deberá cumplir como mínimo las  siguientes condiciones:



· Deberá cumplir con las condiciones edilicias.

· Se utilizarán canalizaciones nuevas existentes de acuerdo a proyecto ejecutivo aprobado por la Administración.

· Deberá ser un sistema de cableado que cumpla como mínimo con los estándares de categoría 5.

· Todos los materiales ofertados que componen el Sistema de Cableado deberán ser nuevos y de primera calidad.





8.2. Garantía

La garantía deberá incluir todos los servicios de mantenimiento técnico preventivo y correctivo hasta la recepción provisoria de la obra.

8.3. Cotización de los productos

Se deberá cotizar el ITEM de acuerdo a lo solicitado en la planilla indicada en el Rubrado y Metrajes de Obra.



9. SUMINISTRO E INSTALACIÓN DE SISTEMA INTEGRAL DE AGUA CALIENTE SANITARIA (ACS)

9.1. Objeto

Suministro y colocación de un sistema para calentamiento de agua sanitaria (ACS), destinada a los vestuarios del personal de Servicios Exteriores.

El sistema se contratará en la modalidad “llave en mano”, se debe prever en la propuesta todas las obras civiles, mecánicas, hidráulicas y eléctricas para la instalación del sistema de calentamiento solar que acompañe al anteproyecto edilicio suministrado por OSE. Como requisito se solicitará que la Empresa Contratista principal subcontrate a una empresa reconocida y de trayectoria en instalaciones de energías alternativas.  Se apunta a que el ejecutor sea especialista en la temática, ya que ello permite garantías y responsabilidad por parte de la misma, permitiendo evaluar antecedentes previos y experiencia. Se exigirá por parte del subcontrato un trabajo llave en mano, especificando período de garantía

9.2. Especificaciones Técnicas y Requisitos a considerar

1) Se deberá tener en cuenta las Norma del MTSS con relación a la cantidad de duchas de acuerdo a la cantidad de personas que necesitan hacer uso de la instalación.  

2) Se consultará las normas de la Intendencia Municipal correspondiente.

3) Se deberá tener una coordinación técnica entre la empresa contratista principal y la empresa de energía solar.

4) Obligatoriamente se deberá realizar una visita al lugar para realizar la propuesta.

5) El sistema debe asegurar una temperatura del agua de 50ºC de promedio anual.

6) Fracción solar mínima aceptable de un 60%.

7) Se exigirá el proyecto ejecutivo del sistema optado y su justificación.   

8) La memoria descriptiva debe contener:

· Descripción de todas las obras civiles, mecánicas, hidráulicas y eléctricas necesarias para el funcionamiento normal del sistema propuesto, conteniendo todos los recaudos gráficos y escritos correspondientes, explicando el proyecto en su conjunto mediante plantas, cortes, perspectivas, etc.

· Descripción del funcionamiento del sistema.

· Plan de Mantenimiento Preventivo y Correctivo que incluya la sustitución de todos los componentes que sean necesarios para asegurar el correcto funcionamiento, sin interrupciones. Se incluirán todos los materiales, traslados y mano de obra necesarios. 

· El importe del mantenimiento estará incluído en la propuesta general y se pagará a la finalización de la obra de manera trimensual, teniendo en cuenta que durará un año el mantenimiento a partir de la Recepción Provisoria.

· No se abonarán adicionales por leyes sociales, seguros por accidente y por todo otro concepto, los cuales serán de cargo exclusivo del adjudicatario.

· Se considerará incumplimiento a las condiciones del contrato, la contravención total o parcial a las cláusulas del presente pliego. Sin perjuicio de ello, se considerará incumplimiento la obtención de resultados insatisfactorios respecto del objeto de la contratación 

9) Se realizará y se suministrará como parte de la propuesta, un estudio de vientos y asoleamiento del lugar. Se solicitarán los cálculos correspondientes, dando los datos específicos y claros de la fracción solar y el rendimiento del sistema proyectado. El proveedor deberá presentar en un informe,  gráfica de eficiencia donde se represente la demanda vs. generación y que esto sea parte del documento de la eficiencia prometida en la propuesta. Cálculo del consumo de ACS para ducha (litros por minuto) de acuerdo a la instalación sanitaria prevista, tomando como cálculo presión estimada y caudal del lugar, lo que permitirá calcular litros que se consumen en una ducha promedio, que permitirá el dimensionado del sistema.  No se deberá calcular de acuerdo a tablas de cálculo internacional ya que la experiencia a demostrado que nos son aplicables a Uruguay.  Se deberá prestar especial atención en este punto, ya que el mal cálculo provoca que el sistema sea ineficiente, que el sistema soporte consuma mucho más y la fracción solar no sea la esperada.

10) Se proporcionará anexando a los planos de la obra civil y sanitaria los detalles de previsión para las conexiones sanitarias necesarias para instalar el sistema solar térmico, ductos y punto/s de apoyo/s en caso de ser necesario para las estructuras de soporte de los paneles.  Se incluirán éstos detalles constructivos de los anclajes y soportes en el proyecto ejecutivo a entregar. 

11) El sistema de ACS será de fácil montaje y mantenimiento. Los elementos constructivos serán de fácil adquisición en el mercado.

12) En el diseño del conjunto se deberán incluir los espacios de circulación necesarias que permita el acceso a todos los puntos del sistema del personal abocado a tareas de mantenimiento y reparaciones. 

13) Todos los elementos de anclaje deberán estar aislados, deberán ser de materiales resistentes a la corrosión y agentes atmosféricos.

14) Los elementos de apoyo y soportes deberán estar diseñados teniendo en cuenta la acción del viento y cargas estáticas.  En la propuesta se adjuntarán cálculos y gráficos correspondientes.

15) La totalidad del circuito hidráulico deberá contar con una aislación térmica de acuerdo a las necesidades y resistente a la intemperie.

16) Se solicita el suministro del equipo necesario para la monitorización en conjunto de los consumos de agua y energía.  

17) El conjunto deberá estar diseñado para soportar temperaturas de hasta 10ºC bajo cero.

18) Se suministrarán e instalarán junto con el sistema de ACS, duchas eficientes en el sector vestuarios.  

19) Los materiales y equipos a incorporar en la obra serán de la más alta calidad en su rubro.  Se deberá especificar modelos de los equipos, materiales de protección para la intemperie y todas las especificaciones técnicas de materiales y demás que involucre el sistema y lo que se considere necesario para una mejor evaluación.

20) Al finalizar los trabajos, la empresa adjudicataria deberá proporcionar los planos completos de la instalación del sistema conforme a obra, en soporte magnético (Autocad)  y con un juego completo de copias en papel impreso de planos. El costo de lo solicitado debe estar incluído en el precio total del trabajo. 

21) Se suministra la siguiente información para el planteo de la propuesta:

i) Frecuencia, usuarios y simultaneidad de uso: todos los días en el horario de las 14 horas usan las instalaciones de vestuarios simultáneamente 10 funcionarios.   

ii)  Sistema de energía alternativo: La energía solar operará como fuente de energía primaria y luego, cuando sea necesario en días lluviosos o de escasa radiación solar, bajo control automatizado será complementada por los calentadores eléctricos de alta eficiencia categoría A, a suministrar también por la empresa, capacidad necesaria para la cantidad de operarios.

iii) Material gráfico: Comprenden todos los planos correspondientes al anteproyecto de arquitectura suministrado por OSE.
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[bookmark: _Toc246228489][bookmark: _Toc246822452][bookmark: _Toc246823070][bookmark: _Toc247088179]1. UBICACIÓN DE LAS OBRAS

Las obras objeto del presente llamado se realizarán en el predio propiedad de OSE ubicado en la localidad de Pando, Departamento de Canelones, Padrón N° 810, con frente a la calle Independencia N° 922 esquina Baltasar Brum. Actualmente en éste predio funciona Servicios Exteriores.  Ver plano de Ubicación N° 40953/1.



[bookmark: _Toc246228490][bookmark: _Toc246822453][bookmark: _Toc246823071][bookmark: _Toc247088180]2. DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS A REALIZAR

Los trabajos a realizar  por parte del Contratista consisten en:

2.1.  Obra de arquitectura

La ejecución de las obras en un todo de acuerdo a los planos y memorias técnicas  que rigen  el presente llamado. Esto incluye la construcción de Vestuarios femeninos y masculinos, oficina, tisanería, depósito, pañol,  estacionamiento y espacios exteriores.

Se deberá elaborar un proyecto ejecutivo de estructura, eléctrica, sanitaria, y demás instalaciones, a partir de los recaudos gráficos y escritos suministrados. Se trata de una propuesta que se ajustará con precisión a la puesta en obra.

2.2.  Espacio exterior

El acondicionamiento exterior del predio incluye caminería, contrapiso armado de estacionameinto, muro  perimetral general del prédio, jardín en estacionamiento y  lo que  fuera necesario para lograr una propuesta global acabada en todos sus detalles. 



3. PLAN DE TRABAJO 

Previo al inicio de los trabajos la empresa deberá presentar un cronograma del tipo diagrama de barras que permita conocer la planificación propuesta. Se tendrá en cuenta la construcción en etapas y el normal funcionamiento de las tareas de los funcionarios.  Ver plano N° 40953/1.



4. PROYECTO

El proyecto consta de: 

[bookmark: _Toc246228492][bookmark: _Toc246740001][bookmark: _Toc246750737][bookmark: _Toc246751232][bookmark: _Toc246822260][bookmark: _Toc246822455][bookmark: _Toc246823073][bookmark: _Toc247086572][bookmark: _Toc247088182]4.1 - Proyecto de estructura

Se solicita que la propuesta contemple la realización del proyecto ejecutivo de estructura teniendo en cuenta que deberá respetar las condiciones e intenciones del anteproyecto arquitectónico.

Se orienta a que el planteo sea un sistema de estructura mixto que combine fundaciones, vigas de fundación, carreras, vigas, pilares, con perfiles normales, con cubierta mixta, losa para base de apoyo del sistema de ACS y el resto prefabricada tipo sándwich, con chapa galvanizada prepintada  combinada con una gruesa capa de aislante térmico.  Los sectores exteriores de frente y terminación del espesor de la placa tipo sándwich contarán con piezas especiales de la misma chapa las cuales deberán incluir en su diseño un goterón y aportar una visión pareja en todo el tramo donde se colocan. El anclaje a la estructura de hierro se realizará según las indicaciones del fabricante.

Para determinar la profundidad de la fundación se tomará el siguiente criterio: pasada la capa de suelo vegetal y habiendo logrado un  terreno uniforme se fundará considerando 1,5 Kg/cm2 de resistencia.  Se deberá tener sumo cuidado con las demoliciones parciales a realizar y la etapabilidad de la obra, ya que se tiene que seguir permitiendo, durante el proceso de obra, el trabajo de los funcionarios del Organismo.  No se cuenta con antecedentes de estructura de lo actual.  Se recomienda visitar el lugar previa coordinación con la Administración.

*Hormigón C200 según Norma Unit 104/55 con una resistencia  a la rotura a los 28 días en cilindros dRot>200 kg/cm2 *Acero traccionado y torsionado en frío con dFl=4200 kg/cm2,  dRot = 5000 kg/cm2 y adherencia mejorada, indicado .

[bookmark: _Toc246228493][bookmark: _Toc246740002][bookmark: _Toc246750738][bookmark: _Toc246751233][bookmark: _Toc246822261][bookmark: _Toc246822456][bookmark: _Toc246823074][bookmark: _Toc247086573][bookmark: _Toc247088183]4.2 - Proyecto de albañilería

[bookmark: _Toc246228494][bookmark: _Toc246740003][bookmark: _Toc246750739][bookmark: _Toc246751234][bookmark: _Toc246822262][bookmark: _Toc246822457][bookmark: _Toc246823075][bookmark: _Toc247086574][bookmark: _Toc247088184]4.2.1 - Muros exteriores 

Se realizarán con cerámica de prensa, ticholos de 17 x 25 x 25cm. La cara exterior de los muros se impermeabilizará con arena y portland con hidrófugo. Se aplicará luego revoque grueso y fino en exterior. Se preverán buñas para controlar la fisuración cuya ubicación determinará la Dirección de Obra. Los muros interior y exterior estarán impermeabilizados desde la cimentación hasta 2 hiladas sobre el nivel de piso terminado. 

4.2.2 - Tabiques interiores 

 Serán de cerámica de prensa de 12 cm (ticholos de 12 x 25 x 25) y llevarán aislación humídica en sus primeras hiladas sobre el nivel de piso terminado. Se terminarán con revoque fino y se aplicará enduído. 

4.2.3 - Revestimiento y terminación de paramentos verticales

Revoque y pintura

En los muros exteriores se terminarán con una capa impermeable, revoque fino, enduído para exteriores y pintura para exteriores de alta calidad de acuerdo a los gráficos. 

En los tabiques interiores se dará revoque grueso, fino, enduído y pintura al agua para interiores de alta calidad o revestimiento cerámico de acuerdo a lo especificado en los gráficos.  El color lo determinará la Dirección de Obra. 

Sobre las superficies de hormigón armado previo al revoque grueso, se dará una azotada de arena y portland. 

En los cielorrasos de hormigón se realizará revoque grueso y  fino, terminando con pintura para cielorraso. Deberán pintarse con al menos dos manos de pintura las partes de la estructura que queden ocultas por cielorraso de yeso o placa tipo Amstrong.

Revestimiento cerámico

Sobre los paramentos verticales indicados en gráficos, se colocará el mismo porcelanato elegido para el piso de 60x60 cm., al que se le realizará un corte sin llegar a realizarlo totalmente, de manera de marcarlo y no estropearlo, el mismo será a la mitad para lograr un porcelanato de 30x60 cm. colocado en su largo horizontal para lograr una junta continua con el piso, luego cuando se coloque la pastina se unificará la terminación. De igual modo se tratarán los paramentos en la tisanería.  El nivel de terminación es el dintel de las aberturas.

4.2.4  - Revestimiento de pisos

Los pisos interiores se revestirán con porcelanato de alto tránsito de 60 x 60 cm, color a definir por la Dirección de Obra, teniendo en cuenta que las entrepuertas, accesos, diferencias de nivel se terminarán con portland lustrado.  Las cocheras se realizarán con pavimento de hormigón terminación con carpeta de arena y cemento portland de acuerdo a los detalles graficados. La propuesta debe contemplar la reparación de toda la vereda exterior que corresponde al predio de OSE con baldosas de hormigón de dimensiones 20x20 o similar y cortes de acceso vehicular en la vereda.

Se tendrá en cuenta las  jardineras del espacio exterior sector estacionamiento y árbol existente, con plantas y piedras de acuerdo a las indicaciones de la Dirección de Obra.

[bookmark: _Toc246228500][bookmark: _Toc246822463][bookmark: _Toc246823081][bookmark: _Toc247088190]4.3 - Aberturas

Ventanas y Puertas 

Serán de estructura de aluminio anodizado negro según lo indicado en planillas que se adjuntan en el presente llamado.   

4.4 - Cielorrasos

En la oficina de capatacía corresponderá la colocación de cielorraso  con placas tipo Amstrong de 60x60 de bajo relieve. 

4.5 - Carpintería Metálica

Se colocará rejas en todas las aberturas, según planillas. Se le aplicará antióxido y dos manos de esmalte semimate color grafito tono a definir. 

4.6 - Cartelería

Se colocarán leyendas en vinilo autoadhesivo (color a definir) en cada una de las puertas de acceso, Vestuario, Oficina, Tisanería, etc.
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El anteproyecto fue realizado teniendo en cuenta, la funcionalidad, duración y aspectos técnicos y estéticos esperados.

Instalación y grifería

Los trabajos a realizar comprenden el suministro y colocación de todos los materiales reglamentarios, y la mano de obra para la puesta en servicio en la instalación que deberá ser ejecutada por personal idóneo en un todo de acuerdo a las normas U.N.I.T., los planos correspondientes y las reglamentaciones municipales.  

La Dirección de la Obra se reserva el derecho de modificar el  emplazamiento o recorrido de las partes que componen las instalaciones sanitarias. En estos casos se tomaran en cuenta los aumentos o las disminuciones de las cantidades (metros de cañerías, diferencias de diámetro, materiales y cantidades de los aparatos sanitarios).

Para la ejecución de dichas instalaciones sanitarias se exigirá que las mismas sean realizadas  de acuerdo a los recaudos.  No se podrán efectuar modificaciones sin previa autorización de la Dirección de Obra.

Es de responsabilidad del Subcontratista la conservación y el mantenimiento de todas las partes que componen las instalaciones sanitarias hasta la entrega definitiva de las obras. Se deberá tomar especial cuidado en la colocación de las cañerías y demás trabajos a realizarse, considerando que la Dirección de Obra se reserva el derecho de retirar las cañerías y/o colocadas defectuosamente, ordenando la reparación o la reconstrucción de dichos trabajos a cargo del Subcontratista.  Todos los materiales a emplearse en la obra serán nuevos, de primera calidad dentro de su especie en un todo de acuerdo a las ordenanzas municipales vigentes y cumplir con lo establecido por las normas U.N.I.T.-

El Subcontratista deberá suministrar y colocar los materiales, que aún cuando no estén expresamente detallados en los recaudos sean necesarios para el buen funcionamiento, mantenimiento, y correcta terminación de los trabajos y del mejor trazado de las cañerías.

Toda la distribución del agua fría y caliente serán en caños de polipropileno con el sistema termofusión, con piezas terminales en bronce, con los diámetros los indicados en planos.

La mesada de tisanería será en granito gris con pileta simple standard de cocina en acero inoxidable y grifería (frío-caliente) de pared cromada y de buena calidad.  La mesada tendrá muebles bajo la misma de acuerdo se observa en corte lámina N°40953 / 4.  

La mesada de los baños y vestuarios será de granito gris y llevará una bacha de acero inoxidable a elección de la Dirección de Obra. La grifería de lavabos será cromada monocomando para fría y caliente.  

Se deberá tener en cuenta que se entrega por parte de la Administración para el siguiente llamado el anteproyecto de sanitaria, el cual no tomo en cuenta el Sistema de ACS por energía solar térmica, que si deberá ser incorporado en la propuesta.  Se tendrá en cuenta para la elaboración de la misma los cambios necesarios de acuerdo a proyecto del sistema solar a cotizar.  

Características generales del desagüe

La instalación general de desagüe se realizará con conexión a colector y cumpliendo la normativa municipal vigente. 

Los desagües se realizarán en PVC rígido, con los diámetros y las pendientes indicadas en el plano N° 40953 / 5. Los mismos serán cementados, previo lijado de los extremos de los caños para una buena adherencia de las piezas. Los caños se asentarán en arena  y se encajonarán en paredes de ladrillo con mortero de arena y Pórtland al 3:1, luego se fijarán con puntos de mortero para finalmente cubrirlos con arena. Las PPT y BDT serán del mismo material y las cámaras de inspección de 60x60 cm serán de mampostería perfectamente revocadas y lustradas. Se exigirán todas las pruebas hidráulicas que se consideren necesarias a criterio de la Dirección de Obra.

Las obras únicamente podrán comenzar cuando la Administración haya aprobado el proyecto ejecutivo. 



4.8 - Proyecto de instalación eléctrica y luminarias

El contratista deberá  presentar a O.S.E. el proyecto ejecutivo de eléctrica, con los planos y  memorias descriptivas con la firma del profesional  actuante y con todos los detalles necesarios para una correcta comprensión y ejecución del mismo, cumpliendo el reglamento de baja tensión de UTE y normativa de URSEA vigente. 

Las obras únicamente podrán comenzar cuando la Administración se  haya expedido  sobre el proyecto ejecutivo.
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Las luminarias así como los demás dispositivos a instalarse se indican en listado adjunto.

Ver lámina N° 40953/ 6 - 7  relativa a Instalación Eléctrica y Lumínica donde se indica la distribución y ubicación de tableros, tomas y luminarias.
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Regirán las condiciones generales indicadas en la memoria.  Se instalara un teléfono en oficina de capatacía.

4.10 - Proyecto, suministro e instalación de sistema integral de incendios y alarmas de intrusos

Regirán las condiciones generales indicadas en la memoria y las exigencias de la DNB.  Se suministrará todo le necesario para que la D.O. inicie la gestión de certificación ante la DNB.  La oferta contemplará el pago del proyecto, capacitación y medidas contra incendios a colocar.  

Respecto a alarmas contra intrusos, todo el edificio deberá contar con un sistema integral de alarmas con sensores en las aberturas y de movimiento, asi como barreras en el espacio exterior. Ver lámina N° 40953/ 8 - 9.  

4.11 - Proyecto, suministro e instalación de equipo de aire acondicionado

Regirán las condiciones generales indicadas en la memoria.  Se instalarán equipos Split con control remoto, distribuidos uno en la cocina y otro en la oficina.  Los mismos se deberán dimensionar en forma adecuada a los volúmenes de cada espacio. 

4.12 - Proyecto, suministro e instalación de sistema de cableado para datos

Regirán las condiciones generales indicadas en la memoria general de instalaciones.    

La instalación de datos se realizará con ductos independientes separados como mínimo 30cm de los de eléctrica. Deben partir desde donde se colocara el Racks o puesto de comunicaciones que será suministrado por OSE.  Aunque en gráficos figura un puesto solo de trabajo se contemplará la colocación de un segundo puesto de red, así como otro para la impresora.  Deberán colocarse los tomas necesarios para realizar las conexiones, de acuerdo a las indicaciones que en su oportunidad brindará los técnicos de tecnología informática de OSE.
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Se solicita se presente un diagrama Gantt con la totalidad de las tareas a realizar, indicando la simultaneidad de las mismas en el tiempo, adecuado a calendario y actualizado periódicamente a la realidad de la obra.
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El Contratista estará obligado a suministrar todos los materiales  necesarios  para la correcta ejecución de las obras, en un todo de acuerdo con las presentes  especificaciones y  el proyecto ejecutivo aprobado por OSE.

Se suministrará los lockers de vestuarios, y equipamiento de oficinas cuyas características de calidad deberá aprobar la Dirección de Obra. El mismo se detalla en rubrado adjunto. Se agregaran cortinas tipo “Roller” screen color blanco 5%, para las aberturas de los locales de oficina y tisaneria. 

Además se suministrará los calefones de capacidad necesaria para cada vestuario y tisanería, asi como un microonda y un frigobar.
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Equipamiento informático, con servidor o puerto de comunicaciones.
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11.1 Proyecto ejecutivo


11.2 Suministro de todos los materiales


11.3 Instalación de aparato telefonico.


11.4


Instalación servidor o puerto de 


comunicaciones


12


12.1 Proyecto ejecutivo


12.2 Suministro y colocación del sistema


13


13.1


Suministro y colocación de las medidas de 


prevención


13.2


Documentos y pago del trámite para 


certificación ante DNB


14


14.1 Suministro y colocación de equipos


15


15.1 Mobiliario (ver planilla adjunta)


15.2 Bajo-mesada G1


16


16.1 Enjardinado sector estacionamiento


16.2 Acondicionamiento de cantero árbol existente


17


17.1 Vinilo Arenado en puerta principal


17.2 Leyendas y cartelería interior


18


18.1 Desmovilización y Limpieza General de Obra


Nota 1 El precio del Proyecto Ejecutivo total no podrá superar el 2% del Precio Total, lo que será en caso contrario motivo de 


rechazo de la oferta.


Nota 2 El precio de la Implantación de Obra (rubro 1) no podrá superar un máximo posible del 5% del Precio Total, siendo motivo 


de rechazo de la oferta su incumplimiento.


Nota 3 El precio de Desmovilización y Limpieza General de la Obra (rubro 18) no podrá inferior a un mínimo posible del 5% del 


Precio Total, siendo motivo de rechazo su incumplimiento.
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MODELO  DESCRIPCIÓN    CANT. 


Silla de estructura metálica fija. Asiento y respaldo plástico.


20


Silla móvil, basculante, regulable a gas. Asiento tapizado en eco cuero. Respaldo plástico. Base y 


apoyabrazos cromados.


3


Mesa 2,20 x 0,75  en MDF 25mm con melaminico color gris humo y patas en metal 
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2
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1
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Perchero de pie, metálico, con 6 perchas.


1


Pechero de pared, metálico, de 4 perchas


8


Cesto papelero


12


Lockers metálicos con cerradura 2,20 x 0,45 x 1,93 (4 modulos)


5


Lockers metálicos con cerradura 1,10 x 0,45 x 1,93 (2 modulos)
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Racks de picking 0,89 x 2,40 x 1,80


4


Racks de picking 0,89 x 2,40 x 2,40
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4.1 Enduído exterior


4.2 Enduido interior
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4.4 Pintura interior


4.5 Pintura herrería
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